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(Description see text section.
Beschreibung siehe Texteil.
Description, voir la partie textuelle.
Descrizione vedi sezione di testo.
Ver descripcion en el parrafo de texto.
Para a descricao veja o texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte.
Se beskrivelse i tekstdelen
Se i tekstdelen for beskrivelse
Beskrivning, se textdel.
Kuvaus katso tekstiosio.
Mepiypaer BAETTE TUAMA KEIPEVOU.
Metin bdlimUndeki aciklamalara dikkat
ediniz.
Popis viz textovou ¢ast
Opis pozri textovu ¢ast.
Opis znajdziesz we fragmencie
tekstowym.
Aleirast lasd a sz6veges részben.
Za opis glejte razdelek z besedilom.
Za opis pogledaijte odjeljak s tekstom.
Aprakstu skatiet teksta sadala.
Aprasyma Zr. teksto skirsnyje.
Vaadake kirjeldust tekstiosast.
[lns onucanmsa cM. paspen Tekcta
3a onncaHneTo BX. TEKCTOBATA YaCT.
Descriere, a se vedea sectiunea de text.
Onuc BuAETe ro AenoT CO TEKCT.
Onwvc avB. y BIiBNOBIZHOMY PO3AINi TEKCTY.
Opis pogledajte na tekstualnom delu.
Shihni tekstin pér pérshkrim.

Gasall s ki ‘—")m:“)
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rOut port for connecting 12V devices (e.g. Heated Jacket).
This port is shut down during charging the battery.

Anschluss zur Stromversorgung von 12 V Geréten (z. B.
Heizjacke).
Dieser Anschluss ist nicht aktiv, wenn der Akku geladen wird.

Connexion pour I'alimentation en électricité de dispositifs a 12 V
(par ex. veste chauffée).

Collegamento per I'alimentazione elettrica di dispositivia 12 V (ad
es. giacca riscaldata).

Questo collegamento non ¢ attivo mentre la batteria viene
caricata.

Tomacorriente para la alimentacién de aparatos de 12V (p. €j.
chaqueta calefactable)
Este tomacorriente estd inactivo durante la carga de la bateria

Conexao para a alimentagao elétrica de aparelhos 12 V (p. ex.
jaqueta aquecida).
Esta conexao ndo esta ativa, quando a bateria é carregada.

Aansluiting voor de stroomverzorging van 12V-apparaten (bijv.
verwarmingsjack).
Deze aansluiting is niet actief als de accu wordt geladen.

Port til brug for tilslutning af 12 V enheder (f.eks. varmejakke)
Denne port er ikke aktiv, nar batteriet oplades.

Tilkopling for stremforsyning til 12 enheter (f.eks. varmejakke).
Denne tilkoplingen er ikke aktiv nar batteriet lades.

Anslutning for stromférsérjning av 12 V apparater (t.ex.
varmejacka).
Den har anslutningen &r inte aktiv nér batteriet laddas.

12-V-laitteiden (esim. lampétakin) virransyoéttoliitanta
Tama liitanta ei ole toimennettu, kun akkua ladataan.

20vdean yia TPoPodoaia PEUPATOG CUOKEUWY 12 V (TT.X.
BepuaIvVOPEVO UTTOUPAV).
AuTr| n o0vdeon dev eival evepyn OTAV GOPTICETAI N pTTaTApIa.

12 V cihazlara (6rnegin isitici ceketler) akim tedariki igin baglanti.
Ak sarj olurken bu baglanti aktif degildir.

Pfipojka k napajeni 12 V zafizeni (napf. vyhfivana bunda)
proudem.
Tato pfipojka neni aktivni, kdyz se baterie nabiji.

Pripojka k napdjaniu 12 V zariadeni (napr. vyhrievacia bunda)
pradom.
Tato pripojka nie je aktivna, ked sa batéria nabija.

Przytacze do zasilania sieciowego urzadzen o napieciu 12 V (np.
ptaszcz grzewczy).
Przytacze to jest nieaktywne, gdy trwa tadowanie akumulatoréw.

12 V-0s eszkdzok bekotése dramellatas céljabol (pl. melegitd
dzseki).
Ez a bekétés nem aktiv az akkumulator téltése idején.

Priklju¢ek za oskrbo s tokom 12 V naprav (npr. grelni jopic).
Ta priklju¢ek ni aktiven kadar se akumulator polni.

Priklju¢ak za opskrbu strojom uredaja od 12 V (npr. grijaca jakna).
Ovaj priklju¢ak nije aktivan, kada se puni akumulator.

Sis pieslégums nav aktivs, ja akumulators tiek ladéts.
.

Cette connexion n’est pas active lors du chargement de la batterie.

Pieslégums 12 V ieriéu (piem., apsildamas jakas) stravas padevei.

Jungtis 12 V prietaisy (pavyzdziui, Sildytuvo) maitinimui.
Akumuliatoriaus jkrovimo metu §i jungtis neveikia.

12 V seadmete elektritoitetihendus (nt termojope).
Aku laadimise see Uhendus ei to6ta.

BBop anekTponutaHus Ans yctpoicTs 12 B (Hanpumep, KypTku €
NoforpeBoMm).
[laHHbI BBOA HEAKTUBEH, KOAA akKyMYNSTOp 3apsiKaeTcs.

Bpb3ka 3a enekTpuyecko 3axpaHBaHe Ha ycTporictea ¢ 12 V
(Hanp. HarpeBaTenHo sike).

Taau Bpb3ka He € aKkTVBHA, koraTo akymyratopHara batepus ce
3apexaa.

Portul nostru pentru conectarea dispozitivelor de 12V (de ex.
jacheta termica).
Acest port este inchis pe durata incarcarii bateriei.

lMopTa 3a noBp3yBatse Ha 12V ypeam (Ha npumep 3arpeaHa jakHa).
OBaa nopTa € UCKITy4eHa 3a BpeMe Ha MofHeHETo Ha Batepujata.

lMipKnioYeHHs enekTpoXMBREHHS Ans npucTpois 12 B (Hanpuknag,
KypTKa 3 nigirpisom).
Lle nigkntoueHHs HeakTUBHE, KON akyMynsiTOp 3apsKaeTbes.

Priklju¢ak za napajanje uredaja od 12 V (npr. grejni omotac).
Ovaj prikljugak nije aktivan kada se baterija puni.
Lidhja pér furnizimin me energji elektrike té pajisjeve 12 V (p.sh.
xhaketé ngrohése).
Lidhja nuk éshté aktive kur bateria éshté duke u karikuar.
(R85 5 i ¢Jlia) b 12 5y Alelal) 5 3eaY) 2laeY Alas
Al ad vie Allad 66 Y A gl o3
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TECHNICAL DATA M12 TC2

Type Battery Charger
Battery Voltage 12V

Input 5V = 3A
DC Output 12V, 2.4A
Output to M12 battery 12V, 1A
USB output 5V=3A
Weight according EPTA-Procedure 01/2014 208 g
Recommended ambient charging temperature +5°C ... +40°C

PN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Do not dispose of used batteries in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

The following batteries can be charged with this charger:

Battery Cell Type DC Volts Capacity | Cell No.
Cat. No.

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Do not try to charge non-rechargeable batteries with this charger.
Do not store the battery together with metal objects (short circuit
risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of the
charger (short circuit risk).

Do not touch the tool with conducting objects.

Never break open batteries and chargers and store only in dry
rooms. Keep dry at all times.

Never charge a damaged battery pack. Replace by a new one.
Use only System M12 chargers for charging System M12 battery
packs. Do not use battery packs from other systems.

Caution!

Risk of explosion if the battery is replaced by an incorrect type;

high or low extreme temperatures that a battery can be subjected
to during use, storage or transportation,

low air pressure at high altitude,

replacement of a battery with an incorrect type that can defeat a
safeguard (for example in the case of some lithium battery types),
disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crus-
hing or cutting of a battery,

or leaving a battery in an extremely high temperature surrounding
environment that can result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas,

or a battery subjected to extremely low air pressure that may
result in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas.

This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product

‘ 489 001 - M12TC2.indd 12
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damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This charger charges 12V Milwaukee Li-lon battery packs.

The charger can be used for supplying 12 V DC appliances (e.g.
heated jacket), 5V DC appliances (USB-port).

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

CHARGING TIME

Battery Cat. No Volts Capacity Charging Time
approx.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HBS 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with
local, national and international provisions and regulations.

« The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation
and transport are exclusively to be carried out by appropriately
trained persons and the process has to be accompanied by
corresponding experts.

—/
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When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

CHARGER LIGHT INDICATORS

O O flashing Charging
AN
e l)\./é solid Charging is complete

ZININVINVINS

Battery or charger is too
hot/cold - charging will
begin/resume when battery
or charger reaches correct
charging temperature

flashing

flashing Damaged or faulty battery
alternatingly pack or charger

]
B s
if
~

CHARGING

Charging time varies depending on the battery temperature, charge
needed and the type of battery pack being charged.

The charger will keep the battery pack fully charged if it is left on the
charger.

If the light indicator does not come on, check that the battery pack
is fully seated into the bay. Remove the battery pack and reinsert. If
the light indicator still does not come on, remove pack and unplug
charger for at least 2 minutes. After 2 minutes, plug charger back in
and insert pack. If after these attempts the light indicator still does
not come on, contact a MILWAUKEE service facility.

Lights 1&3 / 284 flashing alternatingly indicates a fault. Remove the
battery pack, then disconnect all cord connections. Reconnect and
reinsert the battery pack. If the problem persists, take the heated
gear, charger, and battery pack to a MILWAUKEE service facility.

The USB-C port can be used to charge a USB device that uses
less than 5V, 3A of DC electrical current. To turn on the USB-C port,
press the USB-C power button to enable power out. The heated
gear can remain on while the USB-C port is charging a device.

NOTE: If the USB-C port (for device charging) is being used to
charge the M12 battery, the DC out port (for powering heated gear)
is shut down.

MAINTENANCE

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

C ENGLISH
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.

Safety class 1lI

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Battery Charger

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to reuse and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 TC2

Bauart Ladegeréat
Batteriespannung 12V
Eingang 5V=3A
Gleichstromanschluss 12V, 24A
Ausgang zum M12 Akku 12V, 1A
USB Ausgang 5V=3A
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 208¢g
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Laden +5°C ... +40°C

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmdill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren Fachhandler.

Mit dem Ladegerét kdnnen folgende Wechselakkus geladen werden:

Akkutyp Zelltyp | Spannung | Nennkapazitét | Anzahl der
Zellen

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 | Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Mit dem Ladegerét durfen keine nichtaufladbaren Batterien geladen
werden.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen keine
Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).

Nicht mit stromleitenden Gegensténden in das Gerat fassen.

Akkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in trockenen Raumen
lagern. Vor Nasse schiitzen.

Keinen beschédigten Wechselakku laden, sondern diesen sofort
ersetzen.

Wechselakkus des Systems M12 nur mit Ladegeraten des Systems M12
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Vorsicht!
Explosionsgefahr, wenn der Akku durch einen falschen Typ ersetzt wird;

extrem hohe oder niedrige Temperaturen, denen ein Akku wéhrend
der Verwendung, Lagerung oder des Transports ausgesetzt sein kann,
niedriger Luftdruck in groRer Hohe,

den Austausch eines Akkus durch einen falschen Typ, der eine Siche-
rung umgehen kann (z.B. bei einige Lithium-Batterietypen),

die Entsorgung eines Akkus in Feuer oder einem heilen Ofen, oder
das mechanische Quetschen oder Schneiden des Akkus,

- das Belassen des Akkus in einer Umgebung mit extrem hohen
Temperaturen, die zu einer Explosion oder dem Austreten brennbarer
Flussigkeiten oder Gase fiihren kann,

ein Akku, der einem extrem niedrigen Luftdruck ausgesetzt ist, der zu
einer Explosion oder dem Austreten brennbarer Fliissigkeiten oder
Gase filhren kann.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen
oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
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benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren
Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und
Benutzerwartung dirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefiihrt werden.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat nicht
in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten

in die Gerate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss
verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Dieses Ladegerat 1adt 12 V Milwaukee Li-lon Akkupacks.

Das Ladegerat kann fiir die Stromversorgung von 12 V/
Gleichstromgeraten (z. B. Heizjacke), 5 V Gleichstromgeraten oder 9 V
Gleichstromgeréten (USB-Port) verwendet werden.

Dieses Gerét darf nur wie angegeben bestimmungsgemaR verwendet
werden.

LADEZEIT

Akkukategorie Nr. | Volt Elektr. Ladedauer ca.
Ladung
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus

Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Langere
Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus
voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Lithium-lonen-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

DEUTSCH )
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Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strake

transportieren.

Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch

Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des

Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport

durfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen

durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachmannisch

begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert

werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an |hr Speditionsunternehmen.

LEUCHTANZEIGEN LADEGERAT

OO O Blinkend Ladevorgang

Ladevorgang
abgeschlossen

Ladevorgang beginnt
erneut, wenn Akku

oder Ladegerat die
ordnungsgemafe
Ladetemperatur erreicht
hat

Blinkend

O3@:0  Abwechselndes Akku oder Ladegerat
Blinken beschadigt oder defekt

LADEVORGANG

Die Ladezeit kann je nach Akkutemperatur, bendtigter Auflademenge
und der Akkukapazitat variieren.

Wenn der Wechselakku im Ladegerét verbleibt, wird der Akku dauerhaft
vollstandig geladen.

Wenn die Anzeigeleuchten abwechselnd rot und griin blinken,
kontrollieren, ob der Akku richtig in die Ladestation eingesetzt ist. Den
Akku entnehmen und erneut einsetzen. Wenn die Leuchten weiterhin
abwechselnd rot und griin blinken, Akku(s) entnehmen und das
Ladegerat fir mindestens 2 Minuten vom Stromnetz trennen. Nach

2 Minuten das Ladegeréat wieder an die Netzsteckdose anschliefen und
den Akku einsetzen. Sollte das Problem weiterhin bestehen, wenden Sie
sich an lhren MILWAUKEE-Kundendienst.

Abwechselndes Blinken der Leuchten 1 & 3 bzw. 2 & 4 zeigt eine
Stoérung an. Den Akku entnehmen und alle Kabelverbindungen trennen.
Den Akku wieder anschlieRen und einsetzen. Sollte das Problem
weiterhin bestehen, das beheizbare Kleidungsstlick samt Akku und
Ladegerat an ein MILWAUKEE-Kundendienstzentrum senden.

Der USB-C-Anschluss kann zum Aufladen eines USB-Geréts verwendet
werden, das weniger als 5 Volt bzw. 3 Ampere Gleichstrom verbraucht.
Zum Einschalten des USB-C-Anschlusses, die USB-C-Power-Taste
driicken, um den Stromausgang zu aktivieren. Das beheizbare
Kleidungsstiick kann wéhrend des Ladens Uiber den USB-C-Anschluss
eingeschaltet bleiben.

HINWEIS: Wird der USB-C-Anschluss (zum Aufladen eines Gerats) zum
Aufladen des M12-Akkus verwendet, wird der Gleichstromausgang (zur
Stromversorgung der beheizbaren Kleidung) abgeschaltet.

C DEUTSCH
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WARTUNG

Nur Zubehér und Ersatzteile von Milwaukee verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Geréates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem
Leistungsschild bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Schutzklasse Il

Gerat ist nur zur Verwendung in R&umen geeignet,
Gerat nicht dem Regen aussetzen.

Ladegerat

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate durfen
nicht zusammen mit dem Hausmidill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréten.
Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behorden oder
bei Inrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

Je nach den értlichen Bestimmungen kdnnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgeréate kostenlos zurlickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeréte
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Ldschen Sie vor der Entsorgung mdglicherweise auf
lhrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

P Q0

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.
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DONNEES TECHNIQUES M12 TC2

Type Chargeur
Tension batterie 12V
Entrée 5V = 3A
Raccord courant continu 12V, 24A
Sortie batterie M12 12V, 1A
Tension de sortie USB 5V=3A
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 208 g
Température conseillée lors de la recharge +5°C ... +40°C

FN AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués ci aprés
peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation écologique des accus
usés.

Avec le chargeur il est possible de charger les accus interchangeables
suivants :

Type Type de Tension Capacité Nombre
d’accu cellule nominale de
cellules
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 122V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 122V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Ne pas essayer de charger des accus non rechargeables avec ce chargeur
Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu du chargeur
(risque de court-circuit)

Ne pas introduire des pieces conductrices dans 'appareil.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre 'humidité.

Ne pas charger un accu interchangeable défectueux, le remplacer tout de
suite.

Ne charger les accus interchangeables du systeme M12 qu'avec le chargeur
d'accus du systeme M12. Ne pas charger des accus d’autres systémes.

Attention !

Risque d'explosion en cas de remplacement de la batterie par un type de
batterie incorrect ;

- températures extrémement élevées ou basses auxquelles une batterie peut
étre exposée pendant son utilisation, son stockage ou son transport,

- pression atmosphérique faible a haute altitude,

- le remplacement d'une batterie par un type incorrect qui peut contourner un
fusible (par exemple, certains types de batteries au lithium),

- mise au rebut d'une batterie dans un feu ou un four chaud, ou écrasement
ou découpage mécanique de la batterie,

- laisser la batterie dans un environnement a température extrémement
élevée qui peut provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de gaz
inflammables,

- une batterie qui est exposée a une pression atmosphérique extrémement
faible qui pourrait provoquer une explosion ou une fuite de liquides ou de
gaz inflammables.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés d’au moins 8 ans
et par des personnes ayant des capacités physiques,sensorielles
ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance,
s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des instructions
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relatives a I'utilisation de I'appareil en toute sécurité leur ont été
données et si les risques encourus ont été appréhendés.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Le nettoyage et
I'entretien par 'usager ne doivent pas étre effectués par des enfants
sans surveillance.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles

et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger [‘outil, le
bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur
de celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains
produits chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment,
etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Ce chargeur recharge des batteries lithium-ions 12 V Milwaukee.

Le chargeur peut étre utilisé pour 'alimentation en électricité de dispositifs a
12V courant continu (par ex. la  veste chauffée), de dispositifs a 5V courant
continu ou de dispositifs & 9 V courant continu (porte USB).

Ne pas utiliser ce produit de maniére non conforme a I'utilisation normale.

TEMPS DE RECHARGE

N° cat. de Volt Capacité | Temps de charge
I'accumulateur De charge | approx.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 122V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure & 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les
expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a fond aprés
Iutilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand
celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ol la température est inférieure a 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d‘environ 30% - 50%.

Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport de batteries lithium-ion

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des dispositions
et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions
concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport
et le transport devront étre effectués uniquement par du personnel formé

—/
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de fagon adéquate. Tout le procédé devra étre géré d‘'une maniere
professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d‘éviter des
courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a l'intérieur
de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront
pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

VOYANTS DU CHARGEUR

O O Clignotant Chargement

SYMBOLES

||II Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en service

Classe de protection IIl

Appareil a utiliser uniquement dans un local, & ne jamais
I'exposer a la pluie.

Chargeur

Chargement terminé

La charge redémarre
lorsque I'accu ou le
chargeur atteint la
température de charge
correcte.

Clignotant

L'accu ou le chargeur
est endommagé ou
défectueux.

(©) Clignotement
alterné

NAANA ,
Z0:0:@:@< Corps solides
. NIV, 0

CHARGEMENT

Elle peut varier en fonction de la température de I'accu, de la charge
nécessaire et de la capacité d'accu.

Si I'accu interchangeable reste dans le chargeur, I'accu reste entierement
chargé en permanence.

Si les voyants clignotent alternativement en rouge et en vert, il convient de
vérifier si I'accu est correctement insérée dans la station de charge. Retirer
I'accu et le réinsérer. Si les voyants continuent a clignoter alternativement en
rouge et en vert, retirer I'accu ou les accus et débrancher le chargeur pendant
au moins 2 minutes. Une fois les 2 minutes écoulées, rebrancher le chargeur
a la prise secteur et insérer 'accu. Si le probléme persiste, contactez votre
service aprés-vente MILWAUKEE.

Le clignotement alterné des voyants 1 et 3 ou 2 et 4 indique un
dysfonctionnement. Retirer I'accu et débrancher tous les cables. Rebrancher
I'accu puis la remettre en place. Si le probléme persiste, envoyer le vétement
chauffant avec I'accu et le chargeur a un centre de services MILWAUKEE.

UTILISATION DU PORT USB-C

Le port USB-C peut étre utilisé pour recharger un périphérique USB
consommant moins de 5 volts ou 3 ampeéres en courant continu. Pour activer
le port USB-C, appuyer sur le bouton d’alimentation USB-C afin d'activer la
sortie d'alimentation. Le vétement chauffant peut rester allumé pendant le
chargement via le port USB-C.

REMARQUE : Si le port USB-C (pour charger un appareil) est utilisé pour
charger I'accu M12, la sortie de courant continu (pour alimenter les vétements
chauffants) est désactivée.

ENTRETIEN

Utilisez uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces détachées
Milwaukee. Faites remplacer les composants dont le remplacement n‘a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observez la
brochure Garantie/Adresses de centres de service).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modele de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au centre d‘assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strae 10,
71364 Winnenden, Germany.

( [ FRANCAIS ]
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Les déchets de piles et les déchets d'équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers. Les déchets de piles et les déchets
d'équipements électriques et électroniques doivent étre
collectés et éliminer séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets d’accumulateurs
et les ampoules des appareils avant de les jeter.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent
étre tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles
et les déchets d'équipements électriques et électroniques.
Contribuez a réduire la demande de matiéres premiéres
en réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et
d'équipements électriques et électroniques.

Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et
les déchets d’équipements électriques et électroniques
comportent des matériaux précieux et recyclables qui
peuvent avoir des impacts négatifs sur 'environnement

et sur votre santé s'ils ne sont pas éliminés de maniere
écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez
les données personnelles qui pourraient s’y trouver.

ARl

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Marque de conformité européenne

q3

UK
CA

001

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI M12 TC2

Tipo di costruzione Caricabatteria
Tensione batteria 12V
Ingresso 5V = 3A
Presa con uscita corrente continua DC 12V, 24A
Uscita batteria M12 12V, 1A
Tensione di uscita USB 5V=3A
Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 208 g
Temperatura consigliata durante la ricarica +5°C ... +40°C

PN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o
incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
oghni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Con il caricabatterie possono essere utilizzate le seguenti batterie:

Tipo di Tipo di Con il carica | Capacita N. celle
batteria cellula tensione nominale della
batteria
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

II caricabatterie puo essere utilizzato solo con batterie ricaricabili.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di cortocircuito).
Evitare di introdurre oggetti conduttori nellapparecchio.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Non caricare batterie danneggiate. Eventuali batterie danneggiate devono
essere sostituite.

Le batterie del System M12 sono ricaricabili esclusivamente con i caricatori
del System M12. Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Attenzione!

Pericolo di esplosione in caso di sostituzione della batteria con una di tipo
errato;

temperature estremamente alte o basse alle quali una batteria potrebbe
essere esposta durante |'uso, lo stoccaggio o il trasporto,

bassa pressione dell'aria ad alta quota,

la sostituzione di una batteria con una di tipo errato in grado di bypassare
un dispositivo di protezione (ad es. alcuni tipi di batterie al litio),
smaltimento di una batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure lo schiac-
ciamento meccanico o taglio della batteria,

lasciare la batteria in un ambiente con temperature estremamente elevate
che possono causare un‘esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas
infiammabili,

una batteria esposta ad una pressione d‘aria estremamente bassa che
potrebbe causare un‘esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiamma-
bili.

L'apparecchio pu essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8
anni e da persone con ridotte facolta fisiche, sensoriali 0 mentali nonché

da persone prive di sufficiente esperienza e/o conoscenza dello stesso

se sorvegliate o istruite in merito all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e
consapevoli degli eventuali rischi derivanti da un utilizzo Improprio.

| bambini non devono giocare con L'apparecchio. Le operazioni di pulizia

e di manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza la
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ITALIANO

supervisione di un adulto.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai I'utensile, la batteria ricaricabile
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Questo caricatore ricarica batterie agli ioni di litio 12 V Milwaukee.

Il caricatore puo essere usato per I'alimentazione elettrica di dispositivi a 12
V corrente continua (ad es. la giacca riscaldata), di dispositivi a 5 V corrente
continua o di dispositivi a 9 V corrente continua (porta USB).

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per
I'uso normale.

TEMPO DI CARICA

Cat.batt. no. Volt Carica el. | Tempo di carica
ca.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0 Ah 345 min

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le batterie
dopo l'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando
saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:

Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai
27°C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.

Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna
restrizione.

+ |l trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone
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idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

INDICATORI LUMINOSI CARICATORE

Q O O  Lampeggiante Caricamento
g\\\l//é‘\l//é\\l/’é\\l//é Capacita corpi Caricamento
NGNS solidi terminato

La carica riparte
quando la batteria o il
caricatore raggiunge
la temperatura di
carica corretta

Lampeggiante

Batteria o caricatore
danneggiato o
difettoso

lampeggiano
alternativamente

CARICAMENTO

Questa durata varia a seconda della temperatura della batteria, della
quantita di carica necessaria e del tipo di batteria da caricare.

Se la batteria ricaricabile rimane nel caricabatterie, la batteria verra
completamente ricaricata in modo permanente. L'indicatore luminoso si
accende come durante un normale processo di carica.

Se le luci spia lampeggiano alternativamente in rosso e verde, verificare che
la batteria sia inserita correttamente nel caricabatterie. Estrarre la batteria e
reinserirla. Se le spie continuano a lampeggiare alternativamente in rosso

e verde, rimuovere la/le batteria/e e scollegare il caricabatterie dalla rete
elettrica per almeno 2 minuti. Dopo 2 minuti, ricollegare il caricabatterie alla
presa di corrente e inserire la batteria. Se il problema dovesse persistere,
contattare il servizio assistenza MILWAUKEE.

Se lampeggiano alternativamente le luci 1&3 oppure 284 si & verificato
un guasto. Estrarre la batteria e staccare tutti i cavi. Collegare di
nuovo la batteria e procedere all‘'uso. Se il problema persiste, inviare

il capo riscaldante, incl. batteria e caricatore, a un centro di assistenza
MILWAUKEE.

USO DEL COLLEGAMENTO USB-C

Se il cavo di collegamento & danneggiato, deve essere sostituito dal
produttore, da un tecnico dell'assistenza o da altra persona altrettanto
qualificata per evitare pericoli.

Il collegamento USB-C pud essere usato per caricare un dispositivo USB
con un consumo inferiore a 5 Volt o 3 Ampere. Per attivare il collegamento
USB-C, premere il pulsante di accensione USB-C per attivare |‘'uscita di
corrente. |l capo riscaldante puo restare acceso durante la carica via USB-C.
AVVISO: Se il collegamento USB-C (per caricare un dispositivo) viene usato
per caricare la batteria M12, I'uscita della corrente CC (per I'alimentazione
del capo riscaldante) si spegne.

C ITALIANO
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MANUTENZIONE

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono essere sostituiti
da un centro di assistenza Milwaukee (vedi la brochure Garanzia/indirizzi
assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa

di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

)

Caricabatteria

)5(

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso prima della messa in funzione.

E

Classe di protezione llI

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS M12 TC2

Tipo de construccién

Cargador Baterias

Tensidn de la bateria 12V
Entrada 5V = 3A
Salida DC 12V,24A
Salida de bateria M12 12V, 1A
Tension de salida USB 5V=3A
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 208 g
Temperatura ambiente recomendada durante la carga +5°C ... +40°C

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones de
seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e instrucciones
siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee
ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

Con el aparato de carga se pueden recargar los siguientes tipos de acumulador:

Tipode la | Tipo de Tensién Amperaje | No.dec
bateria célula élulas
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

No intente cargar baterias no-recargables con este cargador.
No almacene la bateria con objetos metélicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

No tocar con instrumentos o elementos conductores de la electricidad el aparato.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

No intentar recargar acumuladores averiados, en esos casos retirarlos de
inmediato del cargador.

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M12 en cargadores M12. No
intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

jCuidado!
Hay riesgo de explosion si la bateria se reemplaza por otra de un tipo incorrecto;

- temperaturas extremadamente altas o bajas a las que puede estar expuesta la
bateria durante el uso, almacenamiento o transporte,

- presion de aire baja a alturas elevadas,

- sustituir la bateria por otra de un tipo incorrecto puede anular alguna salvagu-
arda (por ejemplo, en el caso de algunos tipos de baterias de litio),

- deshacerse de una bateria en el fuego o en un horo a alta temperatura, o
cortar o aplastar mecanicamente una bateria,

- dejar una bateria en un entorno con temperaturas extremadamente altas puede
provocar una explosion o la fuga de gases o liquidos inflamables,

- una bateria sometida a una presion de aire extremadamente baja puede provo-
car una explosion o la fuga de gases o liquidos inflamables.

Este aparato puede ser utilizado por ni os a partir de 8 a 0s y por personas

que presenten limitaciones de las facultades f sicas, sensoriales o ps quicas

0 que carezcan de la experiencia y el conocimiento necesarios, siempre que
sean supervisados por otra persona o que se les haya ense ado a utilizar la
herramienta de forma segura y hayan comprendido los peligros que supone.
Los ni os no deben jugar con el aparato. Las tareas de limpieza y mantenimiento
que cor-respondan al usuario no deben ser realizadas por ni os sin supervisi n.
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Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete
de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro de ellos.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos
quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Este cargador de baterias carga baterias 12 V de iones de litio de Milwaukee

El cargador de baterias puede utilizarse para la alimentacion de aparatos de 12V
CC (p. €j. chaqueta calefactable), aparatos de 5V CC o de 9V CC (puerto USB)

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

TIEMPO DE CARGA

Cat. de Voltio El. Carga | Duracién de la
acumulador N° carga aprox.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria.
Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo 6ptimo de vida, deberan cargarse las baterias completamente
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterias recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable més de 30 dias:

Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando las
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

+ Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el menor
reparo en la calle.

+ El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por empresas
de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de mercancias
peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben ser llevados
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a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso
completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias

recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que
se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

INDICADORES LUMINOSOS DE CARGADOR

n

O O Intermitente Proceso de carga
AN Proceso de carga
. ;//ﬂ@?\t://#\\%ﬁ Sdlidos terminado

El proceso de carga
recomenzara cuando
el acumulador o

el cargador haya
alcanzado la
temperatura de carga
correcta

Intermitente

O  Parpadeo
intermitente

Acumulador o cargador
dafiado o defectuoso

PROCESO DE CARGA

El tiempo varia segun la temperatura de la bateria, la carga requerida, y el tipo de
blogue de pilas secas que se esté cargando.

Si se deja la bateria intercambiable en el cargador, la bateria se cargaré por
completo de forma permanente.

Si los indicadores luminosos parpadean de forma alterna en rojo y verde,
controlar si se ha colocado la bateria correctamente en la estacion de carga.
Extraer la bateria y volver a colocarla. Si las luces siguen parpadeando de forma
alterna en rojo y verde, extraer la bateria o baterias y desconectar el cargador
de la red eléctrica durante al menos 2 minutos. Transcurridos 2 minutos, volver
a conectar el cargador a la toma de corriente de red y colocar la bateria. Si el
problema persiste, pdngase en contacto con su centro de servicio de atencion al
cliente de MILWAUKEE.

El parpadeo intermitente de las luces 1y 3 0 2 y 4 indica que se ha producido

un fallo. Extraer el acumulador y desconectar todas las conexiones de cables.
Conectar e insertar de nuevo el acumulador. Si el problema persiste, enviar la
prenda de ropa calefactable junto con el acumulador y el cargador a un centro de
servicio de atencion al cliente de MILWAUKEE.

USO DEL CONECTOR USB-C

El conector USB-C se puede utilizar para cargar un dispositivo USB que consuma
menos de 5 voltios 0 3 amperios de corriente continua. Para accionar el conector
USB-C, pulsar el botén de encendido del USB-C a fin de activar la salida de
corriente. Se puede conectar la prenda de ropa calefactable durante la carga
realizada mediante el conector USB-C.

NOTA: Si se utiliza el conector USB-C (para cargar el aparato) para la carga
del acumulador M12, se desconecta la salida de corriente continua (para la
alimentacion eléctrica de la prenda de ropa calefactable).

C ESPANOL
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MANTENIMIENTO

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

#
<
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Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

Clase de proteccion Il

Solo para uso en interiores

Cargador Baterias

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electronicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electrnicos.

Contribuya mediante la reutilizacién y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

X

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad
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DADOS TECNICOS M12 TC2

Tipo Carregador
Tensao da bateria 12V
Entrada 5V = 3A
Ligacéo de corrente continua 12V, 24A
Saida da bateria M12 12V, 1A
Tens&o de saida USB 5V=3A
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 208 g
Temperatura ambiente recomendada ao carregar +5°C ... +40°C

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de seguranga

e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves
lesGes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugoes para futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANCA

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagéo de acumuladores gastos que respeita o
meio ambiente.

Os seguintes acumuladores podem ser recarregados neste carregador:

Acumulador | Tipo de Voltem | Capacidade | Node
célula do elementos
acumulador | de pilha
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

O carregador ndo deve carregar nenhuma bateria ndo recarregavel.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de curto-
circuito).

Nao abrir acumuladores e carregadores. Armazené-los em recintos secos.
Protegé-los contra humidade.

Nao toque nesses pontos com objectos condutores.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Néo volte a carregar um acumulador danificado. Substitua-o por uma
unidade nova.

Use apenas carregadores do Sistema M12 para recarregar os acumuladores
do Sistema M12. N&o utilize acumuladores de outros sistemas.

Cuidado!

Risco de explosdo se uma bateria for substituida por um bateria do tipo
errado;

temperaturas extremamente altas ou baixas, as quais uma bateria pode
ser exposta durante a utilizagéo, o armazenamento ou o transporte,
baixa pressao atmosféricas em grandes altitudes,

a troca da bateria por uma bateria do tipo errado que pode evitar um
fusivel (p. ex. em caso de alguns tipos de baterias de litio),

a eliminagéo da bateria no fogo ou num forno quente ou 0 esmagamento
mecanico ou o corte da bateria,

ou deixar a bateria num ambiente com temperaturas extremamente altas,
0 que pode provocar uma explosdo ou a saida de liquidos ou gases
inflamaveis,

uma bateria exposta a uma pressao atmosférica extremamente baixa,

0 que pode provocar uma explosdo ou a saida de liquidos ou gases
inflamaveis.

Este aparelho néo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e
pessoas com capacidades f sicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
que ndo disponham de experi ncia suficiente, excepto sob vigilancia ou
sob instrugdes espec ficas de utilizagéo segura do aparelho, e desde que
entendam os perigos resultantes da mesma.

Nao deixe que criangas brinquem com o Aparelho. Nao permita a limpeza e
manutengéo do aparel-ho pelo utilizador a criangas sem Vigilancia.
Adverténcial Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
nao penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como agua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

Este carregador carrega todos os blocos de baterias de litio-ion 12 V
Milwaukee.

O carregador pode ser usado para a alimentagdo de aparelhos de corrente
continua 12 V (p. ex. jaqueta aquecida), aparelhos de corrente continua 5 V
ou aparelhos de corrente continua 9 V (porta USB).

Nao use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

TEMPO DE CARREGAMENTO

Cat. bateria n° Volt Cargael. |Tempode
carregamento
aprox.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min

M12HB2.5 12V <25Ah 150 min

M12B3 12V <3.0Ah 175 min

M12B4 12V <4.0Ah 240 min

M12HB5 12V <5.0Ah 300 min

M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizagao de ides de litio

Acumuladores ndo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar
exposicdo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.
Para uma vida util 6ptima das baterias, tera que carregé-las plenamente
apds a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser removidas do
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de
27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ido-litio
Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposi¢des da legislagéo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicGes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias sem
restrigdes.

22 )
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+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente
por pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugées mais detalhadas consulte a companhia de transportes

INDICADORES LUMINOSOS CARREGADOR

Piscando Carregamento

= Sdlidos Carregamento terminado

O carregamento comega
novamente quando a
bateria ou o carregador
alcangar a temperatura
de carregamento correta

Piscando

Bateria ou carregador

Piscar altemnado danificado ou defeituoso

CARREGAMENTO

O tempo de carga varia dependendo da temperatura da bateria, da carga
necessaria, e do tipo de bateria a carregar.

Quando a bateria intermutavel ficar no carregador, a bateria seré carregada
duradoura e completamente.

Se as luzes indicadoras piscarem alternadamente em vermelho e

verde, verifique se a bateria esta inserida corretamente na base para
carregamento. Tire a bateria e insira-a novamente. Se as luzes continuarem
a piscar alternadamente em vermelho e verde, tire a(s) bateria(s) e
desconecte a carregadora por pelo menos 2 minutos da rede elétrica.
Depois de 2 minutos conecte a carregadora com a tomada de corrente

e insira a bateria. Se o problema perdurar, contacte o seu centro de
assisténcia da MILWAUKEE.

O piscar alternado das luzes 1 & 3 ou 2 & 4 indica uma falha. Retire a
bateria e desconecte todas as conexdes de cabo. Conecte a bateria e
insira-a novamente. Se o problema perdurar, envie a roupa aquecida com a
bateria e o carregador para um centro de assisténcia da MILWAUKEE.

UTILIZACAO DA CONEXAOQ USB-C

A conexdo USB-C pode ser usada para carregar um dispositivo USB que
consome menos de 5 Volt ou 3 amperes de corrente continua. Para ligar

a conexdo USB-C, pressione a tecla USB-C-Power para ativar a saida de
eletricidade. Durante o carregamento através da conexdo USB-C a roupa
aquecida pode ficar ligada.

NOTA: Se a conexédo USB-C (para carregar um dispositivo) for usada para
carregar a bateria M12, a saida de corrente continua (para a alimentagéo da
roupa aquecida) ¢ desligada.

MANUTENCAO

S6 use acessorios e pegas de reposicao da Milwaukee. Deixe um posto de
assisténcia da Milwaukee trocar os componentes cuja substituigdo nao foi
descrita (observe a brochura Garantia/Enderegos de assisténcia ao cliente).

Se for necessario, um desenho de explosé&o do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha, indicando
o tipo da maquina e o nimero de seis posigdes na chapa indicadora da
poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizagao.

=l

Classe de protecgao Il

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.

Carregador

)5

Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

ion litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua salde.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.

EAL
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 TC2

Type Accu-lader
Accuspanning 12V
Ingang 5V=3A
Gelijkstroomaansluiting 12V, 24A
Uitgang van de M12-accu 12V, 1A
USB uitgangsspanning 5V=3A
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 208 g
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het laden +5°C ... +40°C

PN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of emstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Met het laadapparaat kunnen de volgende wisselakku’s worden gelade

Type akku | Celtype Spanning Kapaciteit | Aantal
cellen
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Met het laadapparaat mogen géén niet-oplaadbare akku’s worden geladen.
Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen géén
metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar ! ).

Dus nooit stroomgeleidende voorwerpen in het apparaat steken.

Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Nooit beschadigde akku’s opladen, deze direkt vervangen.

Wisselakku's van het Akku-Systeem M12 alléén met laadapparaten van het
Akku-Systeem M12 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.

Voorzichtig!

Gevaar voor explosie als de accu door een verkeerd type accu wordt
vervangen;

- extreem hoge of lage temperaturen waaraan een accu tijdens het gebruik,
de opslag of het transport kan zijn blootgesteld,

- lage luchtdruk op grote hoogte,

- de vervanging van een accu door een verkeerd type dat een zekering kan
omzeilen (bijv. bij bepaalde lithium-batterijen),

- het werpen van een accu in vuur of een hete oven, of het mechanisch
verpletteren of snijden van een accu,

- het blootstellen van een accu aan een hete omgeving met extreem hoge
temperaturen hetgeen kan leiden tot een explosie of de lekkage van
brandbare vloeistoffen of gassen,

- een accu die wordt blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk, hetgeen
kan leiden tot een explosie of de lekkage van brandbare vloeistoffen of
gassen.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of
personen die gebrek aan kennis of ervaring hebben, wanneer zij onder
toezicht staan of met het oog op een veilig gebruik volledig over de bediening
van het apparaat zijn ge nformeerd en op de hoogte zijn van de gevaren die
hieruit kunnen voorvioeien.

Kinderen mogen niet met het apparaat Spelen. Reiniging en onderhoud

(24 )
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mogen niet worden uit-gevoerd door kinderen als zij niet onder toezicht.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel
niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in de apparaten
en accu’s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vioeistoffen zoals zout
water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Dit laadtoestel laadt 12 V-lithium-ion-accupacks van Milwaukee.

Het laadtoestel kan worden gebruikt voor de stroomverzorging van
12V-gelijkstroomapparaten (bijv. verwarmingsjack), 5V-gelijkstroomapparaten
of 9V-gelijkstroomapparaten (USB-port).

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

LAADTIJD

Accucat. nr. Volt El. lading | Laadduur ca.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU*S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku's voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu’s dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan
27°C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van lithium-ionen-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide
personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

—/
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Onderstaande punten moeten bij het transport van accu’s in acht worden SYMBOLEN
genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en -I Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het

=

geisoleerd zijn. apparaat in gebruik neemt.
+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.
Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
LICHTINDICATOREN LAADTOESTEL : Beschermklasse 1l
Q 000 Knipperend Laadproces
Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.
AN vaste .
=03 HORS Laadproces voltooid
7NNV bestanddelen -
. ININZINZDN Accu-lader

Laadproces begint " .
opnieuw, zodra de accu ﬁ Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en

Knipperend of het laadtoestel de elektronische apparatuur mogen niet samen via het
correcte laadtemperatuur huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
heeft bereikt afgedankte elektrische en elektronische apparatuur

moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
. OS@:0  Afwisselend Accu of laadtoestel Veerwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's

knipperen beschadigd of defect sgzxgeg:%ggzgsmlddelen uit de apparatuur voordat u

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar

naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
De oplaadtijd varieert afhankelijk van de temperatuur van de batterij, de om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
benodigde lading en het soort batterijpak dat wordt opgeladen. elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Als de wisselaccu in het laadtoeste! blift, wordt de accu permanent volledig Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
geladen. en elektronische apparatuur af voor recycling en

o . ) help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
Als de indicatoren afwisselend rood en groen knipperen, moet u controleren verminderen.
of de accu juist in het laadstation is geplaatst. Verwijder de accu en plaats Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen)
deze terug. Als de indicatoren nog steeds afwisselend rood en groen afgedankte elektrische en elektronische apparatuu}
knipperen, moet u de accu('s) verwijderen en de lader ten minste 2 minuten bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
van het stroomnet loskoppelen. Steek na 2 minuten de stekker van de lader ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
weer in het stopcontact en plaats de accu. Als het probleem aanhoudt, moet gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
u contact opnemen met uw MILWAUKEE klantenservice. gezondheid.
Afwisselend knipperen van de lampen 1 & 3 resp. 2 & 4 geeft een storing Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
aan. Verwijder de accu en haal alle kabelverbindingen los. Sluit de accu apparatuur voordat u deze afvoert.
vervolgens weer aan en plaats hem terug. Indien het probleem zich blijft -
voordoen, stuurt u het verwarmbare kledingstuk inclusief accu en laadtoestel Europees symbool van overeenstemming
naar een MILWAUKEE-klantenservice.
UK  Britse conformiteitsmarkering
De USB-C-aansluiting kan worden gebruikt om een USB-apparaat op te
laden dat minder dan 5 volt of 3 ampére gelijkstroom verbruikt. Druk op C n

de USB-C-Power-toets om de stroomuitgang te activeren en de USB-C- - -
aansluiting in te schakelen. Het verwarmbare kledingstuk kan tijdens het Oekraiens symbool van overeenstemming
opladen via de USB-C-aansluiting ingeschakeld blijven. &

OPMERKING: als de USB-C-aansluiting (voor het opladen van een 001

apparaat) voor het opladen van de M12-accu’s wordt gebruikt, wordt de EurAsi bool N -
gelijkstroomuitgang (voor de stroomvoorziening van de verwarmbare Kleding) UrAsian-symbool van overeenstemming.
uitgeschakeld.

ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan
contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

( [NEDERLANDS ) (25 )
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TEKNISKE DATA M12 TC2

Type Lader
Batterispaendning 12V
Indgang 5V=3A
Jaevnstrgmstilslutning 12V, 24A
M12 batteriets effekt 12V, 1A
USB udgangsspaending 5V=3A
Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 208¢g
Anbefalet temperatur under opladning +5°C ... +40°C

PN ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Falgende typer batterier kan oplades

Batteri Celletype | Spaending Kapacitet | Antal
type celler
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Laderen ma ikke anvendes til batterier, der ikke er genopladelige.
Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Metaldele o.lign méa ikke komme i bergring med rummet beregnet for
udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Metaldele o.lign. ma ikke komme i bergring med disse
(kortslutningsfare).

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i
terre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

Beskadiget batterier ma ikke oplades, men skal omgaende
udskiftes.

Brug kun M12 ladeapparater for opladning af System M12 batterier.
Forsigtig!
Eksplosionsfare, hvis batteriet erstattes af en forkert type;

ekstremt hgje eller lave temperaturer, som et batteri kan vaere
udsat for under brug, opbevaring eller transport.

lavt lufttryk i hej hejde,

udskiftning af et batteri af en forkert type, som kan omga en
sikring (f.eks. ved nogle lithium-batterityper),

bortskaffelse af et batteri i ild eller en varm ovn, eller den meka-
niske klemning eller skeering af batteriet,

- efterladelse af et batteri i omgivelser med ekstremt hgje tem-
peraturer, som kan medfare en eksplosion eller optreeden af
braendbare vaesker eller gasser,

eller et batteri, som er udsat for et ekstremt lavt lufttryk, der kan
fare til en eksplosion eller et optraeden af breendbare veesker eller
gasser.

Dette apparat kan benyttes af bgrn fra 8 ar og derover, samt af
personer med reducerede fysis-ke, sensoriske eller mentale evner
og / eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsigt
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eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og har forstaet de
farer og risici, derkan veere forbundet med brugen af apparatet.
Barn ma ikke bruge apparatet som Legetgj. Rengering og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bern, uden at de er under
Opsigt.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning méa veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Denne oplader er beregnet til 12 V Milwaukee Li-lon batteripakker

Opladeren kan bruges til at forsyne 12 V jeevnstramsenheder (f.eks.
varmejakker), 5 V jeevnstremsenheder eller 9 V jeevnstremsenheder
(USB-port) med stram.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.

OPLADNINGSTID

Batterikat. Nr. Volt El. opladningstid ca.
Opladning
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

BEMARKNINGER VEDRORENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares lzengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af lithium-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

—/
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+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende traenede personer. Den samlede proces skal fglges
af fagfolk.

Folgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

« Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

INDIKATORLYS OPLADER

O O O  Blinkende Opladning

ly
@Z Stovpartikler

S Opladning er afsluttet

Opladningen starter
igen, nar batteriet
eller opladeren har
naet den korrekte
opladningstemperatur.

Blinkende

Alternerende
blinklys

Batteri eller oplader er
beskadiget eller defekt

OPLADNING

Ladetiden svinger alt efter batteriets temperatur, hvor meget det skal
oplades, og hvilken batteritype der er tale om.

Hvis man lader batteriet sidde i opladeren, er batteriet altid fuldt
opladet.

Hvis indikatorerne blinker rgdt og grent skiftevis, skal du kontrollere,
at batteriet er sat korrekt i ladestationen. Tag batteriet ud og szet det
i igen. Hvis indikatorerne stadig bliver radt og grant skiftevis, skal du
tage batteri(erne) ud og slukke for stremmen til opladeren i mindst 2
minutter. Efter 2 minutter skal du tilslutte opladeren til stikkontakten
igen og seette batteriet i. Hvis problemer fortseetter, bedes du
kontakte MILWAUKEES kundeservice.

Hvis lamperne 1 & 3 eller 2 & 4 blinker skiftevis, angiver dette en
fejl. Tag batteriet ud, og frakobl alle kabelforbindelser. Tilslut og
saet batteriet i igen. Hvis problemet fortszetter, skal den opvarmede
bekleedningsgenstand samt batteriet og opladeren sendes til et
MILWAUKEE-kundeservicecenter.

USB-C-tilslutningen kan bruges til opladning af en USB-enhed, som
bruger mindre end hhv. 5 volt og 3 ampere jeevnstrem. USB-C-
tilslutningen teendes ved at trykke pa USB-C-power-knappen for at
aktivere stramudgangen. Den opvarmede beklaedningsgenstand
kan forblive teendt, mens den oplades via USB-C-tilslutningen.
BEMARK: Hvis USB-C-tilslutningen (til opladning af en enhed)
bruges til at oplade M12-batteriet, slukkes jeevnstramsudgangen (til
stramforsyning af opvarmet beklaedning).

C DANSK
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VEDLIGEHOLDELSE

Brug kun tilbeher og reservedele fra Milwaukee. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal udskiftes hos
en af Milwaukees kundeserviceafdelinger (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktejet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
I| II ibrugtagning.

Beskyttelsesklasse IlI

Maskinen er kun egnet til indendgrsbrug, maskinen
ma ikke udseettes for regn..

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes szerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
veere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for ramaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljerigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Europeeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

«

001

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA M12 TC2

Type Lader
Batterispenning 12V
Inngang 5V=3A
Likestramkontakt 12V, 24A
M12 batteriets effekt 12V, 1A
USB utgangsspenning 5V=3A
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 208¢g
Anbefalt omgivelsestemperatur under opplading +5°C ... +40°C

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger
kan medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Folgende vekselbatterier kan lades opp med laderen:

Batteritype | Battericelletype | Spenning | Nominell Antall
kapasitet celler
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Batterier som ikke kan lades opp ma ikke lades med laderen.
Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Ikke grip inn i apparatet med stramledende gjenstander.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i tarre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Ikke lad opp skadete vekselbatterier, men skift dem ut straks.

Vekselbatterier av systemet M12 skal kun lades med lader av
systemet M12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Forsiktig!

Eksplosjonsfare dersom batteripakken skiftes ut med en
batteripakke av feil type,

ekstremt hoye eller lave temperaturer som batteripakker kan bli
utsatt for under bruk, oppbevaring eller transport,

lavt lufttrykk i stor heyde,

bytte av en batteripakke med en batteripakke av feil type, som kan
overbroe en sikring (f.eks. ved visse batterier av litiumtype),
avfallshandtering av en batteripakke i ild eller en varm ovn, eller
mekanisk sammenpressing eller skjaering av batteripakken,

la batteripakken bli liggende i omgivelser med ekstremt haye
temperaturer, noe som igjen kan fgre til en eksplosjon eller at
brennbare vaesker eller gasser siver ut,

- batteripakken utsettes for et ekstremt lavt lufttrykk, noe som igjen
kan fare til en eksplosjon eller til at brennbare vaesker eller gasser
siver ut.

Apparatet skal bare brukes av barn over atte ar og personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental funksjonsevne eller manglende
erfaring og/eller kunnskap dersom de er under oppsyneller har

fatt tilstrekkelig oppleering i sikker bruk av apparatet og har forstatt
hvilke farer som kan oppsta.

Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal
ikke utfgres av barn uten tilsyn.

28 )
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Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i vaesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Denne laderen lader 12 V Milwaukee Li-lon batteripakker

Denne laderen kan brukes til strgmforsyning av 12 V
likestramenheter (f.eks. varmejakke), 5 V likestramenheter eller 9 V
likestremenheter (USB-Port).

Dette apparatet ma bare brukes til tiltenkt formal, slik det er angitt.

LADETID

Batteripakke Volt El. Lading | Ladevarighet ca.
kat. nr.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades fer bruk.
En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & oppna en s lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Litium-lon-Batteri

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale
og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

« Forbruker har lov & transportere disse batteriene p& gaten uten
reglementering.

« Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal fglges opp av fagfolk.

Felgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

—/
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+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

LYSINDIKATORER LADER

O O O Blinkende Opplading

S0 Ladi Iuttet
INININN ading avsiutte

-

Ladingen begynner

pa nytt sa snart
batteripakken eller
laderen har nadd normal
ladetemperatur

Blinkende

Avvekslende
blinking

Batteripakke eller lader
skadet eller defekt

OPPLADING

Ladetiden kan variere alt etter batteritemperatur, nedvendig
lademengde og batterikapasitet.

Dersom batteripakken blir veerende i laderen, lades batteriet
fullstendig og varig opp.

Dersom displaylampene blinker radt og grent i veksel, ma det
kontrolleres om akkumulatoren er satt korrekt inn i ladestasjonen.
Ta akkumulatoren ut og sett den inn pa nytt. Dersom lampene
fortsatt blinker radt og grent i veksel , ma akkumulatoren(e) tas ut,
og laderen skilles fra stramnettet i minst 2 minutter. Koble laderen
til stikkontakten igjen etter 2 minutter og sett inn akkumulatoren.
Dersom problemet fortsatt foreligger, ma du henvende deg til din
MILWAUKEE kundeservice.

Nar lampene 1 og 3 eller 2 og 4 blinker, sa viser dette at det
foreligger en forstyrrelse. Ta ut batteripakken og koble fra alle
kabelforbindelser. Koble til batteripakken igjen og sett den inn.
Dersom problemet fortsatt foreligger, ma den oppvarmede delen
samt batteripakke og lader sendes til et MILWAUKEE kundesenter.

BRUK AV USB-C-PORTEN

USB-C-porten kan brukes til & lade opp en USB-enhet som
forbruker mindre enn 5 Volt eller 3 Ampere likestrem. For a sla pa
USB-porten, ma du trykke pa USB-C stremknappen for & aktivere
stramutgangen. Den oppvarmede delen kan holdes innkoblet under
ladingen via USB-C-porten.

MERK: Dersom USB-C-porten (til opplading av en enhet) brukes

til opplading av M12-batteripakken, sa blir likestremutgangen (til
forsyning av den oppvarmede delen med strem) slatt av.

VEDLIKEHOLD

Bruk bare tilbehgr og reservedeler fra Milwaukee. Komponenter
som det ikke er gitt noen beskrivelse av utskifting for, ma du fa
skiftet ut hos et Milwaukee servicesenter (se i brosjyre Garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret p& maskinens skilt.

M)
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SYMBOLER

oS OE

Vennligst les ngye gjennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet i bruk.

Verneklasse IIl

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere vaere forpliktet til & ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett ferst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISK DATA M12 TC2

Typ Laddare
Batterispénning 12V
Ingang 5V=3A
Likstrémanslutning 12V, 24A
M12 batteriets utgang 12V, 1A
USB utspénning 5V=3A
Vikt enligt EPTA 01/2014 208¢g
Rekommenderad omgivningstemperatur vid uppladdning: +5°C ... +40°C

PN VARNING! Lis all sikerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Kasta inte forbrukade batterier. Limna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.
Med denna laddare kan foljande batterier laddas

Typ Batteri Spanning Kapacitet | Antal
celltyp Celler
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Ej uppladdningsbara batterier far inte laddas i detta
laddningsaggregat.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens batterischakt,
kortslutning kan uppsta.

Den far inte vidroras med strémforande féremal.
Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.
Byt alltid ut skadade batterier omedelbar.

System M12 batterier laddas endast i System M12 laddare. Ladda
inte batterier fran andra system.

Observeral!

Risk for explosion om det uppladdningsbara batteriet ersatts med ett
annat av fel typ;

extremt hoga eller laga temperaturer som ett uppladdningsbart
batteri kan utséattas for under anvéndning, lagring eller transport,
lagt lufttryck vid hog hojd,

byte av ett uppladdningsbatteri mot ett annat av fel typ, vilket kan
upphava en sakring (t.ex. vissa litium-batterityper),
avfallshantering av ett uppladdningsbart batteri i eld eller en het
ugn, eller mekanisk sammanklamning eller sdnderskérning av det
uppladdningsbara batteriet,

det uppladdningsbara batteriet Iamnas i en miljé med extremt
hdéga temperaturer, vilka kan leda till en explosion eller att brénn-
bara vétskor eller gaser kan tranga ut,

ett uppladdningsbart batteri som utsatts for ett extremt lagt
lufttryck, vilket kan leda till en explosion eller att brannbara vatskor
eller gaser kan tranga ut.

Barn under 8 &r och personer med begrénsad fysisk, sensorisk eller
mental fardighet eller som saknar erfarenhet eller kunskaper far
bara anvanda enheten under éverinseende av nagon eller om de far
lara sig hur man anvander enheten sékert och vilka risker som finns.
Lat inte barn leka med enheten. Barn far bara gora rengéring och
skotsel under uppsikt.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller

€
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SVENSKA

produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vétskor och se till

att ingen vétska kan tranga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Den hér laddaren laddar 12 V Milwaukee Li-lon batteripaket.

Laddaren kan anvéndas till strémférsérjning av 12 V
likstromsapparater (t.ex. varmejacka), 5 V likstromsapparater eller 9
V likstrdmsapparater (USB-port).

Anvand inte den hér produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

LADDNINGSTID

Batteri Kat. Nr. Volt Kapacitet | Laddningstid ca
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier
Batteri som ej anvénts pa ldnge maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur dver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.

For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som méjligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras léngre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjon-batterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av
farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestdmmelser.

« Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vag utan
att behdva beakta séarskilda foreskrifter.

« Foér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma galler emellertid bestdmmelserna for transport av
farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till alla tillampliga
foreskrifter och bestdmmelser far férbereda och genomféra
transporten. Hela processen ska féljas upp pa fackmassigt satt.

—/
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Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

« Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
forpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

LAMPINDIKERINGAR LADDARE

O O O Blinkande Laddning

NAZNNZ
S@@:@°0< Torrsubstans

=Z0:0:0:0= Laddningen ar avslutad
RINISZNNS 9

Laddningen

bérjar om nar det
uppladdningsbara
batteriet eller laddaren
har natt den korrekta
laddningstemperaturen.

Blinkande

SKOTSEL

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, ska bytas ut hos
Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).
Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen

hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Léas instruktionen noga innan du startar maskinen.

Skyddsklass I1l

Aggregatet &r endast Idmpad att anvandas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

blinkar Uppladdningsbart batteri
omvéxande eller laddare ar skadad
eller defekt

LADDNING

Laddningstiden varierar beroende pa batteriets temperatur,
laddningsbehov och vilken typ av batteri som laddas.

Om utbytesbatteriet Idmnas i laddaren laddas batteriet kontinuerligt
fullstandigt.

Om indikatorlamporna blinkar alternerande rétt och gront ska du
kontrollera om batteriet sitter korrekt i laddningsstationen. Ta ut
batteriet och sétt i det p& nytt. Om lamporna fortsatter att blinka
alternerande rétt och gront, ska batteriet/batterierna tas ut och
laddaren skiljas fran stromférsorjningen i minst 2 minuter. Anslut
laddaren till natuttaget igen efter 2 minuter och sétt i batteriet. Om
problemet kvarstar, kontakta din MILWAUKEE-service.

Om lamporna 1 & 3 resp. 2 & 4 blinkar omvéxlande indikerar detta
en storning. Ta ut det uppladdningsbara batteriet och ta loss alla
kabelanslutningar. Anslut igen och satt i det uppladdningsbara
batteriet. Om problemet kvarstar, skicka in det uppvarmningsbara
kladesplagget tillsammans med det uppladdningsbara batteriet och
laddaren till ett MILWAUKEE-kundtjanstcenter.

ANVANDNING AV USB-C-UTTAGET

USB-C-uttaget kan anvandas for att ladda upp en USB-enhet som
forbrukar mindre &n 5 Volt resp. 3 Ampere likstrom. For att sla pa
USB-C-uttaget, tryck pa USB-C-Power-knappen for att aktivera
stromutgangen. Det uppvarmningsbara kladesplagget kan vara
paslaget under laddningen via USB-C-uttaget.

OBS: Om USB-C-uttaget (for uppladdning av en enhet) anvands
for att ladda upp det uppladdningsbara M12-batteriet, stangs
likstromsutgangen (for strémforsorjning av det uppvarmningsbara
kladesplagget) av.

C SVENSKA
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Férbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushéllssoporna. Férbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av rdé@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Forbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din halsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Téank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Europeisk 6verensstammelsemarkning

Brittisk symbol for 6verenstdmmelse

Ukrainskt konformitetsmarke

EurAsian dverensstammelsesymbol.
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TEKNISET TIEDOT M12 TC2

Tyyppi Akkulaturi
Akun jannite 12V

Tulo 5V=3A
Tasavirtaliitanta 12V, 24A
M12-akun 1&hté 12V, 1A
USB l&ht6jannite 5V=3A
Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan 208¢g
Suositeltu ymparistén [dmpétila lataamisen aikana +5°C ... +40°C

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaariykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa
sahkaiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kéytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eikd poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistoystavallinen jatehuoltopalvelu.

Tama latauslaite soveltuu seuraavien akkujen lataukseen:

Varoitus! Jotta valtetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan
upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siita, ettei mitdén nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Syovyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Télla latauslaitteella ladataan Milwaukeen 12-V-litiumioniakkusarjat.
Tata latauslaitetta voidaan kayttaa 12-V-tasavirtalaitteiden (esim.

Akku malli | Akun Jannite Kapasiteetti | Kennojen lampdtakin), 5-V-tasavirtalaitteiden tai 9-V-tasavirtalaitteiden (USB-
solutyyppi Jukumaara Porttl) virransyGttoon.

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3 Ala kayta taté tuotetta muuhun kuin sille méarattyyn normaaliin

M12HB2.5 |  Li-lon 12V <2.5Ah 3 tarkoitukseen.

M12B3 Li-lon 122V <3.0Ah 3

M12B4 Li-lon 12V | <40Ah 2x3 LATAUSAIKA

M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3 Akkukat. nro Voltti Kapasiteetti | Latausaika n.

M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

M12B2 12V <2.0Ah 120 min

Latauslaitteella ei saa ladata kertakayttoakkuja. M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessa metalliesineiden kanssa M12B3 12V <3.0Ah 175 min
(oikosulkuvaara). M12B4 12V <4.0Ah 240 min
On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon joudu M12HBS 12V <5.0Ah 300 min
metalliesineita (oikosulkuvaara). M12B6 12V <6.0Ah 345 min

Ala koske niihin sahkd johtavilla esineilla.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa
tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Ala milloinkaan lataa vaurioitunutta akkua. Vaihda uuteen.

Kayta ainoastaan System M12 latauslaitetta System M12 akkujen
lataukseen. Alé kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Varo!
Rajahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaarantyyppiseen akkuun;

aarimmaisen korkeat tai matalat [ampétilat, joille akku voi altistua
kayton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana,

matala ilmanpaine korkealla,

akun vaihto vaarantyyppiseen akkuun, joka voi ohittaa sulakkeen
(esim. joidenkin litiumakkutyyppien kohdalla),

akun havittdminen tulessa tai kuumassa uunissa tai akun mekaa-
ninen puristus tai leikkaaminen,

akun jattdminen paikkaan, jossa on aarimmaisen korkea lampétila,
mika voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen
ulostulon,

akku, joka on altistunut aarimmaisen matalalle iimanpaineelle,
mika voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvien nesteiden tai kaasujen
ulostulon.

Laitetta voivat kayttaa 8 vuotta tayttaneet lapset ja henkil t, joiden
fyysiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu kokemus
jaltai tieto laitteen kayt sta, valvonnan alaisina tai kun heita on
opastettu laitteen kéyt ssa ja he ovat ymmartaneet laiteen kayt n
vaarat.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

€D
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LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto
Pitkaéan kayttamétta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.

Yli 50°C lampdtilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidéa aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen kaytt6idn saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkan elinian varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n ldmpétilassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Litiumi-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

« Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita pitkin.

« Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

—/
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Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

« Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

LATAUSLAITTEEN MERKKIVALOT

Q OO O Vilkkuva Lataaminen
N AN . »
=03 @< Kiintea Lataus paattyn
. TNV Us pastynyt

=
m
A
=
3
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Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttdonottoa.

Suojausluokka Il

Tyokalu kaytettava sisatiloissa. Suojeltava sateelta.

Lataaminen aloitetaan
uudelleen, kun akku
tai latauslaite on
jalleen saavuttanut
sille maaratyn
latauslampétilan

Akku tai latauslaite
on vahingoittunut tai
viallinen

Vilkkuva

Vuorotteleva
vilkkuminen

LATAAMINEN

Latausaika vaihtelee akun lampétilasta, tarvittavasta varauksesta ja
ladattavasta akkupakkauksesta riippuen.

Jos vaihtoakku pidetaan latauslaitteessa, niin akku ladataan
jatkuvasti tayteen.

Jos nayton lamput vilkkuvat vuorotellen punaisena ja vihreéna,
tarkasta, onko akku pantu oikein latausasemaan. Ota akku pois

ja pane se takaisin paikalleen. Jos lamput vilkkuvat edelleen
vuorotellen punaisena ja vihredna, ota akku (akut) pois ja erota
latauslaite virtaverkosta vahintaan 2 minuutin ajaksi. Liita latauslaite
2 minuutin kuluttua uudelleen verkkopistorasiaan ja pane akku
paikalleen. Jos ongelma ei ole vielékaan poistunut, kdanny
MILWAUKEE-huoltopalvelun puoleen.

Valojen 1 ja 3 tai 2 ja 4 vuorotteleva vilkkuminen osoittaa hairion.
Ota akku pois ja irrota kaikki johdot. Kytke akku takaisin ja aseta
paikoilleen. Jos ongelma esiintyy edelleen, laheta lammitettava

vaatekappale seka akku ja laturi MILWAUKEE-asiakaspalveluun.

USB-C-PORTIN KAYTTO

USB-C-porttia voidaan kayttaa lataamaan USB-laitetta, joka
tarvitsee vahemman kuin 5 volttia tai 3 ampeeria tasavirtaa. Aktivoi
virta kytkemalla USB-C-portti paalle USB-C-Power-painikkeella.
Lammitettava vaatekappale voi USB-C-liitdnnasta tapahtuvat
latauksen ajan jaada paalle USB-C-portissa.

HUOMAUTUS: Kun USB-C-I&ht64 (laitteen latausta varten)
kaytetddn M12-akun lataamiseen, tasavirtalahto (lammitettavan
vaatekappaleen virransaantia varten) kytkeytyy pois paalta.

HUOLTO

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa,

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvesséa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

( [__SUOMI__]
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MAEL S OE

Akkulaturi

Ala havité kaytettyja paristoja, sahké- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt paristot seka sahké- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kaytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattamiseen ja tietoa kerayspisteesta.
Paikalliset sdanndkset saattavat velvoittaa
vahittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, sahko-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seké sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentamaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltavat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ympéristd6n ja ihmisten terveyteen, jos
niité ei havitetd ymparistoystavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
havitettavasta laitteesta.

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA M12 TC2

KataokeuaoTikd €idog PopTIoTNG PTTATAPIAG
Taon umatapiag 12V
Eioodog 5V = 3A
20vdean ouvexoUg pelaTog 12V, 24A
‘E¢odog pmarapiag M12 12V, 1A

Tdon e§6dou USB 5V=3A
Bdpog oUpgwva pe Tn diadikagia EPTA 01/2014 208 g
ZuvioTwyevn Beppokpaaia TEPIBAANOVTOG KaTG TN QOPTION +5°C ... +40°C

ﬂ MPOZOXH! AiaBdare oAeg Tig 0dnyieg aoaleiag kai Tig 0dnyieg Xproews.
Apéheieg kard Tv THpnon Twv TpoeidoTroITIKWY UTodeicewy popei va TpokaAégouv
nhexrpommAngia, kivduvo Tupkayidg f/kar coapols TpaupaTopols.

Duhdgre OMeg Tig mpoeiSomromTikég utodeigelg kat odnyieg yia kaBe peANovTIKR
Xenon.

Mnv meréne i peTaxelpiopéve aviaMakTIKEG uTratapieg aTn Qwid fj oTal oIKIaKd
amoppippara. H Milwaukee mpoogépe! pia amdoupon Twv TaAIwy aviaMakTIKWV
pmatapiiv oUuguva He Toug kavoveg rpoataaiog Tou epIBaANovTog, pwrriaTe
TrapakaAw OETIKG OTO EIBIKO KATGOTNHA TTWANGNG.

Me 10 popriaT) pmropolv va gopTiaToUV 0l akGAouBeg avIGAAAKTIKES pTraTapieg:

Ap. KarT. Kuttapiké | Taon Xwpnrikdtnta | ApiBudg
goptioT | T0TTO OTOIKEIWV
utratapiog

M12B2 Li-lon 122V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 122V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 122V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Me 10 opriaT} dev EMTPETETQI VO POPTIOTOUV N YOPTICOEVES UTTOTapIES.

Mnv amoBnkelete Tig aviaakTikég prranapieg podi pe METaIKG avTikeipeva (kivauvog

BpayukukAwyaTog).

2 Brikn uTrod0xG Twv AVIGAGKTIKWY TTGTOPIWY TOU QOPTIOTH OEV ETTPETETaI VOl

@BAvouv peTaMika avTikeiueva (kivouvog BpayuKukAwpaTog).

Mnv midvere T uokeur YE avTIKEijieva Trou ivar kahoi aywyoi Tou pedpaTog.

Mnv avoiyeTe Tig avIaAQKTIKEG pTTaTapiEg Kal TOUG GOPTIOTEG KOl XPNOIMOTIOIEITE yia

amoBrikeuan pévo ateyvoug xwpoug. MpoaTareUeTe TIG AVIGAGKTIKES pTaTapieg Kal

TOUG QOPTIOTES ATTO TV Uypasia.

Mn @opriere kapia kareaTpappévn aviaMakTiki pmarapia, aMé avrikaBiotdre v

apéows.

Ooprilere Tig aviaMakTikég Hmmatapieg Tou ouaTApatog M12 pévo e popTiaTéG Tou

ouoTrAparog M12. Mn opriere pmatapieg amé GMa ouoTApara.

Mpoooyn!

Kivduvog ékpnéng, érav avrikabioTatal n emavagopri(pevn patapio amo pia prratapia

Adbog TUmou*

- OTav evdéxetal va ekTeBei pia emavapopi(opevn pTrarapia kard mm xprAon, T
amoBiikeuon 1 T peTapopd oe TOAD uynAég A oAU xapnAés Beppokpaaie,

- YaunAY aTHoo@aIpIKN Trigan o€ peyaho Gyog,

- KQTG TNV QVTIKOTAOTAO pIag ETavagopTI{oUeVng uTratapiag amé pia pmatapio AdBog
TUTIOU TTOU UTTOPE! Vet TrOpOKAWe! TV 00QAAEIa: (TT.X. OF pepIKoUG TUTIoUG pTTaTapiag
NiBiou),

- KaTé TV amoppIYn Hiag ETavagopTi{OueVng prratapiag oTn Guwrid A €va (EoTo
@oUpvo, f T pnxaviki aOvBAiyn 1 kot T umatapiag,

- KaTd TV eykataheiyn mg emavagopmiiopévng pmatapiog o€ éva epIBAMOV pe oAU
uynhég Beppokpaaieg Tou Ba pmopolaav va odnyAoouv o€ piav Epnen fi Ty expor
€UQAEKTWV LYWV 1 aEpity,

- KaTa TV €KBean piog emavagopti(éevng pTmatapiag ag oA apnAr aTHOoGaIpIKT
Tigan Tou Ba pmopoUoe va 0dnyAael o€ piav Ekpnen i TV Ekpor EUPAEKTWY uypwv
1} aepiv.

(34 )
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EAAHNIKA

H ouokeur mropei va xpnaipotroinBei amd Taidid amo 8 Xpovuv kal Tévw Kai ammé
dropa pe peiwpéves owpaikég, aioBnipieg 1 dlavonTikeg IKavoTnTes EMeIyN eumeipiag
Kar / Ay yvwagwv, 6tav emTneodvTal f Egouv evnuepwBel oxETIKA Pe TV aoaAr Xprion
NG OUOKEURG Kal EK0uV KaTavorjei Toug UTdpovTEG Katd T Xprion KivdUvoug.
Tamaidia Sev emmpémeral va maifouv e T Zuokeur. O kaBapiopdg kai n auvipnon
péow xpror 1 Oev emmpemeral va ekteAermal ammd Taidid wpig emTAPNON.
MpoeiSomoinan! Mia va amorpémetal Tov kivauvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
TPaupaTIopoUg f npiég Tou TpoidvTog, var un BUBICETE To epyaleio, Tov avaAaKTIKG
OUGOWPEUT 1} T GUTKEUR POPTIONG O€ UYPA Kal va GPovTiZETe, WaTe var pn digladiouv
Uypd OTIG OUTKEUES Kall TOUG CUTOWPEUTES. AIaBPWTIKES f QYWYILE UYPES OUOTE,
Omwg ahatévepo, opIopEVES XnuIkéG ouaieg kai AeukavTikd 1} mpoidvTa Tou TrepIExouV
NeukavTIKG, HTTopei v TIpOKaAEaouv BpayUKUKAwpa.

XPHEZH ZYMOQNA ME TO ZKOMO MPOOPIEMOY

Autdg 0 gopriaTig gopriCer ovadeg pmatapiog 12 V Milwaukee 16viwv AiBiou (Li-lon).
0O goprioTAg HTTopEi va XpnaipoTioinBei yia Ty Tpo@od0sia GUGKEUWV GUvEK0Ug
pedparog 12 V (.. Beppavopievo poupdv), auakeuwv duvexols pedpatog 5V A
ouakeuwv auveyol peduarog 9V (USB-Port).

AuTr T0 unxGvnpa EMTPETETaI Var XpnaloTiolefTal évo yia T mpoBAemopevn xprion
TI0U QVOGEPETAL.

XPONOZ OOPTIZHE

Ap. KaT. QopTIoTH | BOoAT HAekTp. Aidpkeia pépTIong
QopTio TIEP.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

YMOAEIZEIZ I'lA ENANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN AIOIOY

Xprion emavagopTi{Opevwv PTTaTapIwv 16viwv Aibiou

Emavagopriere Ti umarapieg mou dev £youv xpnaipotroinBei yia ueyahiTepo ypovike
didaTnua eIV ™ Xprion.

Mia Beppokpaaia évw até 50°C peicovel my 10x0 ™G mratapiog. ATopedyete T
B¢ppavan yia peyohitepo xpoviké diGoTnua amo Tov RAIo 1 TIG GUTKEUES BEpavanG.
Alampeire Ti emagpég oUVOEaNG 0T0 GOPTIOTA Kl TNV avIaAAKTIKY pratapio kaBopég.
Tor pia GpioTn didpkeia {wnhg pémel WETd T xpron ol pmatapies va goprioTody
TAGPWG.

Tiar pior Ko To duvatdv peyan didpkeia {wrg Ba émpeme va agaipeBoly of
€mavapopTI(opeve pmatapieg aTd 10 GopTIaTA YETA T YOpTION.

Mo v amoBrikeuan g pmarapiog yia didoTnua peyahitepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUere Tov cuaowpeutr o€ Evav Enpd xwpo, o€ Bepuokpadia katw Twy 27 °C.
Amobnkelere T pmatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaTaong eopriong.

Kabe 6 priveg popriCeTe ek véou T pmatapia.

MeTagopd Twv pmarapiwv 16viwy Aifiou

Or pmarapieg 16vTwv AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAGEIG TwV VOIKWV diaTaGewy yia TV
PETaQOPA ETIKIVOUVWY EUTTOPEUNATWY.

H petagopd TéTolwv pmatapiiv TPEMEN va TIPAYUATOTIOIEITAI TNPWVTAG TOUG TOTTIKOUG,
€BvikoUg kai dieBurig kavoviapolg kai Ti avrioToryeg diatdgeig.

—/
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+ Emrpémeral n pera@opd TéTolwy PTraTapitv 1o dpApo Xwpig TEPAITERW ATTAITACEIS.

* H epmopikr pero@opd pmatapiidv vy Nibiou am eTaipeieg peETapopuwv
UTIGKEITI OTIG AMQITOEIG TWV VOIKWV JIaTASEWY yia TV LETAPOpG eTIKIVOUVWY
eumopeupdTwy. O TipoeTolpaaieg amoaToAfg Kai n HETapOPd TTpayLaToTToI00vTal
amokAeIoTIKG a6 €idIkd exmraideupéva Tpdowma. H auvohiki diadikaia ouvodederal
Qo ECEIBIKEUPEVO TIPOTWTIKO.

Kara T perapopd prrorapiwv 16vwy ibiou mpémel va mpoagyere Ta €A

+ ®povrioTe 10 ONpEia EMAQWY Vol €ival TTPOOTATEUPEVE KOl HOVWEV LIOTE VOl
aro@euyBolv BpayuKuKAWaTa.

+ Tpooégre To TakéTo pmatapiwv va eival aTaBepd Péoa 0Tn GUOKEUATIa KAl var pn
yNoTpd.

+ H peragopd pmatapiwv mou mapouaidouv @Bopég f dlappogg dev emTpEmETal.

Ta mepioadTepeg TANpoPopieg ameubuvBEiTe OTNV ETaIPEia PETAPOPWV.

ENAEIKTIKEZ AYXNIEZ OOPTIZTHZ

Q OO O Avohaumouca  Aiadikagia @OpTIONG
g\\\l/@l//lg\\l/&;\\w/é 2100epG Aladikaoia ¢opTIoNg
NNV owparidia ohokAnpwpévn

H diadikaoia @épTiong

apxidel ek véou,

OTaV ATTOKTAOEI O
OUCOWPEUTAG A 0
QOPTIOTAG TNV KAVOVIKA
Bepuokpaaia eépTIoNg

AvaAdutrouca

O ouooWPEUTAG i
cpopTer']g £xel EAATTWHO
N BAGBN

O2@:0  Evalaooduevn

avaAauTT

AIAAIKAZIA OOPTIZHZ

0 xpévog pdpTiang Tou GUGGWPEUT e§apTaral amod Ty Beppokpacia Tou, TV oTa6uN
(BpTIoNG Kol aTd Tov TUTI0 TOU.

Edv mopapeivel 0 amooTIwpEVOS CUGGWPEUTAG 0T GUOKEUT GOpTIaNG, TOTE GopriZeTal n
emavagopTi(opevn prratapia Povipa TApwg.

Orav avaBooBrivouv Ta gura eEAEyXoU KEKKIVO Kal TIpAaIvO Guig eVAMGE, va eAEyxeTe
av £el TomoBenBei 0 oUTOWPEUTAS aTO 0TABYS POPTIONG TWOTE. APaIPETTE Kal
TomoBeraTe To cuaoWPEUTH €K véou. Otav ouveyilouv va avaBoaBrivouy Ta uwra
€AEyXOU KOKKIVO Kol TTpAOIVO Quig EVAMGE, aQaIpEiTE To/TOUG UTTWPEUTR/EG Kal
QTTOOUVOEETE TO POPTIOTY a6 To NAEKTPIKG BikTUO Yo 2 AeTrTd. Metd amd 2 Aerrrd
ouvdEete AN To GopTIOTH pe To NAEKTPIKG dikTuo Kai ToToBETEiTE TO GUaTWPEUT]. EdV
egaxohouBei va upioTaral To TpOBANua, ToTE var ameuBlveate oTo TUa e§uTMPEETNANG
eAar@v g MILWAUKEE.

H evaMaoodpevn avahaptr Twv @wiwv 1 & 3 A 2 &4 pnvier éva opdpa. Agaipéate
T0 GUGOWPEUTH Kal amoauvdEaTe OAeG TiG kahwdiakég GuVBETEIG. TuvdEaTE Kal
Xpnoipomoifote A To cuaowpeut. Zreikte To Beppavopevo Evoupa padi ue 1o
0UOoWPEUTA Kal 10 popriaTh a* éva kévipo e§utmpémang meAatwv MILWAUKEE, edv
egaxohouBei va upioTaral To TPOBANua.

XPHZH OYPAZ USB-C

H BUpa USB-C pmopei va xpnotpotroieitan yia 1) @oprion piag ouokeurig USB mrou
karavahwvel Aiyérepa amo 5 Bkt f 3 apmép auveyoUg pelpatog. Mpog evepyoroinan
g B0pag USB-C miéere 1o mhrfktpo USB-C-Power, yia va evepyorroinei n
Tpopodoaia. Kard T didpkeia Tng pdpriong péow g BUupag USB-C pmopei va
Tapapével To BepuaIvopevo Evdupa evepyoTonuévo.

YMOAEI=H: H £¢0d0g ouvexoUg peupatog (yia Tv Tpogodoaia Tou Bepuaivépevou
evdlparog pe pedpa) amevepyomoieirar, dtav ypnatpotoieital n B3pa USB-C (yia
(GPTION GUGKEURG) yia T @OpTIoN Tou cuaowpeuth M12.

C EAAHNIKA
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FYNTHPHZH

Xpnaiporoieire pdvo ageaoudp Milwaukee ki aviaMakikd Milwaukee. E§aprruara,
Tou 1) aMayr Toug dev TepiypaQeTal, QVTIKABIOTWVTAI OE i TEXVIKT UTTOOTAPIEN TG
Milwaukee (BAéme puANGDIO eyyUnan/ dieuBuvaeig Texvikig utroaTipIgng).

e TepITITWOT TIOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE Ve TTapayyeiheTe AeTTopepég ayEdio g
OUOKEUIG ava@EpovTag Tov TUTIO Kal Tov ESawr@io apiBué Trou BpiokeTal oTnv mvakida
TEXVIKWV XOPAKTNPIOTIKWV oMo Ty eEuTnpéman eAatwv 1 ameuBeiag amé v
Techtronic Industries GmbH, diedBuvan -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

Mpiv m Béon ae Aeroupyia, oag mapakaholpe va diaBadere Tig
0dnyieg XpAong TPOTEKTIKG.

{7

Karnyopia mpoatawiog I

H ouakeurj eival karaMnAn yio xprion H6vo O€ ETWTEPIKOUG XWPOUS,
unv ekBéaete m ouakeur ot Bpoxi.

DopriaTng pTaTapiag

Am6BAnTa AEKTPIKWY OTNAWY Kal NAEKTRIKOU Katl nAEKTpOVIKOU
e¢omhiopod ev EMTPETETQI v ATTOPPITITOVTAI Hadj UE Tl OIKIaKG
amoppippara. AmOBANTA NAEKTPIKWV GTNAWY Kal NAEKTPIKOU

kai nAektpovikod e§omAiopoU TpéTel va GUAMEYOVTaI Kal v
aToppiTTTovTal {ewPIOTA.

Mpiv v améppiyn va a@aipeite NAEKTPIKEG OTAAEG, CUTOWPEUTES Kal
Aapmrrpeg amé Tov e§omAiGpO.

EvnuepwBeire amo Ti Tomkég uTmpeaieg f amé eidikeupévoug
EUTIOPOUG OXETIKA pE KEVTpa avakikAwang kal cuMoyrig
QTIOPPIMKATRV.

Avéhoya e Toug ToTTIKoUG kavoviapoUg HTTopei va €ival ol £ummopol
Navikrg TTwAnang uTroxpewpiévol, va Taipvouv Triow amdfAnta
NAEKTPIKWV 0TNAWV Kal NAEKTPIKOU Kat nAEKTpovIKoU e§omAiopoU
duwpedv.

ZUpBGMETE K €a€iG péow mavaypnoipomoinang kai avakikAwong
Twv amoBATWY Twv NAEKTPIKWV aTNAGY, Kal Tou NAEKTPIKOU Kal
nAektpovikod e§omAiopoU aag aTn peiwon TG {ATNang TPWTWY UAWY.
ATOBANTO NAEKTPIKWY OTRAWV (TTPOTIAVTOG NAEKTPIKWV OTNAWV
16vTwv AiBiou) kar nAekTpikoU kai nAexTpovikoU e§omhiapod TepiEyouv
TIoAUTIHEG, emavaypnaipoTonaijeg UAeg Tou pmopei va BAdTTouv

70 TePIBAMOV Kai TV uyeia oag kard T un mepiBatovTikwg 0pdi
I8¢} Toug.

Mpiv mv amdppiyn va diaypageTe dedopéva TPOoWTTIKOU YAPAKTAPA
Trou mBavév va uTrdpxouv ata améBAnTa Tou eomAiopoU oag.

Eupwmaiké orfpa motdmrag

Bpetavikd orjpa motémrag

Oukpaviké orjua moTéTNTag

EurAsian ofjpa moTémnrag.

001

(35

18.11.2024 10:01:53 ‘



TEKNIK VERILER M12 TC2

Modeli Sarj cihazi
Pilin voltaj 12V

Girig 5V=3A
Dogru akim baglantisi 12V, 24A
M12 aki cikis! 12V, 1A
USB cikis voltaji 5V=3A
Agdirligi ise EPTA-lretici 01/2014‘e gére 208¢g
Depolama sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi +5°C ... +40°C

FN UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar okuyunuz.
Agclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadigi takirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak lizere
saklayin.

(GUVENLIGINIZICIN TALIMATLAR ]
Kullanilmig kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus aklerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Bu sarj cihazi ile agagidaki kartus akiiler sarj edilebilir:

AKU tipi Pil hiicresi | Gerilim Anma Hiicre
tard kapasit sayisi
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Bu sarj cihazi ile sarj edilemeyen bataryalar sarj edilmemelidir.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

Aletin igine iletken pargalar sokmayin.

Kartus akdleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve i1slanmaya karsi koruyun.

Hasarli kartus akiileri sarj etmeyin, hemen degistirin.

M12 sistemli kartus akileri sadece M12 sistemli sarj cihazlar ile sarj
edin. Baska sistemli akiileri sarj etmeyin.

Dikkat!
Yerine yanlis tip batarya kullanildiginda,

- bir bataryanin kullanim, muhafaza edilme veya taginmasi
sirasinda maruz kalabilecegi asir yiksek veya disik
sicakliklarda,

blyik ylksekliklerde diiglik atmosferik basingta,

yerine bir korumayi devre disi birakabilen yanlis tip bir batarya
kullanildiginda (6rn. bazi lityum batarya tiplerinde),

bir bataryanin atese veya sicak bir soba igine atilarak imha
edilmesinde veya bataryanin mekanik olarak sikistiriimasi veya
kesilmesi durumunda,

bataryanin, patiamasina veya yanici sivilar veya gazlarin digina
sizmasina neden olabilen asiri sicakliklarda birakiimasinda,
bataryanin, patiamasina veya yanici sivilar veya gazlarin disina
sizmasina neden olabilen asiri diisiik atmosferik basinca maruz
birakiimasinda

Bu cihaz 8 yasindan kiigik cocuklar, sinirli fiziksel, zihinsel ve
duygusal yeteneklere sahip kisiler ve eksik tecriibe veya bilgi sahibi
kisiler tarafindan ancak sorumlu bir kisinin denetimi altinda olmalari

36 )
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TURKCE

veya kendilerine cihazin glivenli kullanimi ve ortaya gikabilecek
tehlikeler hakkinda bilgi verilmis olmasi durumunda kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
cocuklar tarafindan yapilamaz.

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya iriin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, gii¢ paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini énleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde igeren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu sarj cihazi 12 V Milwaukee Li-lon akii paketini sarj eder.

Bu sarj cihazi 12 V dogru akimli cihazlara (6rnegin isitici ceketler), 5
V dogru akimli cihazlara veya 9 V dogru akimli cihazlara (USB girisi)
akim tedariki igin kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtilimis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.

ARJ SURESI

Ak kat. No. Volt El. sarji Sarj stiresi yakl.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanilmasi
Uzun sire kullanim disi kalmig akileri kullanmadan 6nce sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar akiiniin performansini disirir. Akinin
glines 15191 veya mekan sicakligi altinda uzun siire Isinmamasina
dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.
Akilinlin dmriiniin milkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriinin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan ¢ikartiimasi gerekir.

Akuiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

AkuyU kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
Akuyl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hukimlere uyularak taginmak zorundadir.

« Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin

—/
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karayoluyla tagiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tasimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirli§i ve tagima sadece ilgili egitimi gérmiis personel tarafindan
gergeklestirilebilir. Bitiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat ediimesi
gerekmektedir:

+ Kisa devre olugmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

* Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

ARJ ALETININ ISIKLI GOSTERGELERI

OO O  Yanipsoner Sarj islemi
A2 iy )
Z0:0:0:0< Kati cisim arj tamamlandi

. TN $a1

Sarj islemi, akii veya
sarj aleti gereken sarj
sicakligina ulastiktan
sonra tekrar baslar

Yanip séner

O2@:0  Doniistimlii
yanip sénme

Akl veya sarj aleti
hasarli veya bozuk

Sarj stiresi aku sicakligina, gerekli sarj miktarina ve aki
kapasitesine gore degisebilir.

Kartus aku sarj cihazi iginde kaldiginda aki strekli olarak tamamiyla
sarj ettirilir.

Gosterge lambalari degisimli olarak kirmizi ve yesil yanip
sonduguinde, akiiniin sarj istasyonuna dogru takilip takiimadigini
kontrol ediniz. Akllyi gikartiniz ve yeniden takiniz. Lambalar
degisimli olarak kirmizi ve yesil yanip sdnmeye devam ettiginde
akiyl (akuleri) cikartin ve sarj cihazini en az 2 dakika icin elektrik
akimindan kesiniz. 2 dakika sonra sarj cihazini tekrar prize takin ve
akiyu yerlestiriniz. Problem devam ettijinde MILWAUKEE Musteri
Servisi ile irtibata geginiz.

Isik 1 & 3 veya 2 & 4'lin donuisimli olarak yanip sénmesi bir ariza
oldugunu gosterir. Akliyl ¢ikarin ve tiim kablo baglantilarini ayirin.
Pili yeniden baglayin ve takin. Sorun devam ederse, 1sitmali giysiyi
aki ve sarj cihazi ile birlikte bir MILWAUKEE misteri hizmetleri
merkezine génderin.

USB-C BAGLANTI NOKTASININ KULLANIMI

USB-C baglanti noktasi, 5 volt veya 3 amper DC‘den daha az
tiketen bir USB cihazini sarj etmek icin kullanilabilir. USB-C baglant
noktasini agmak igin, glic cikisini etkinlestirmek tUizere USB-C giig
diigmesine basin. Isitmali giysi USB-C portu izerinden sarj edilirken
aclk kalabilir.

NOT: M12 pili sarj etmek igin USB-C baglanti noktasi (bir cihazi sarj
etmek igin) kullanilirsa, DC ¢ikis (1sitmali giysiye glic saglamak igin)
kapatilir.
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BAKIM

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecedi agiklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi broglriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili ¢izimini, gii levhasi izerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
Cihazi ¢alistirmadan 6nce litfen bu kilavuzu dikkatle
| I okuyun.
Koruma sinifi Il

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Sarj cihazi

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik egyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akiimilatérleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Yerel yonetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari lcret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri dénlisime vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gcevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz lizerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler igerirler.

Bertaraf etmeden dnce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

2o L

Avrupa Uygunluk isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKE UDAJE M12 TC2

Typ Nabijecky
Napéti baterie 12V
Vstup 5V = 3A
Pfipojeni ss proudu 12V, 24A
Vystup baterie M12 12V, 1A
Vystupni napéti USB 5V=3A
Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014 208 g
Doporuéena okolni teplota pfi nabijeni +5°C ... +40°C

PN UPOZORNENI! prectéte si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni
a pokynl mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
alnebo t&Zka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

SPECIALNI BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s nafadim.

Nabije¢kou mohou byt nabity nasledujici typy akumulatord :

Typ Typ buiika | Napéti Jmen. Pocet
akumulatoru kapacita Elanka
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Nabijeckou nenabijejte standardni baterie, které nelze nabijet.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové pfedméty,
nebezpecdi zkratu.

Neskladuijte spolu s vodivymi pfedméty.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je
v suchu, chrarite pfed vihkem.

Nenabijejte poSkozené akumulatory, ihned je nahradte!

Akumulator systému M12 nabijejte pouze nabijeckou systému M12.
Nenabijejte akumulatory jinych systéma.

Pozor!

Nebezpedi vybuchu, pokud bude baterie nahrazena nespravnym
typem baterie;

extrémné vysoké nebo nizké teploty, kterym mlze byt baterie
vystavena béhem pouzivani, uskladnéni nebo pfepravy,

nizsi tlak vzduchu ve vétsi vysce,

vyména baterie za nespravny typ, ktery miize obejit zabezpeceni
(napf. u nékterych typu lithiovych baterii),

likvidace baterie v ohni nebo v horkych kamnech, pfip. mecha-
nické stlaceni nebo rozfezani baterie,

ponechani baterie v prostfedi s extrémné vysokymi teplotami,
které mohou zpUsobit vybuch nebo Unik hoflavych kapalin nebo
plyna,

baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu, ktery mize
zpusobit vybuch nebo unik hoflavych kapalin nebo plyna.

Pristroj sméji pouZivat déti starSi neZ 8 let a osoby se snizenymi
psychickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkusenosti a / nebo védomosti jen tehdy, pokud jsou
pod dohledem nebo jestlize byly pou¢eny o bezpe€ném pouZivani
pfistroje a jestli pochopily nebeg)eéi, ktera z toho vyplyvaji.

Déti si nesmi s pfistrojem hrat. Cisténi a udrzbu pfistroje nesmi déti

€
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vykonavat bez dozoru.

Varovani! Abyste zabranili nebezpe¢i pozaru zplisobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte
nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatori nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
Zkrat.

OBLAST VYUZITI

Tato nabijecka nabiji lithium-iontové baterie 12 V Milwaukee.
Nabijecka se mlize pouzit pro napajeni proudem 12 V pfistroji

na jednosmérny proud (napf. vyhfivana bunda), 5V pfistroju na
jednosmérny proud nebo 9 V pfistroju na jednosmérny proud (USB
port).

Tento pfistroj se smi pouZivat pouze k uréenému Ucelu.

DOBA NABIJENI

Kat. akumulatoru | Volt El. Doba nabijeni
¢. nabijeni pribl.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu delsi nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté niz&i nez 27 °C.
Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Pfeprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod
pfepravu nebezpeéného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,
vnitrostatnich a mezinarodnich predpisu a ustanoveni.

« Spotiebitelé mohou tyto baterie bez probléml pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
pfepravnich firem podiéha ustanovenim o pfepravé nebezpecného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen pfislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

STINA )
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Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZzovat nasledujici:

« Zaijistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkratm.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ PoSkozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

SVETELNE INDIKATORY NABIJECKY

Q O OO Blikajici Proces nabijeni
§\W//\W//\\I/’\§W/// v Proces nabijeni je
. TS Peny o2 yongeny

SYMBOLY

B

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouziti.

Trida ochrany IlI

@
<
{7

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

D{_l Nabijegky

Proces nabijeni zane
znovu, az akumulator
nebo nabijecka doséhne
fadnou teplotu nabijeni

Blikajici

Akumulator nebo
nabijecka jsou
poskozené nebo vadné

O

Stidavé blikani

PROCES NABIJENI

Doba nabijeni zavisi na teploté akumulatoru, na objemu dobijené
kapacity, na jeho jmenovité kapacité.

Kdyz vyménny akumulator ziistane v nabijecce, akumulator se
trvale UpIné nabiji.

Kdyz kontrolky blikaji stfidavé ¢ervené a zelené, zkontrolujte, jestli je
akumulator vloZeny spravné do nabijeci stanice. Vyjméte akumulator
a vlozte jej znovu. Pokud Zarovky blikaji i dale stfidavé Cervené a
zelenég, vyjméte akumulatory a nabijecku odpojte na minimalné 2
minuty od elektrické sité. Po 2 minutach znovu pfipojte nabijecku
do sitové zasuvky a viozte akumulator. Pokud by mél problém trvat
dale, obratte se na vas zakaznicky servis MILWAUKEE.

Stridavé blikani Zarovek 1 & 3, resp. 2 & 4 signalizuje poruchu.
Vyjméte akumulator a odpojte vSechny kabelové spoje. Znovu
pfipojte a vlozte akumulator. Pokud by problém trval i nadale,
vyhfivany kus odévu i s akumulatorem a nabijeckou poslete do
centra zakaznickych sluzeb spole¢nosti MILWAUKEE.

PFipojka USB-C se mUze pouzit k nabijeni USB-pfistroje, ktery
spotfebuje méné nez 5 voltl, resp. 3 ampéry jednosmérného
proudu. Pro zapnuti pfipojky USB stisknéte tlacitko USB-C-Power,
abyste aktivovali proudovy vystup. Vyhfivany kus odévu mize
béhem nabijeni pfes USB-C pfipojku zUstat zapnuty.
UPOZORNENI: KdyZ se USB-C pfipojka (pro nabijenti pfistroje)
pouZzije pro nabijeni akumulatoru M12, vystup jednosmérného
proudu (pro napajeni proudem vyhfivaného kusu odévu) se vypne.

PouZivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahradni dily Milwaukee. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném
servisu (viz ,Zaruky / Seznam servisnich mist*)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZzadat schematicky nakres
jednotlivych dilli pfistroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém §titku.
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Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spolecné s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informuijte se na mistnich Gfadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklaénich dvorl a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni piispivate ke snizovani
potfeby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni u€inky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Gdaje.

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody

€
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TECHNICKE UDAJE M12 TC2

Typ Nabijacka
Napétie batérie 12V
Vstup 5V = 3A
Pripojka jednosmerného prudu 12V, 24A
Vystup batérie M12 12V, 1A
USB izhodna napetost 5V=3A
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 208¢g
Odporucana okolita teplota pri nabijani +5°C ... +40°C

PN UPOZORNENIE! Preéitajte si vietky bezpeénostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte moéze mat
za nasledok zasah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/alebo
tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktoré je v sulade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

S tymto nabijacim zariadenim mézu byt nabijané nasledovné
vymenné akumulatory:

Typ Typ bunka | Napatie Menovita Pocet
akumulatora kapacita Clankov
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

S tymto nabijacim zariadenim nesmu byt nabijané nenabijatelné
batérie.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na

nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Nesiahat s vodivymi predmetmi do pristroja.

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat
len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Poskodeny vymenny akumulator nenabijat’ a ihned ho vymeit.
Vymenné akumulatory systému M12 nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému M12. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Pozor!

Nebezpecenstvo vybuchu, ked bude batéria nahradena nespravnym
typom batérie;

extrémne vysoké alebo nizke teploty, ktorym mozZe byt batéria
vystavena poc€as pouZzivania, uskladnenia alebo prepravy,

nizsi tlak vzduchu vo vacsej vyske,

vymena batérie za nespravny typ, ktory méze obist zabezpecenie
(napr. pri niektorych typoch litiovych batérii),

likvidacia batérie v ohni alebo v hortcej peci, prip. mechanické
pritlaenie alebo rozrezanie batérie,

ponechanie batérie v prostredi s extrémne vysokymi teplotami,
ktoré mézu viest k vybuchu alebo uniku horfavych kvapalin alebo
plynov,

batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu, ktory moze
viest k vybuchu alebo tniku horfavych kvapalin alebo plynov.

140 )
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Pristroj smu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
psychickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo

s nedostatkom skusenosti a / alebo vedomosti len vtedy, pokial

su pod dohladom alebo ak boli pou€eni o bezpe¢nom pouzivani
pristroja a ak pochopili nebezpecenstva z toho vyplyvajice.

Deti sa nesmu s pristrojom hrat. Cistenie a tdrzbu pristroja nesmt
deti vykonavat bez dozoru.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu sposobit’ skrat.

POUZITIE PODLA PREDPISOV

Tato nabijacka nabija litium-iénové batérie 12 V Milwaukee.
Nabijacka méze byt pouzita na napajanie 12 V pristrojov na
jednosmerny prud (napr. vyhrievacia bunda), 5 V pristrojov na
jednosmerny prud alebo 9 V pristrojov na jednosmerny prad (USB
port) pradom.

Tento pristroj sa smie pouzivat iba na uréeny ucel.

DOBA NABIJANIA

Kat. akumulatora | Volt El. Cas nabijania
¢. nabijanie | pribl.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-idnovych batérii

DIhsi ¢as nepouzivané akumulatory pred pouZzitim nabit.

Teplota vy$$ia ako 50°C znizuje vykon akumulatora. Zabrarite
dihdiemu ohriatiu sinkom alebo karenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

Pre optimalnu zZivotnost je nutné akumulatory po pouZziti pine dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dih$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.
Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litiovo-iénovych batérii
Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod
prepravu nebezpe¢ného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.
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Spotrebitelia mézu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeréna preprava litiovo-ionovych batérii prostrednictvom

$pedicnych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely

proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

« Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

+ Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedicnu firmu.

SVETELNE INDIKATORY NABIJACKY

Blikajuci Proces nabijania

a A
/‘\\///‘\\%.\\\g Pevné Castice

Proces nabijania je
ukonéeny

Proces nabijania zacne
znova, ked akumulator
alebo nabijacka
dosiahne riadnu teplotu
nabijania

Blikajdci

Akumulator alebo
nabijacka poskodené
alebo chybné

Striedavé
blikanie

PROCES NABIJANIA

Doba nabijania sa meni v zavislosti od teploty akumulatora,
pozadovaného stavu nabitia a kapacity akumulatora.

Ked vymenny akumulator zostane v nabijacke, akumulator sa trvalo
Uplne nabija.

Ked kontrolky blikaju striedavo erveno a zeleno, skontrolujte,

¢i je akumulator vioZzeny spravne do nabijacej stanice. Vyberte
akumulator a vlozte ho znova. Ak Ziarovky blikaju nadalej striedavo
cerveno a zeleno, vyberte akumulatory a nabijatku odpojte na
minimalne 2 minaty od elektrickej siete. Po 2 minutach znova
pripojte nabijacku na sietovu zasuvku a vlozZte akumulator. Ak by
mal problém nadalej existovat, obratte sa na va$ zakaznicky servis
MILWAUKEE.

Striedavé blikanie Ziaroviek 1 & 3, resp. 2 & 4 signalizuje poruchu.
Vyberte akumulator a odpojte vSetky kablové spoje. Znova

pripojte a vlozte akumulator. Ak by mal problém nadalej existovat,
vyhrievatelny kus odevu aj s akumulatorom a nabijackou poslite na
centrum zakaznickych sluzieb spolo¢nosti MILWAUKEE.

POUZITIE PRIPOJKY USB-CS

Pripojka USB-C sa méZe pouzit na nabijanie USB-pristroja, ktory
spotrebuje menej ako 5 voltov, resp. 3 ampéry jednosmerného
prudu. Na zapnutie pripojky USB stlacte tlacidlo USB-C-Power, aby
ste aktivovali prudovy vystup. Vyhrievatelny kus odevu méze pocas
nabijania cez USB-C pripojku zostat zapnuty.

UPOZORNENIE: Ak sa USB-C pripojka (na nabijanie pristroja)
pouZije na nabijanie akumulatora M12, vystup jednosmerného pridu
(na napajanie prudom vyhrievatelného kusu odevu) sa vypne.

C SLOVENSKY
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UDRZBA

Pouzivajte iba prisluSenstvo a nahradné diely Milwaukee.
Konstrukéné diely, ktorych vymena nebola opisand, nechaijte
vymenit v zakaznickom servise Milwaukee (zohladnite brozdru
Zaruka/Adresy zékaznickeho servisu).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat schematicky nakres
jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a
Sestmiestneho ¢isla na vykonovom Stitku.

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte
navod na pouzivanie.

:: Zasitni razred 1l

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

Nabijacka

Pouzité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrante zo zariadeni pouzité
batérie, pouzité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych dradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohladom recyklacnych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spat pouzité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opétovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vaSho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovSetkym litium-iénové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materidly, ktoré
pri ekologickej likvidacii nemdzu mat negativne U€inky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujice osobné tdaje.

Znacka zhody v Eurépe

q3

UK
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Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

«
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Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE M12 TC2

Typ tadowarka
Napiecie akumulatora 12V
Wejscie 5V=3A
Wyij$cie - prad staty 12V, 24A
Wyjscie akumulatora M12 12V, 1A
Napiecie wyjsciowe USB 5V=3A
Ciezar wg procedury EPTA 01/2014 208 g
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie tadowania +5°C ... +40°C

PN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu ponizszych wskazowek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar illub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowa¢ jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Przy pomocy tadowarki mozna fadowac nastepujace wkiadki akumulatorowe:

Typ Typ Napiecie | Pojemno$¢ | Liczba
akumulatora komérek celek
baterii
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Przy pomocy tadowarki nie tadowa¢ baterii jednorazowych.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi

(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do fadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych

(niebezpieczenstwo zwarcia).

Nie dotyka¢ urzadzenia przy pomocy przedmiotéw przewodzacych prad.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywa¢ w suchych

pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

Nie wolno fadowa¢ uszkodzonych wktadek akumulatorowych. Uszkodzone

wkiadki nalezy niezwlocznie wymienic.

Akumulatory Systemu M12 nalezy fadowac wytgcznie przy pomocy tadowarek

Systemu M12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych

systemow.

Ostroznie!

Ryzyko wybuchu w przypadku wymiany akumulatora na akumulator

niewtasciwego typu;

- skrajnie wysoka lub niska temperatura, na ktéra akumulator moze by¢ narazony
podczas uzytkowania, przechowywania lub transportu,

- niskie ci$nienie powietrza na duzej wysokosci,

- wymiana akumulatora na akumulator niewtasciwego typu, ktéry moze omingé
zabezpieczenie (np. niektare typy baterii litowych),

- utylizacja akumulatora w ogniu lub w goracym piecu, badz mechaniczne
zgniecenie lub przecigcie akumulatora,

- pozostawienie akumulatora w $rodowisku o skrajnie wysokiej temperaturze,
ktéry moze spowodowac wybuch lub wyciek palnych cieczy lub gazéw,

- akumulator, ktdry jest narazony na skrajnie niskie cisnienie powietrza, ktére
moze spowodowa¢ wybuch lub wyciek tatwopalnych cieczy lub gazow.

Urzadzenie moga obstugiwa¢ dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby z

ograniczonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, a

takze osoby nie posiadajace wystarczajacego doswiadczenia illub wiedzy, jesli

pozostaja pod nadzorem lub zostaly pouczone, jak bezpiecznie obstugiwaé

urzadzenie i sg $wiadome zwigzanego z tym Niebezpieczenstwa.
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POLSKI

Dzieci nie mogg bawic sie urzadzeniem. Czyszczenie i czynnoéci konserwacyjne
nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru dorostych.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

tadowarka ta taduje litowo-jonowe zestawy akumulatoréw Milwaukee 12 V

tadowarka moze by¢ stosowana dla urzadzen zasilanych pradem statym o
napieciu 12 V (np. ptaszcz grzewczy), 5 V lub 9 V (port USB).

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposéb, niz ten okreslony jako
normalny sposéb uzytkowania.

CZAS LADOWANIA

Nr kat. Volt tadowanie Czas tadowania
akumulatora elektryczne ok.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 122V <4.0Ah 240 min
M12HB5 122V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggéw akumulatorowej. Unikaé
diugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych
(niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki fadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywaé w czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotno$ci akumulatory po uzyciu nalezy natadowac¢
do peinej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdiuzsza zywotno$¢ akumulatoréw, po zakoriczeniu fadowania
nalezy odlaczac je od fadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatorow diuzej anizeli 30 dni:

Akumulator nalezy przechowywac¢ w suchym miejscu, w temperaturze ponizej
27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towar6w niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sig przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych i miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ Odbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

+ Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa

—/
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spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw
niebezpiecznych. Przygotowania do wysylki oraz transport moga by¢
wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces
winien odbywa¢ sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem uniknigcia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sg zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mégt sie przemieszcza¢
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowac¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z
elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego przedsigbiorstwa
spedycyjnego.

WSKAZNIKI SWIETLNE L ADOWARKI

O O O  Migajacy Proces tadowania

Proces tadowania zostat

zastki state zakorczony

Proces tadowania
zostanie wznowiony,
gdy akumulator lub
tadowarka osiggnie
wiasciwg temperature
tadowania

Migajacy

Uszkodzony lub
wadliwy akumulator lub
tadowarka

Miganie
naprzemienne

N2ANNZ
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PROCES LADOWANIA

Czas ten jest jednak zmienny i zalezy od temperatury akumulatora, jego
pojemnosci i stopnia natadowania.

Jedli akumulator pozostaje w tadowarce, jest ciggle natadowany do petna.

Jedli lampki kontrolne migajg na przemian na czerwono i zielono za$wiecajq sie,
nalezy sprawdzic, czy akumulator jest prawidtowo wiozony do stacji fadowania.
Wyja¢ akumulator i umiesci¢ go ponownie. Jesli lampki nadal migaja na przemian
na czerwono i zielono, nalezy wyja¢ akumulator(y) i odtgczy¢ tadowarke od sieci
na co najmniej 2 minuty. Po 2 minutach ponownie podiaczy¢ tadowarke do
gniazdka elektrycznego i wstawi¢ akumulator. Jesli problem nadal wystepuie,
prosimy skontaktowac sie z Punktem Obstugi Klienta MILWAUKEE.

Naprzemienne miganie kontrolek 113 lub 2 i 4 oznacza usterke. Wyjaé
akumulator i odiaczy¢ wszystkie potgczenia kablowe. Ponownie podigczy¢ i
whozy¢ akumulator. Jesli problem nie ustapi, nalezy wysta¢ podgrzewang odziez
wraz z akumulatorem i fadowarkg do centrum obstugi klienta MILWAUKEE.

Port USB-C moze by¢ wykorzystywany do tadowania urzadzen USB, ktére
pobierajg mniej niz 5 V lub 3 A pradu statego. W celu wigczenia portu USB-C
nalezy nacisna¢ przycisk zasilania USB-C, aby aktywowa¢ wyjécie zasilania.
Podczas fadowania przez port USB-C podgrzewana odziez moze pozostaé
wigczona.

WSKAZOWKA: W przypadku uzycia portu USB-C (do fadowania urzadzenia)
do tadowania akumulatora M12, wyjscie pradu statego (do zasilania ogrzewanej
odziezy) pozostaje wylaczone.
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UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Uzywac tylko i wylgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czgsci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢ czesci, ktére nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowa¢ sie z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adresow punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czgsci
podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢ instrukcje
uzytkowania.

:: Klasa ochronnosci Il

GRAFIKHAUS Urzadzenie mozna stosowac tylko w
pomieszczeniach zamknigtych. Nie wystawia¢ na deszcz.

tadowarka

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elekiryczny i elektroniczny

nie moze by¢ usuwany razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych. Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwa¢ oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzadzen zuzyte baterie, zuzyte
akumulatory oraz zrodta $wiatta.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wiadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego
dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepisow, sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do bezptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zuzytych baterii oraz
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego pomagamy
zmniejsza¢ zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwlaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg cenne materialy
nadajace sig do recyklingu, ktére moga mie¢ negatywny wptyw
na $rodowisko naturalne i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang
zutylizowane w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
zamieszczone na nim dane osobowe.

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$c

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK M12 TC2

Felépités Akkumulator t6Ité
Akkumulator fesziiltség 12V
Bemenet 5V = 3A
DC kimenet 12V, 2.4A
Az M12-es akkucsomaggal 12V, 1A
USB kimeneti feszliltség 5V=3A
Suly a 01/2014EPTA-eljaras szerint 208¢g
Ajanlott kdrnyezeti hdmérséklet toltésnél +5°C ... +40°C

PN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramiitésekhez, tiizhdz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Keérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszeri megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Atoltével a kdvetkezd tipusu akkuk tolthetdk:

Akkumulator | Akkumulator | Fesziiltség | Névleges | Cellak
tipusa sejttipus kapacitas szama
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Atbltével kizardlag utantéltésre alkalmas akkumulatort szabad télteni.
Az akkumultort ne téarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat veszélye).

Ugyelien arra, hogy a tolt aknajaba ne keriiljon semmilyen fém targy, mert
ez rovidzarlatot okozhat.

Ezért nem szabad aramot vezet6 targgyal a késziilékbe nydini.

Az akkumulatort, t6It6t nem szabad megbontani és kizarélag széraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl ovni kell.

Sérilt akkumulétort nem szabad tolteni, hanem ki kell cserélni.
Az M12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizérélag a

rendszerhez tartozo toltével toltse fel. Ne hasznaljon mas rendszerbe tartozd
toltot.

Vigyazat!
Robbanasveszély, ha az akkut nem megfeleld tipustra cserélik;

rendkivil magas vagy alacsony hémérsékletek, melyeknek az akku a
hasznalat, a tarolas vagy a szallitas kdzben ki lehet téve,

alacsony légnyomés nagy magassagban,

egy akku nem megfeleld tipusura cserélése, mely meg tud kertilni egy
biztositékot (pl. néhany litiumelem-tipus),

az akku artalmatlanitasa tiizben vagy forré kalyhaban, vagy az akku
mechanikus 6sszenyomasa vagy szétvagasa,

az akku rendkiviil magas hémérsékletii helyen hagyasa, ami robbanashoz
vagy éghetd folyadékok vagy gazok szivargasahoz vezethet,

olyan akku, mely rendkivil alacsony légnyomasnak van kitéve, ami rob-
banashoz vagy égheté folyadékok vagy gazok szivargasahoz vezethet.

Akésziiléket 8 év feletti gyerekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képesség, ill. tapasztalatlan személyek csak feliigyelet mellett
hasznalhatjak, illetve akkor, ha megtanultak a késziilék biztonsagos
hasznalatat és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

Soha ne engedjen gyerekeket a készilékkel jats-zani. A tisztitast és a
felhaszndl i karbantartast soha nem végezhetik gyerekek feliigyelet nélkul.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tliz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszdmot, a cserélhetd akkut

(44 )
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vagy a toltokésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetoképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok,
feheriték vagy fehéritd tartalma termékek, rovidzérlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ez az eszk6z 12 V-os Milwaukee Li-lon akkucsomagokat tolt.

Atoltéeszkozt 12 V-os egyenaramu eszkdzok (pl. melegitd dzseki), 5 V-os
egyenaramu eszkdzok, vagy 9 V-os egyenaram eszkozok (pl. USB-Port)
aramellatasara lehet hasznalni.

Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad hasznalni.

TOLTESI IDO

Akkukat. sz. Volt El. toltés | Elettartam kb.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0 Ah 345 min

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig lizemen kiviil [évd akkumulatort hasznalat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csdkkenhet az akkumulator teljesitménye.
Kertilni kell a tilzottan meleg helyen vagy napon térténd hosszabb idejii
tarolést.

Aot és az akkumulator csatlakozdit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznéalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltoltés utan ki kell venni a
toltekeész{ilékbél.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkumulatort széraz helyen, 27 °C alatti hdmérsékleten tarolja.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Litium-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes éruk szallitasara vonatkozo torvényi

rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és

rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat kdzuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
szallitdsara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarolag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feliigyelet alatt kell torténnie.

Akovetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkeriilése érdekében az érintkezok védve
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és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsiiszni a csomagolason
beldl.

+ Tilos sérllt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

VILAGITO KIJELZOK A TOLTON

OO O Vilogs Toltés

NAZNNZ
S0:0:0°0< srilard

TN/

Atoltés befejez8dott.

Atoltés Ujraindul, ha
az akku vagy a tolté

Villogd elérte a szabalyszer(l
hémérsékletet.
. Az akku vagy a
00:-0 }2:11%%312 IS sériilt vagy
meghibasodott

TOLTES
Atoltési id6 az akkumulator hdmérsékletétdl, a toltés szikséges
gyakorisagatdl és az akkumulétor kapacitasatdl fiiggéen valtozhat.

Ha a csereakku a t6ltokészillékben marad, az akku tartésan teljesen
feltéltésre kerdl.

Amennyiben a kijelz6lampak felvaltva pirosan és z6lden villognak,
ellendrizze, hogy az akku megfelelden van-e behelyezve a toltdallomasra.
Vegye ki és tegye vissza Ujbol az akkut. Amennyiben a ldmpak tovabbra

is felvaltva pirosan és zolden villognak, vegye ki az akku(ka)t, és legalabb
2 percre valassza le a toltékésziiléket az aramhalézatrdl. 2 perc elteltével
csatlakoztassa a toltkésziléket ismét a halozati dugaszoldaljzatra, és
helyezze be az akkut. Amennyiben a probléma tovabbra is fennall, forduljon
illetékes MILWAUKEE Uigyfélszolgalati pontjdhoz.

Az 1.6s 3., ill. a 2. és 4. lampa felvaltva villogasa zavart jelez. Vegye ki

az akkut és valasszon le minden kabelcsatlakozast. Csatlakoztassa Ujbol
és helyezze vissza az akkut. Amennyiben a probléma tovabbra is fennall,
kuldje el a fiithetd ruhadarabot akkuval és toltével egyiitt egy MILWAUKEE
ligyfélszolgalati kézpontba.

Az USB-C csatlakozo olyan USB-eszkéz toltésére hasznalhato, ami

5 V-nal kisebb feszliltségu, ill. 3 A-nél alacsonyabb dramerdsségi
egyenaramot fogyaszt. Az USB-C csatlakozd bekapcsolasahoz az
aramkimenet aktivalasahoz nyomja meg az USB-C bekapcsold gombot. A
fiithetd ruhadarab az USB-C csatlakozon keresztil trténd toltés kdzben
bekapcsolva maradhat.

MEGJEGYZES: Amennyiben az USB-C csatlakozét (eszkoz feltditéséhez)
az M12-es akku feltdltésére hasznaljak, akkor (a fithetd ruhazat
fesziiltségére szolgald) egyenaramu kimenet lekapcsol.

KARBANTARTAS

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznélni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a kész{ilékrél robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimként taldlhaté hatjegy( szam megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kozvetleniil a Techtronic Industries GmbH-tdl a
-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.
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Kérjiik, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a hasznélati utasitast.

Védelmi osztaly Ill

A készllék kizarolag zart térben térténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad es6nek
kitenni.

Akkumulator tolté

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

héztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve kell gyljteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas elétt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzokat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrdl és gydjtéhelyekrdl.
A helyi rendelkezésektdl fliggden a kiskereskeddk
kotelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kdrnyezetvédelmi
szempontbdl nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kérnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt torélje a hasznalt késziléken lévé
lehetséges személyes adatokat.

Eurdpai megfeleléségi jelolés

Brit megfeleléségi jel

Ukran megfeleldségi jelolés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.

YAR
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TEHNICNI PODATKI M12 TC2

Model Polnilci
Napetost baterije 12V
Vhod 5V=3A
Prikljuéek za enosmerni tok 12V, 24A
Izhod M12 akumulatorja 12V, 1A
USB izhodna napetost 5V=3A
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 208 g
Priporo€ena temperatura okolice pri polnjenju +5°C ... +40°C

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrocijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

S polnilnim aparatom lahko polnite naslednje izmenljive
akumulatorje:

Tip Tip celicno | Napetost | Nazivna Stevilo
akumulatorja | baterijo kapaciteta | celic
M12B2 Li-lon 122V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

z omejenimi fizi€nimi, senzoriénimi ali mentalnimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj in / ali znanj, v kolikor so nadzorovani ali
so bili glede varne uporabe naprave pouceni in so razumeli iz tega
izhajajoCe nevarnosti. .

Otroci se z napravo ne smejo igrati. Cid¢enje in vzdrzevanje se ne
sme izvajati s strani nenadzorovanih otrok.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne tekocine, kot so slana voda,
dolo¢ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Ta naprava polni 12 V Milwaukee Li-lonske akumulatorske pakete.

Polnilna naprava se lahko uporablja za oskrbo s tokom 12 V naprav
na enosmerni tok (npr. grelni jopi€), 5 V naprav na enosmerni tok ali
9V naprav na enosmerni tok (USB-Port).

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.

CAS POLNITVE

S polnilnim aparatom ne smete polniti baterij, ki niso predvidene za
polnjenje.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na polnilnih
aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli (nevarnost kratkega
stika).

V napravo ne segajte s predmeti, ki so elektricno prevodni.
Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih
hranite samo v suhih prostorih. Zasgitite jih pred mokroto.

Ne polnite poSkodovanega izmenljivega akumulatorja, ampak ga
takoj zamenjajte.

Izmenljive akumulatorje sistema M12 polnite samo s polnilnimi
aparati sistema M12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih
sistemov.

Pozor!

Nevarnost eksplozije, e baterijo zamenjate z napacnim tipom;

izjemno visoke ali nizke temperature, ki jim je baterija med
uporabo, skladi§¢enjem ali prevozom lahko izpostavljena,

nizek zracni tlak na visoki nadmorski visini,

zamenjava baterije z napacno vrsto, ki lahko obide varovalko (npr.
pri nekaterih vrstah litijskih baterij),

odstranjevanje baterije v ognju ali vroci peci ali mehansko drobl-
jenje oz. rezanje baterije,

puscanje baterije v okolju z iziemno visokimi temperaturami, kar
lahko privede do eksplozije ali uhajanja vnetljivih teko€in ali plinov,
- baterija, ki je izpostavljena izijemno nizkemu zraénemu tlaku, kar
lahko povzro€i eksplozijo ali uhajanje vnetljivih tekocin ali plinov.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej in osebe

@ 0

St. kat. akum. Volti El. Cas polnjenja
baterije polnjenje | pribl.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorija.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zzivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za ¢im dalj$o Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.

Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo&bam transporta
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upoStevajo¢ lokalne,
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nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

« Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
$pediterskih podijetij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

* Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajocih akumulatorjev ni dovolieno
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

INDIKATORSKE LUCKE POLNILNIKA

Utripajoca Postopek polnitve

Postopek polnitve je

Trdno telo zakljuéen

Polnjenje se bo zacelo
znova, ko bo akumulator
ali polnilnik dosegel
ustrezno temperaturo
polnjenja

Utripajoca

Akumulator ali polnilnik
je poskodovan ali
okvarjen

0:0:0

lzmeni€no
utripanje

POSTOPEK POLNITVE

Cas polnjenja je lahko razligen, odvisno od temperature
akumulatorja, potrebne koli€ine polnjenja in kapacitete akumulatorja.

Ce menjalna akumulatorska baterija ostane v polnilniku, se
akumulatorska baterija trajno napolni do konca.

Ce lucke prikaza izmeni¢no utripajo rdece in zeleno, preverite ali je
akumulator pravilno vstavljen v polnilnik. Odstranite akumulatorsko
baterijo in jo ponovno vstavite. Ce lu¢ke $e naprej izmeni¢no utripajo
rde€e in zeleno, odstranite akumulatorske baterije in polnilnik za vsaj
2 minuti izklopite iz omreZja. Po 2 minutah polnilnik znova prikljucite
v vtiénico in vstavite akumulatorsko baterijo. Ce teZava ostaja, se
obrnite na storitev za stranke podjetja MILWAUKEE.

Izmeniéno utripanje lu¢k 1 in 3 oz. 2 in 4 kazZe na napako. Odstranite
akumulator in odklopite vse kabelske povezave. Ponovno prikljucite
in vstavite akumulator. Ce teZzava $e vedno obstaja, posljite
ogrevano oblacilo skupaj z akumulatorjem in polnilnikom v sredi§ce
za pomo¢ strankam MILWAUKEE.

UPORABA VHODA USB-C

Vhod USB-C lahko uporabite za polnjenje naprave USB, ki porablja
manj kot 5 voltov 0z. 3 ampere enosmernega toka. Ce Zelite vklopiti
vhod USB-C, pritisnite gumb za vklop vhoda USB-C, da aktivirate
izhod za napajanje. Ogrevano oblacilo je lahko med polnjenjem prek
vhoda USB-C $e naprej vklopljeno.

OPOMBA: ¢e za polnjenje akumulatorja M12 uporabljate vhod
USB-C (za polnjenje naprave), je izhod enosmerne napetosti (za
napajanje ogrevanih oblacil) izklopljen.

VZDRZEVANJE

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany, naroCiti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja
in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

:: Trieda ochrany Il

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Polnilci

Odpadnih baterij, odpadne elektriéne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri€ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, Se posebe; tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, ¢e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ¢e
obstajajo.

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODATCI M12 TC2

Vrsta izvedbe Punja¢
Napon baterije 12V

Ulaz 5V=3A
Priklju¢ak istosmjerne struje 12V, 24A
Izlaz akumulatora M12 12V, 1A
USB izlazni napon 5V=3A
Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 208 g
Preporu¢ena temperatura okoline kod punjenja +5°C ... +40°C

PN UPOZORENJE! Proéitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovaraju¢e
okolini. Milwaukee nudi moguc¢nost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg struénog trgovca.

Sa uredajem za punjenje se mogu puniti slijedece baterije:

Tip baterije | Tip ¢elija | Napon Nominalni | Broj
baterije kapacitet celija
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Sa uredajem za punjenje se ne smiju puniti baterije koje nisu
sposobne za punjenje.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

U uredaj ne sezati predmetima koji sprovode struju.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Ne puniti o$te¢enu bateriju za zamjenu, nego ovu odmah promijeniti.

Baterije sistema M12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema
M12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Oprez!

Opasnost od eksplozije, ako se akumulator zamijeni jednim
pogresnim tipom;

ekstremno visoke ili niske temperature, kojima akumulator moze
biti izloZen za vrijeme uporabe, skladistenja ili transporta,

nizak tlak zraka na velikim visinama,

zamjena jednog akumulatora nekim pogresnim tipom, koji bi
mogao zaobici osigurace (npr. kod nekih litijskih tipova baterija),
zbrinjavanje nekog akumulatora u vatri ili u jednoj vru¢oj pe¢i ili
mehanicko gnjecenije ili rezanje akumulatora,

- ostavljanje akumulatora u nekoj sredini s ekstremno visokim tem-
peraturama, koje bi mogle dovesti do eksplozije ili curenja gorivih
tekucina ili plinova,

jedan akumulator, koji je izloZen ekstremno niskom tlaku zraka,
Sto moze dovesti do eksplozije ili curenja gorivih tekuéina ili
plinova.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosti od 8. godine i osobe sa
smanjenim psihickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatka iskustva i / ili znanja, samo pod nadzorom ili ako su bila
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HRVATSKI

poucena u svezi sigurne upotrebe aparata i kada su razumjela iz
toga rezultiraju¢e opasnosti. .

Djeca se ne smiju igrati sa aparatom. CiS¢enje i odrZzavanje ne smiju
izvoditi djeca bez nadzora.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim

kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekuc¢ine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Ovaj uredaj za punjenje puni akumulatorske pakete od 12 V
Milwaukee Li-lon.

Ojva uredaj za punjenje se moze uporabiti za opskrbu strujom
uredaja od 12 V istosmjerne struje (npr. grija¢a jakna), uredaja od 5
V istosmjerne struje ili uredaja od 9 V istosmjerne struje (USB-Port).
Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.

VRIJEME PUNJENJA

Kategorija Volt Elektricno | Trajanje punjenja
akumulatora Nr. punjenje | cca.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duze vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje uinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za §to moguce duZzi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:

Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport litijskih ionskih baterija

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
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nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po
cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane
transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu opasne
robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljugivo
odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti
na struéan nadin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecéu.

SVJETLOSNI PRIKAZI PUNJAC

Treptajuce Postupak punjenja

Postupak punjenja

Cvrsto tijelo Zzavrden
Postupak punjenja
pocinje nanovo, kada
Treptajuce je akumulator ili punja¢

postigto pravilnu
temperaturu punjenja

Naizmjeniéno
treptanje

punja¢ ostecen ili
defektan

POSTUPAK PUNJENJA

Vrijeme punjenja moze ovisno o temperaturi baterije, potrebne
koli¢ine punjenja i kapaciteta baterije variirati.

Ako akumulator ostane u punjaéu, akumulator se trajno potpuno
puni.

Ako pokazne svjetilike naizmjeni¢no trepere crveno i zeleno,
provjeriti da li je akumulator pravilno umetnut u punjacu. Akumulator
izvaditi i nanovo umetnuti. Ako svjetilike i dalje naizmjeni¢no trepere
crveno i zeleno, akumulator izvaditi i punja¢ najmanje 2 minute
dugo odvaijiti od strujne mreze. Poslije 2 minute punjag opet spojiti
na mreznu uti¢nicu i umetnuti akumulator. Bude li problem i dalje
postojao, obratite se VaSem MILWAUKEE-servisu.

Naizmjeni€no treptanje svjetala 1 i 3 odn. 2 i 4 oznacava kvar.
Izvadite akumulator i odspojite sve kabelske spojeve. Ponovno
spojite i umetnite akumulator. Ako se problem nastavi, odnesite
grijani odjevni predmet, akumulator i punja¢ u MILWAUKEE servisni
centar.

USB-C priklju¢ak moZe se koristiti za punjenje USB uredaja koji
tro$i manje od 5 volti ili 3 ampera istosmjerne struje. Za uklju¢ivanje
USB-C prikljucka pritisnite tipku za ukljuéivanje USB-C kako biste
aktivirali izlaz napajanja. Grijani odjevni predmet moze ostati
uklju¢en dok USB-C priklju¢ak puni uredaj.

NAPOMENA: ako se USB-C priklju¢ak (za punjenje uredaja) koristi
za punjenje M12 akumulatora, izlaz istosmjerne struje (za napajanje
grijanog odjevnog predmeta) je iskljucen.

C HRVATSKI
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ODRZAVANJE

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i $estznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

Procitajte molimo paZljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

L]

Klasa zaétite Il

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare
baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg struénog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru¢ni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektroni¢ke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektriCne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i Vase zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju.

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI M12 TC2

Konstrukcija Baterijas aptvere
Akumulatora spriegums 12V

leeja 5V = 3A
Lidzstravas pieslégums 12V, 24A
M12 akumulatora izeja 12V, 1A
USB izejas spriegums 5V=3A
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 208 g
Leteicama vides temperatira uzlades laika +5°C ... +40°C

A BRIDINAJUMS! izlasiet visus drosibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un
noradijumu neievéroSana var izraistt aizdegS$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

lzmantotos akumularus nedrikst mest uguni vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.
Ar ladétaju var uzladét sekojoSus akumulatorus:

Akumulatora | Baterijas | Spriegums | Nominala | Elementu
tips Sunu tips kapacitate | skaits
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Ar ladétaju nedrikst ladet neladejamus akumulatorus
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespé&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenoklatu nekadi metéla
priek8meti (iesp&jams Tsslégums).

Nelikt Iadétaja elektrovadoSus priekSmetus.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Nedrikst 1adét bojatus akumulatorus, tie ir nekavéjoties janomaina.
M12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar M12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistemam.

Uzmanigi!

Spradziena draudi, nomainot akumulatoru pret nepareiza tipa
akumulatoru;

Tpasi augstas vai zemas temperatiras, kuram akumulators var ikt

paklauts glabasanas vai transportéSanas laika,

Zems gaisa spiediens lield augstuma,

- Akumulatora nomaina pret nepareiza tipa akumulatoru, kas var
apiet drosinataju (piem., dazi litija akumulatoru veidi),

- Akumulatora utilizacija ugunt vai karsta krasn, ka ari akumulatora

mehaniska saspie$ana vai grieSana,

Akumulatora atstaSana vidé ar pasi augstam temperatdram, kas

var izraisit eksploziju un ugunsnedroSu skidrumu vai gazu izpladi,

- Akumulators, kas ir paklauts TpaSi zemam gaisa spiedienam,
izraisTt spradzienu vai ugunsnedroSu Skidrumu vai gazu izpladi.

lekartu drikst lietot bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu un

personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam un garigajam

spéjam, ka arT personas ar nepietiekamu pieredzi un / vai

zinaSanam, ja tas tiek uzraudzitas vai tas ir instruétas par droSu

apieSanos ar iekartu un ir sapratusas briesmas, kas var rasties

nepareizas lietoSanas rezultata.

{50 )
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LATVISKI

Neatlaut bérniem spéléties ar iekartu! Bérni iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bez uzraudzibas.

Bridinajums! Lai noverstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdeéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums.
Koroziju izraiso8i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraistt Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

ST uzlades ierice ladé 12 V Milwaukee litija jona akumulatoru
komplektus.

Uzlades ierici var izmantot stravas padevei 12 V lidzstravas iericés
(piem., apsildamaja jaka), 5 V lidzstravas iericés vai 9 V lidzstravas
iericés (USB portam).

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noraditi
parastai lieto$anai.

UZLADES LAIKS

Akumulatora Volt El. Uzlade | Uzlades ilgums
kategorija. Nr. apt.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairtties no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optimals, péc iekartas izmantoSanas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabaSana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavoklT aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportésana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transportésana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

« Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,

—/
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nav reglamentétas.

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. SagatavoSanas darbus un transportéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéero:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairttos no
Tssavienojumiem.

« Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

LADETAJA GAISMAS INDIKATORI

O O O Mirgo Uzladésanas process

Ladésana pabeigta

N AN N2 )
=0:0:0:-:0< Cietk
. 7NNV, e

Uzlades process tiks
sakts no jauna, kad
akumulators vai ladétajs
bls sasniedzis pienacigu
ladéSanas temperatiiru

Mirgo

Mainiga
mirgoSana

Akumulators vai ladétajs
bojats vai nederigs

UZLADESANAS PROCESS

Ladesanas laiks var at3kirties atkariba no akumulatora
temperatras, nepiecieSama ladéSanas apjoma un akumulatora
kapacitates.

Atstajot nomainas akumulatoru uzlades iericé, tas tiek nepartraukti
uzladets Iidz pilnam uzlades limenim.

Ja akumulatora gaismas indikatori pamiSus mirgo sarkana un
zala krasa, parbaudiet, vai akumulators ir pareizi ievietots uzlades
stacija. Iznemiet akumulatoru un ievietojiet to atkartoti. Ja gaismas
indikatori turpina pamius mirgot sarkana un zala krasa, iznemiet
akumulatoru(-s) un atvienojiet 1adétaju no elektrotikla vismaz uz

2 minatém. P&c 2 mindtém atkal pievienojiet Iadétaju stravas
kontaktligzdai un ievietojiet akumulatoru. Ja probléma joprojam
pastay, sazinieties ar savu MILWAUKEE klientu dienestu.

Ja indikators 1 un 3 vai 2 un 4 mirgo parmainus, tas norada, ka
radies traucéjums. Iznemiet akumulatoru un atvienojiet visus kabelu
savienojumus. Atkartoti pievienojiet un ievietojiet akumulatoru.

Ja probléma joprojam pastav, nosdtiet apsildamo apgérbu kopa

ar akumulatoru un ladétaju MILWAUKEE klientu apkalpo$anas
centram.

USB-C pieslégvietu var izmantot, lai uzladétu USB ierici, kas
patéré mazak neka 5 voltu vai 3 ampéru [dzstravu. Lai ieslégtu
USB-C pieslégvietu, nospiediet USB-C baro$anas pogu, lai
aktivizétu stravas izvadi. Apsildamo apgérbu var ieslégt, kamér tas
tiek ladéts, izmantojot USB-C pieslégvietu.

NORADE. Ja M12 akumulatora uzladei tiek izmantots

USB-C pieslégvieta (ierices uzladei), lidzstravas izeja (apsildama
apgérba elektroapgadei) tiek izslégta.
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APKOPE

Izmantojiet tikai Milwaukee piederumus un rezerves dalas. Detalas,
kuru nomaina nav aprakstita, lieciet nomainit Milwaukee klientu
dienesta nodala (skatiet informaciju garantijas brosara/klientu
dienesta adreses).

Péc pieprastjuma, Jisu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, -Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas raséjumu, iepriek$
noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu
plaksnites un sastav no sesiem simboliem.

Pirms sakat lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

:: Aizsardzibas klase Ill

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Baterijas aptvere

Neutiliz&jiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegitu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no vietéjiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un oftrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpasi tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vértigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti
videi draudziga veida.

No iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadi ir.

Eiropas atbilstibas zime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 TC2

Konstrukcija Kroviklis
Baterijos jtampa 12V
Jéjimo galia 5V=3A
Nuolatinés srovés jungtis 12V, 24A
M12 akumuliatoriaus iSvestis 12V, 1A
USB i$éjimo jtampa 5V=3A
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimy metodikg 208¢g
Rekomenduojama aplinkos temperatira jkraunant +5°C ... +40°C

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimuy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j
buitines atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

|kroviklyje gali bati kraunami Sie akumuliatoriai:

Akumuliatoriaus | Baterijos | Jtampa | Vardiné Elementy
tipas elementy talpa skaicius
tipas

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Ikroviklyje negalima krauti pakartotinai nejkraunamy elementy.
KeiCiamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy keic¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdi turi
nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo pavojus).
Nekikite j prietaisg elektrai laidziy daikty.

Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik
sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmes.

Nekraukite pazeisty kei¢iamy akumuliatoriy, juos tuoj pat pakeiskite.

Kei¢iamus M12 sistemos akumuliatorius kraukite tik M12 sistemos
ikrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Atsargiail

jei akumuliatoriy pakeisite netinkamo tipo akumuliatoriumi, kyla
Sprogimo pavojus;

labai auksta arba Zema temperatiira, kuria gali bati veikiamas
akumuliatorius naudojimo, saugojimo arba gabenimo metu,
labai auk$tas Zemas oro slégis,

akumuliatoriy pakeitus netinkamo tipo akumuliatoriumi, kuris gali
apeiti saugiklj (pvz., tam tikri licio baterijy tipai),

akumuliatoriaus utilizavimas ugnyje arba karstoje krosnyje arba
mechaninis akumuliatoriaus suspaudimas arba pjovimas,

- akumuliatoriaus buvimas aplinkoje, kurioje ypa¢ auksta
temperatira, gali sukelti sprogima arba degiy skys¢iy arba dujy
i8siskyrima,

akumuliatorius, veikiamas ypa¢ Zemo oro slégio, gali sukelti
sprogimg arba degiy skys¢iy ar dujy iSsiskyrima.

Prietaisg gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir neturintys
pakankamai Ziniy ir (arba) patirties riboty psichiniy, jutiminiy ir
protiniy gebéjimy asmenys, jeigu jie yra prizidrimi arba jie buvo
iSmokyti, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir suprato galimus pavojus.

(52 )

[LIETUVISKAI)

Vaikams negalima Zaisti su prietaisu. NepriZidrimi vaikai negali
prietaiso valyti arba atlikti jo techninés priezidros.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscCius ir pasirdpinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skyséiy.
Korozijg sukeliantys arba laidis skysciai, pvz., sdirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis jkroviklis jkrauna ,Milwaukee* 12 V ligio-jony akumuliatorius.
|kroviklj galima naudoti 12 V pastoviosios srovés prietaisy
(pavyzdziui, Sildytuvy), 5 V ir 9 V (USB prievadas) pastoviosios
sroveés prietaisy maitinimui.

Nenaudokite Sio produkto kitu bddu nei nurodytas jprastas
naudojimas.

KROVIMO LAIKAS

Akumuliatoriaus | Voltai El. |krovimo trukmé
kateg. Nr. Jkrovimas | apie

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Lic¢io jony akumuliatoriaus naudojimas

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojimg jkraukite.
Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos $altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi biti jkraunama kas 6 ménesius.

Lic¢io jony akumuliatoriy pervezimas

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

 Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be

—/
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jokiy kity salygy.

+ UZ komercinj li¢io jony akumuliatoriy perveZimg atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo i$siysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik gt_itinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpuyjy jungimy, sitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ DraudZiama perveZti pazeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

KROVIKLIO SVIESOS INDIKATORIAI

OO O  Mirksi |krovimo procesas

|krovimo procesas
baigtas

jkrovimas vél prasidés,
kai akumuliatorius

ar jkroviklis pasieks
tinkama jkrovimo
temperatdrg
Akumuliatorius ar

ikroviklis paZeistas ar
sugedes

Mirksi

Mirkséjimas
pakaitomis

AN,
Z@:0:-0:0< Kieti kinai
. RININININ

KROVIMO PROCESAS

|krovos laikas gali svyruoti priklausomai nuo akumuliatoriaus
temperatdros, reikiamo jkrovos kiekio ir akumuliatoriaus talpos.

Kai kei¢iamas akumuliatorius yra kroviklyje, akumuliatorius nuolat
pilnai kraunamas.

Jei indikacinés lemputés pakaitomis mirksi raudona ir Zalia
spalvomis, patikrinkite, ar akumuliatorius yra tinkamai jdétas |
jkrovimo détuve. Akumuliatoriy iSimkite ir jdékite i$ naujo. Jei
lemputés vis tiek pakaitomis mirksi raudona ir Zalia spalvomis,
iSimkite akumuliatoriy (-ius), o jkroviklj nuo elektros tinklo atjunkite
bent 2 minutéms. Praéjus 2 minutéms jkroviklj vél prijunkite prie
elektros lizdo ir jdékite akumuliatoriy. Jei problema iSlieka, kreipkités
i savo MILWAUKEE klienty aptarnavimo centra.

1ir 3 arba 2 ir 4 lempuciy mirkséjimas pakaitomis reiskia gedima.
ISimkite akumuliatoriy ir atjunkite visas kabeliy jungtis. Vél prijunkite
ir jdékite akumuliatoriy. Jei problema iSlieka, siyskite Sildoma
drabuzj kartu su akumuliatoriumi ir jkrovikliu j MILWAUKEE klienty
aptarnavimo centra.

USB-C JUNGTIES NAUDOJIMAS

USB-C jungtimi galima jkrauti USB jrenginj, kuris naudoja mazesne
nei 5 volty arba 3 ampery nuolating srove. Norédami jjungti USB-C
jungtj, paspauskite USB-C maitinimo mygtuka, kad aktyvintuméte
sroveés i$éjima. Krovimo USB-C jungtimi metu Sildomas drabuzis gali
likti jjungtas.

PASTABA. Jei M12 akumuliatoriui jkrauti naudojama USB-C

jungtis (jrenginiui jkrauti), nuolatinés srovés i$éjimas (srovei paduoti
Sildomiems drabuziams) i§jungiamas.

TECHNINE PRIEZIURA

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir atsargines dalis. Dalis,

kuriy keitimas neaprasytas, patikékite keisti ,Milwaukee” klienty
aptarnavimo centrui (Zr. garantijos ir klienty aptarnavimo padaliniy
adresy lankstinukg).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, -Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

L]

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Apsaugos klasé I

Kroviklis

NeiSmeskite baterijy atlieky, elektros ir elektroninés
jirangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir Sviesos Saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jrangg.

Jusy indélis j pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojima ir perdirbimg
padeda sumazinti zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li¢io, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinka ir Zmoniy sveikatg, jei jos nebus $alinamos
aplinkg tausojanciu badu.

I8trinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

Europos atitikties Zenklas

Jungtinés Karalystés atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

LEurAsian*“ atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED M12 TC2

Konstruktsioon Akulaadija
Akupinge 12V
Sisend 5V=3A
Uhendus alalisvooluga 12V, 24A
M12 akude valjund 12V, 1A
USB véljundpinge 5V=3A
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 208¢g
Soovituslik imbritsev temperatuur laadimise ajal +5°C ... +40°C

FNHOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kaitlust; palun
kuisige oma erialaselt tarnijalt.

Laadijaga saab laadida jargmisi vahetatavaid akusid:

Aku tiip | Aku Pinge Nimimahtuvus | Elementide
rakutiip arv

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 | Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0 Ah 2x3

Laadijaga ei tohi laadida mittelaetavaid akusid.

Arge silitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lthiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku (ihenduskambrisse ei tohi sattuda
metallosi (IUhiseoht).

Arge puudutage seadet voolu juhtivate esemetega.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid
ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Arge laadige kahjustatud vahetatavat akut, vaid asendage see kohe
uuega.

Laadige siisteemi M12 vahetatavaid akusid ainult siisteemi M12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste slisteemide akusid.

Ettevaatust!
Plahvatustoht aku asendamisel vale tiilipi akuga;

aarmiselt kdrged voi madalad temperatuurid aku kasutamisel,
hoiustamisel vdi transportimisel;

madal 8hurdhk suurel kdrgusel;

aku asendamine vale tuipi akuga, mis v8ib kaitsest m66da minna
(nt méned litiumakude tubid);

aku kdrvaldamine tulle vdi kuuma ahju vdi selle mehaaniline
puruks pressimine vdi Idikamine;

aku jatmine aarmiselt kdrgete temperatuuridega keskkonda, mis
voib pdhjustada plahvatust vdi kergsiittivate vedelike vdi gaaside
lekkimist;

aku jatmine &armiselt madala 6huréhuga keskkonda, mis vdib
pdhjustada plahvatust voi kergstittivate vedelike voi gaaside
lekkimist.

Seadet tohivad kasutada alla 8-aastased lapsed vdi piiratud
fulsiliste, sensoorsete voi vaimsete vdimete, puudulike kogemuste
ja / voi puudulike teadmistega isikud ainult jarelevalve all voi

juhul, kui neid on seadme kasutamise osas juhendatud ning nad
mdistavad sellest tulenevaid ohte.

Lapsed ei tohi seadmega mangida. Puhastust ja hooldust ei tohi
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lapsed jérelevalveta teostada.

Hoiatus! Liihisest pohjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad voi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pdhjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

See akulaadija laeb Milwaukee 12 V liitiumioonakupakke.

Seda akulaadijat vdib kasutada 12 V alalisvooluseadmetele (nt
termojope), 5 V véi 9 V alalisvooluseadmetele (USB-pesa).

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette n&htud viisidel.

LAADIMISAEG

Aku kat Nr Volt El Laadimisaeg u
Laadimine
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t6évéimet. Valtige pikemat
soojenemist péikese vdi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku tihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pérast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transportimine

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maéarustest kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
odigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb
asjatundlikult jalgida.

—/
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Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

« Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

« Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

+ Kahjustatud véi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Péérduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte poole.

LAADIMISSEADME MARGUTULED

OO O Vigub Laadimine

Laadimine on I6ppenud

SUMBOLID
Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
I| II hoolikalt abi.
Kaitseklass 1l

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma kétte.

&
<
{7

:D'l_l Akulaadija

Laadimine algab

uuesti, kui aku voi
laadimisseade on
saavutanud korraparase
laadimistemperatuuri

Vilgub

Vahelduv
vilkumine

Aku voi laadija on
kahjustatud voi defektne

NN
= :@< Tahke keha
. ¢K\V/|\\ \*7//.\\\

LAADIMINE

Laadimisaeg voib varieeruda vastavalt aku temperatuurile,
vajatavale laadimiskogusele ja aku mahtuvusele.

Kui vahetusaku j&éb laadijasse, toimub pidev aku taislaadimine.

Kui mérgutuled vilguvad vaheldumisi punaselt ja roheliselt, siis
kontrollige, kas aku on sisestatud laadimisjaama digesti. Eemaldage
aku ja paigaldage uuesti. Kui tuled pdlevad jatkuvalt vaheldumisi
punaselt ja roheliselt, vétke aku(d) vélja ja lahutage laadija
vooluvdrgust vahemalt 2 minutiks. Uhendage laadija 2 minuti parast
uuesti vorgupistikupessa ja pange aku sisse. Kui probleem peaks
jatkuvalt pisima, siis péérduge MILWAUKEE klienditeeninduse
poole.

Tulede 1 ja 3 v6i 2 ja 4 vahelduv vilkumine naitab riket. Eemaldage
aku ja lahutage koik kaabliihendused. Uhendage aku uuesti ja
sisestage see. Kui probleem piisib, saatke soojendatav réivas koos
aku ja laadijaga MILWAUKEE klienditeeninduskeskusesse.

USB-C-PORDI KASUTAMINE

USB-C-porti saab kasutada USB-seadme laadimiseks, mis

tarbib vahem kui 5 volti vai 3 amprit alalisvoolu. USB-C-pordi
sisselilitamiseks vajutage USB-C-toitenuppu, et aktiveerida
vooluvaljund. Soojendatav réivas véib USB-C-pordi kaudu laadimise
ajal sissellilitatuks jaada.

MARKUS. Kui M12 aku laadimiseks kasutatakse USB-C-porti
(seadme laadimiseks), lUlitatakse alalisvooluvaljund (soojendatava
riietuse toitmiseks) valja.

HOOLDUS

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro$iiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil oleva
masinatuibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

C EESTI
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Arge kdrvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jaatmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kiisige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemiiiijalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemiujal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaétmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasébralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

)5

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmérgis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark.
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TEXHUYECKWE XAPAKTEPUCTUKN M12 TC2

Mogenb 3apsigHoe yCTporCTBO
HanpsikeHune akkymynstopHoii 6atapeu 12V

Bxon 5V = 3A
BblBOA NOCTOSIHHOIO TOKa 12V, 24A
Bbixog akkymynsitopa M12 12V, 1A
BbixogHoe HanpshxeHe USB 5V=3A

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2014 208 g
PekomeHfjoBaHHas TemnepaTypa okpyxatolLen cpesbl BO BpeMs 3apsiaku +5°C ... +40°C

A NPEQYNPEXOEHWE! Npouture sce ykasanua no GesonacHocty n
VHCTPYKLMM. YIyLIGHWS, [IONYLLIEHHbIE NIpH HE COBTIIOREHMY YKa3aHwii 1 MHCTRYKLMIE o
TeXHMKe B30MaCHOCTH, MOTYT CTafb MDMHMHO/ MEKTPHECKOT0 NopaXeHws, noxapa

W TXETTLIX TDABM.

CoXpaHaiiTe 3TV MHCTPYKUWM M YKa3aHWA AN GyAyLIero UCNONb30BaHHS,

(PEKOMEHTALIN 1O TEXHUKE BE3OMACHOCTH
He BbiBpacbiBalite MCNONb30BaHHbIE akkyMyNATOPbI BMECTE C JOMALLHIM MYCOPOM 1
He CxuraiiTe Ux. QuctpubloTopbl komnaxuu Milwaukee npeanaraior BOCCTaHOBNEHUe
CTapbiX akKkyMymSTOPOB, YTOGbI 3ALLMTUTL OKPYXKAIOLLYI Cpeay.

TPy MOMOLLY A3HHOIO 3aPSYBHOTO YCTPOVCTBA MOTYT 3apSKATLCA CTIEAyHLLME
aKKyMynsTopbl:

Tun Tun HanpsbkeHne | HommHanbHas | Konnyectso
6aTapem A4k eMKOCTb sYeek
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 | Li-lon 122V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

He crapaiitech 3apsiguTh Henepesapsikaemble Gatapei npy MOMOLLW 3TOT0 3apSAHOTO
yCTpOiACTBA.

He XpaHuTe akkyMynSTOPbI BMECTE C METANMMYECK/MY NPEAMETAMM BO M3BexaHVe
KOPOTKOrO 3amblkaHws.

He [0nyCKaeTCa nonafaxna Kakux-nubo MeTannmuyeckux NPEeAMETOoB B
aKKyMynﬂTOprIVI 0TCeK 3apaaHoro ycrpoﬁcma BO U30exaHve KOPOTKOro 3amblKaHus.

He potparueaiitect 40 HYX TOKONPOBOAALIVMM NPEAMETaMA.

Hukoraa He BCKpbIBaVATE akKyMyNSTOPbI UM 3apSBHbIE YCTPOICTBA U XPaHWTE UX
TOMKO B CyXVIX MoMeluieHusix. Crieawe, 4ToBbl 0HM BCeraa Gbinu cyxumm.

Hukora He 3apsxaiiTe NoOBPEXEHHbIE akkyMynaTops!. 3ameHuTe uX HOBBIM.

[ing 3apsiaki akkymynsTopos moaeni M12 ucnonb3yiite TONbKO 3apsHLIM
ycrpoiicTeom M12. He 3apsixaitte akkyMynsTopbl ApyrX CUCTEM.

OcTopoxHo!

OnacHocTb B3pblBa BO3HUKAET:
NpY 3amMeHe akkyMmynaTopa Ha akkyMynaTop HenpaBuIbHOMO Tuna;

TIPU SKCTPEMAITEHO BBICOKUX MM HUSKUX TEMNEpATYpaX, KOTOpbIM akKyMynsTop

MOXET MoiBepraThCs! BO BPEMS! 3KCINyaTaL, XPaHEHAS Wi TPAHCMIOPTUPOBKH,;

- MV HU3KOM [1aBNIEHMN BO3AYXa Ha GOmbLLIOV BbiCOTE;

MIPK 3aMEHe akkyMySTopa Ha akkyMynsTop HENpaBITIbHOrO TUa, KOTOPbIVE MOXET

060itTy 3aLuyTy (HanpuMep, ANSi HEKOTOPBIX TUTIOB NUTUEBIX akkyMyNIATOPOB);

- Mpyt YTUAM3ALMN aKKYMYNSTOPa B OTHE UM TOPAYEN NIEYM, MEXAHUYECKOM
pa3naBMBaHAN UMK Pa3PE3aHN aKKyMyNSTOpa;

- MY OCTABNIEHN aKKYMYNITOPA B OKPYXatOLLIEI CPEAE C 04EHb BBICOKUMM

TEMMEPaTYPamK, KOTOpbIE MOTYT NPUBECT K B3PbIBY UMW YTeuke

NerKoBoCnNaMeHsIOLLYXCS KWAKOCTEN! U ra3os;

€CIIV aKKYMYIISITOP, NIOABEPraeTCA AHCTPEMANbHO HUSKOMY AaBMEHMI0 BO3AYXE,

KOTOPOE MOXET MPUBECTY K B3DbIBY WV YTEuKe NErkoBoCnnaMeHSIoLLMXCA

XVEKOCTEI MMM ra3os.

Mcnonb3aoBaHme Mbinecoca AeTbMY CTapLLE 8 NET v NMLaMV ¢ OrpaHUYEHHbIMI
HM3UIECKVIMY UM YMCTBEHHBIMI CUOCOBHOCTAMM, @ TakKe MULIAMM, HE UMEIOLLMI
onbiTa 06patLieHys ¢ noo6HLIM 060PYA0BAHIM, AOMYCKAETCA TONbKO NOA MPUCMOTOM
UM NOCIIE MHCTPYKTaXa Mo Ge3onacHoMy UCMONb30BaHMK MpUBOpa 1 OCO3HAHNA
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[aHHbIMY [ULiaMV ONACHOCTEN, CBA3AHHBIX C ero 3kcnnyataLvedt.
[leTsm 3anpeLLieHo UrpaTb ¢ NPUBOPOM. YUCTKa U YXOZ HE AOMKHbI NPOU3BOAUTLCS
[eTbMy 6e3 npucmMoTpa.

Mpepynpexpenue! [ins npenoTBpaLLEHUs 0nacHOCTV Noxapa B pesynkTaTe KOpoTKoro
3aMbIKaHws, TPABM ¥ MOBPEXEHNS U3TENUS HE ONYCKAViTe UHCTPYMEHT, CMEHHbI
aKKyMyTISTOP WY 3apSBHOE YCTPOIICTBO B XWAKOCTH U He Z0MyCKaiiTe nonaganus
XWEKOCTEN BHYTPb YCTPOICTB MM akkyMynsTopoB. KoppoauoHHble M MpoBosiLLye
KWEKOCTH, Takue Kak CONleHblit pacTBop, ONpeaeneHHbie XuMUKaTbI, 0ToenmBaloLe
CPE/CTBA WM COREepaLLye UX MPOZYKTbI, MOTYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHIko.

ucrons3eAuE ]
JlaHHoe 3apsHOe YCTPOVCTBO PACCUUTAHO Ha 3apSAKY MMTUT-IOHHbIX aKKyMYNSTOPHbIX
6nokos 12 B Milwaukee.

3apsiHoe YCTPOIICTBO MOXET UCMONb30BATLCA ANS NEKTPONUTAHIS YCTPOICTB
MOCTOSIHHOTO Toka 12 B (Hanpumep, kypTkv ¢ NOJOrPEBOM), YCTPOICTB NOCTOSHHOMO
Toka 5B 1 9 B (USB-nopr).

[laHHOE M3enve 3anpelLeHo UCroNb30BaTb 06pa3oM, OTIMHAIOLLMMCS OT Yka3aHHOr
1IPELYCMOTPEHHOTO CNOCOGA NPUMEHEHNS.

BPEMA 3APALKN

Kareropus BONLT an. NPOAOCIKUTENBHOCTb
akkymynsitopa Ne 3apsiaka | 3apsiakM oK.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

YKA3AHUS ANA TUTUM-MOHHBIX AKKYMYIIATOPOB

Wcnonb3oBaHue NUTHi-MOHHbIX aKKyMyNATOPOB

Mepen UConb3oBaHMEM akkyMyNATOPa, KOTOPbIM He MONIb30BANNCE HEKOTOPOE BPEMS,
€ro HeobXoauMo 3apsINTb.

Temnepatypa cbilue 50°C cHinkaeT pabotocnocoBHOCTb akkymynsTopos. Vsberaiite
MPOJOMKVTENBHOTO HArpeBa UM MPAMOIO COMHEYHOTO CBETA (PUCK Neperpesa).
KonTaKTbl 3apsHOro yCTPOIACTBA 1 akkyMyNsTOPOB OMKHbI COEPKATLCS B YACTOTE.
[ins obecneyeHns ONTUManbHOro cpoka cyxObl akkyMynATop HEOBXOBMMO NOMHOCTbIO
3apsKarb Mocre UCronb3oaHus npubopa.

[Inst BOCTIKEHWS MaKCUManbHO BOMOXHOTO CpoKa cryxBbl akkyMynsTopsl nocne
3apAAKY CTIEAYeT BbIHUMATb U3 3aPAAHONO YCTPOViCTBa.

Mpv XpaHeHum akkymynstopa Gonee 30 gHeit:

XpaHWTb akkyMynsTop B CyXom MecTe npu Temneparype Hinke 27 °C.

XpatuTe akkymynartop ¢ 3apagom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzble 6 MecsiLieB akkymynsTop CriesyeT 3apsixatb.

TpaHcnopTMpOBKa NUTUI-MOHHBIX aKKYMYNATOPOB

TITHiA-HOHHbIE aKKYMYNATOPbI B COOTBETCTBYM C NMPEANMCAHVAMM 3aKOHa
TPaHCTIOPTUPYIOTCA Kak ONlaCHBIE TPy3bl.

TpaHcropTUpOBKa 3TVX aKKyMyNSTOPOB AOMKHA OCYLUECTBIATLCA € CobrioaeHremM
MECTHBIX, HALMOHATbHbIX 11 MEXAYHAPORHbIX MPEANMCAHMIA 1t MOMOKERNIA.

+ 371 akkyMynSTOpbI MOryT NEPeBOUTLCA MO YnuLe noTpebutenem 6e3 fanbHedLLmx
00s3aTensCTB.
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[ KOMMEpYECKOIA TPAHCMOPTUPOBKE NUTHIA-IOHHBIX akKyMyNSTOPOB
SKCMIEAMTOPCKMMY KOMNAHUIMU EAiCTBYIOT NONOKEHNS, KacatoLLmecs
TPaHCNOPTUPOBKY ONACHIX rPY30B. MoATOTOBKA K OTMPABKe M TPAHCMOPTUPOBKA
FOMKHbI MPOM3BOAUTECA UCKITKUUTENBHO CrIELManbHO 0ByyeHHbIMM NuLamy. Bech
NPOLIECC AOMKEH HaX0AUTLCS MOf KOHTPONIEM CreLuanmera.

Tp¥ TpaHCNOPTUPOBKE aKKyMYNSTOPOB HeoBXoaMMO COBMIoTaTb CrIEAyHoLLME MyHKTI:

* YBenUTECH, YTO KOHTAKTbI 3aLLMLLIEHbI 1 M30MUPOBaHbI BO M3DEXaHHE KOPOTKOro
3aMbIKaHVA.

+ CrieuTe 3a TeM, 4ToGbl aKkyMyNATOPHbIA GNOK HE COCKOMb3HYI BHYTPH YNaKoBKY.

+ TpaHCNOPTUPOBKA NOBPEXAEHHbIX AU MPOTEKAIOLMX aKKYMYIITOPOB 3anpeLLeHa.

3a [ononHUTENbHbBIMYU ykasaHuamn 06pHTVITer K CBOEMY 3KCneauTopy.

CBETOBbIE MHAVKATOPI 3APAHOIO YCTPOUCTBA

O O O  Muratowmit lMpouecc 3apsiaku

AN Teepable Mpouecc 3apsaku
TNV OTXORkI () - 3asepuuien
lMpouecc 3apsaku

HauMHaeTCs 3aHOBO,
Koraa akkyMynsTop unu
3apsifHoe YCTPOICTBO
DOCTUTHET HYXHO
TEeMNepaTypbl 3apsaku
AKKyMynSITOp Unin
MonepeMeHHoe 3apsiaHOE YCTPOWCTBO
MuraHue NOBPEXAEHO WK
HeMcnpasHo

Muratowmin

TPOLIECC 3APALKN

Bpemst 3apszKM 3aBUCHT OT TEMNEpaTypbl akkyMynsTopa, 3apsiKeHHOCTU akkymynsTopa
0T TUNa akkyMynsTopa.

ECriv CMeHHbIVi akKyMynSTOp OCTaETCs B 3apsiHOM YCTPOICTBE, B HeM
MOAAEPKVBAETCA NONHbIA 3PS,

ECnM MHEVKATOPHBIE NaMMbl MONEPEMEHHO MUTAIOT KACHBIM U 3EMEHBIM LIBETOM,
MIPOBEPHTb, NPABITIBHO NI BCTABIIEH akKyMYyNSTOp B 3apAAHYH0 CTaHLMKO. BbiHyTb
aKKyMyNSTOp M CHOBA BCTaBUTb. ECNW BCE PaBHO NaMMbl NOMEPEMEHHO MUraloT
KPACHBIM ¥ 3MEHbIM LIBETOM, BbIHYTb akkyMyNSTOP(-bl) 1 Kak MAHUMYM Ha 2 MUHYTbI
OTCOBAVHUTL 3aPSAHOE YCTPOIICTBO OT ANEKTPOCETH. Yepes 2 MUHYTHI CHoBa
NIOAKMIOYMT 3aPATHOE YCTPOMCTBO K PO3ETKE BMEKTPOCETH U BCTABUTb akkyMyIISTOp.
Ecnv npobriema coxpaHseTcs, 0BpatuTbes B CnyXGy KIMEHTCKOV NOAAEPXKY KOMNaHMi
MILWAUKEE.

[onepemeHHoe MuraHve namnoyek 11 3 unn 2 v 4 ykasbiBaeT Ha HencnpaBHOCTb.
13BriexuTe akkyMynsTOp 11 OTCOEAMHUTE BCe KabenbHble coepuHeHus. CHosa
NOACOEAVHNTE 1 BCTaBbTE akkyMynsTop. Ecnin npobnema coxpaHsieTcs, oTnpasbTe
SMIEMEHT OfEXIIbI C NOJOTPEBOM BMECTE C aKKyMyNSTOPOM U 3apsiHbIM YCTPOMCTBOM B
cepaicHbit LeHTp MILWAUKEE.

ACMOMNb30BAHUE NOPTA USB-C

Mopr USB-C moxHo ncnonb3oBatb Ans 3apsaaku USB-yctpoiicTs, notpebnsiowx
MmeHee 5 B unm 3 A nocTosHHoro Toka. Ytobbi BkmiowuTb nopt USB-C, HaxmuTe KHomky
nutanus USB-C anf akTuBawuwv BbIXOfa NUTaHS. IneMeHTbI 0Aexabl C NOA0rpesoM
MOryT 0CTaBaTbCS BKTHOYEHHbIMI BO BPEMS 3apsaky yepes nopr USB-C.

MPUMEYAHME: ecrm nopt USB-C (ang sapsaky YCTPOitCTBa) NCnonb3yeTcs Ans

3apski akkymynatopa M12, BbiXoz NOCTOSHHOMO Toka (ANA ANeKTPONUTaHNA 0Aexabl C
MOAOPEBOM) OTKIMKYAETCS.

C PYCCKUU
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TEXHWYECKOE OBCITYXXUBAHUE

VcnonbayiiTe TONbKO KOMNNEKTYIoLLME 1 3anacHble yacTu Milwaukee. fetanv n
KOMMNEKTYHoLLVe, 3aMeHa KOTOPbIX He OMicaHa BbilLe, NOANEXaT 3aMeHe B OBHOM
113 MyHKTOB CepBHcHOro oberyxvBaxys Milwaukee (criepyiie ykasarusim GpoLuiopsl
«apaHTs/agpeca NyHKTOB CEPBICHOTO 0BCTYKMBaHMSY).

Tpv HeOBXOBMMOCTH, Y CEpBMCHOI CRyXObl NN HENOCPEACTBEHHO Y hpMbl Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-Stralie 10, 71364, BuHeHzaeH, lepmanus, MoXHO 3anpocuTh
cBOPO4HbI YepTex YCTPONCTBA, COOBLUVB €10 TUM 1 LUECTU3HAYHBIA HOMEP, YKa3aHHbIN
Ha (UpMeRHoi Tabnuuke.

CUMBOIbI

npOCbGa BHUMATENbHO NPOYECTb MHCTPYKLMIO MO UCNONb30BaHUI0
nepeA UCnonb3oBaHNeM MHCTPYMEHTa.

Knacc sawwmsi Il

YCTPOICTBO MOXET MCNONb30BATLCS TOMbKO BHYTPU NOMELLEHui. He
[I0MyCKAETCA OCTaBNATb YCTPOACTBO NOA AOKAEM.

3apsiHoe YCTpOICTBO

He BbiGpacsisaiiTe oTpaboTaBLuye Gatapew, anekTpu4eckoe u
aNeKTPOHHOe 06opy/A0BaHMe BMECTE C HEOTCOPTUPOBaHHbIMM
BbiToBbIMYK OTXOAaMK. OTpaboTasLuve GaTapen, a Takke
ANeKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 0B0pYA0BaHHE AOMKHbI BbiTb
YTUNM3IPOBAHbI OTAENBHO.

OrpaborasLuve Gatapew, akkyMynsTOpbl 1 UCTOYHUKN CBETA
HeoBXomMo NpeBapUTENBHO M3BMEYb 13 060PYLOBaHHS.

3a ononHTeNbHON MHopMaLel Mo YTnuaaLmm i coopy
0bpaTiTeCch B MECTHbIE MyHULWNANbHbIE OpraHbl U B PO3HUYHbIV
MarasuH.

HopmatueHble TpeBoBaHits B HEKOTOPbIX PervoHax MoryT 06A3biBaTh
PO3HIYHbIE MarasuHbl GecrinaTho yTunuanpoBars otpaboTasluee
TIEKTPUYECKOE 1 ANEKTPOHHOE 0B0pYA0BaHHe, a Takxe
otpaboraslune Gatapem.

IosTopHoe cnonb3oBakKe 1 nepepaboTka oTpaboTasLuux Garaped,
aTaloke CTaporo aNeKTPOHHOTO 1 3nekTpuyeckoro obopyaosaxms
1103BONSIET CHIANTB MOTPEBHOCTb B ChIPEBBIX PECYPCAX.
OtpabortaLuve GaTapey coaepxar Cpeav NpoYero NUTH,

a aMeKTPOHHOE ¥ 3nexTpUyeckoe 06opyAoBaHIE — LiehHble
nepepabarbizaembie Matepuansl. OfHaKko npy HeHaanexaLlei
YTUNM3ALMM aHHbIE KOMMOHEHTBI MOTYT HaHECTV BpeA OKkpyXatoLuei
Cpere 1 340POBbI0 YenoBexa.

YpanuTe KoH(UAEHLMANbHYKO MHOpMaLWio ¢ 060pYROBaHNA NpU
e Hanuyum.

EBponeiickwii 3Hak COOTBETCTBUS

BpwTakckuit 3Hak COOTBETCTBUS

YKkpauHCKui 3Hak COOTBETCTBHS

EBpoaamarcxmﬁ 3HaK COOTBETCTBUA
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TEXHUYECKU OAHHU

M12 TC2

Tun 3apsigHo ycTporcTBO
HanpexeHue Ha 6atepusiTa 12V

Bxon 5V = 3A
M3Bog 3a cBbp3BaHE KbM M3TOYHUK HA NpaB TOK 12V, 24A
W3xog Ha akymynatopHata 6atepus M12 12V, 1A

USB 13xogHOTO HanpexeHue 5V=3A
Terno cbrnacHo npouenypata EPTA 01/2014 208 g
MpenopbyunTenHa OKOMHa TEMnepaTypa npy 3apexaaHe +5°C ... +40°C

A NPEQYNPEXOEHWE! npoyerere scuukn ykasarms u HanuTctaus 3a
6Ge3sonacHocr.

Tponyckit Ny Cna3BaHeTo Ha ykasaHATa it HambTCTBUATa 3a 6e30nacHOCT MoraT Aa
F0BeaT A0 TOKOB yAap, NoXap UvnM TEXKY HapaHsBAHNS.

CbXpaHsiBaiiTe yKasaHMATa U HAMbTCTBUATA 3a Ge30MacHOCT 3a cnpaBka npy
HyXpa.

ClELIWATHU YKA3AHWA 3A BE30MACHOCT

He uaxebpnsiiTe u3xabeHuTe akyMynatop B OrbHS UV B Npit GUTOBUTE OTNAAbLM.
Milwaukee npegnara exonorocbo6pasHo cbGupaHe Ha cTapuTe akymynatopu; Mons
nonuTaiite Baluns cneLmanvaupan TbprogeLl.

ChC 38pAZHOTO YCTPOICTBO MOTAT /ia CE 3APEXIAT CIIEHUTE aKyMynaTopu:

Tun Ha Barepus Hanpexenve | HomuHaneH | Bpon Ha
akymynartopa | Tun knetka KanaumteTr | KneTkute
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

CbC 3apspHoTO YCTPOICTBO i@ He Ce 3apexpaar BaTepuu, KOUTO He Ca 3apexaaLLy ce.

He cbxpaHsiBaiTe akymynaTopute 3ae4HO C METanHi MPEAMETH (ONacHOCT OT Kbeo
CbELVHEHVE).

B rHe3aoTo 3a akyMmynaTopu Ha 3apsHUTe YCTPOICTBA He 6vBa fa nonagar MeTanku
4acTy (0NacHoCT OT KbCO CheAVHEHME).

He 6bpkaifTe B ypeaa ¢ TOKOMPOBOAALLY NPEAMETH.

He otBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsiaHv YCTPOMCTBA U Y CbXpaHsBaiATe CaMo B CyXu
nometLenus. Masete rv ot Bnara.

Axo aKyMynatopbT € NOBPEAEH, He 1o 3ape)an|7|Te, a BefjHara ro CMeHete.

Axymynatopy ot cuctemara M12 aa ce 3apexpar camo CbC 3apsigHu YCTPOIACTBA OT
cuctemara M12 laden. [la He ce 3apexaaT akymynatopu T Apyrit CUCTEMM.

BHumarue!

OnacHoCT OT eKCrnoaus, ako aKymynatopHara ﬁaTepvm Ce 3aMeHn ¢ 6aT9pVI9I or
HenpaBunex Tun;

TIPEKaneHo BICOKW WM HICKV TEMMEPATYPH, Ha KOUTO akymynaTopHara batepus
Moxe fia Gbgie v3noxeHa no Bpeme Ha ynotpebata, CbXpaHEHETo Ui TPaHCTIopTa,
HVICKO Bb3LYLLIHO HANSTAHE Ha ronAMa BIUCOHVHA,

CMsHaTa Ha akymynatopa Batepus ¢ Gatepus oT HempaBineH T, KT MOXe Aa
LUYHTUPA NPeAnasuTen (Hanp. Npu HAkou NUTUeBH Batepun),

U3XBBPNAHETO Ha akyMynaTopHa GaTepis B ObH VNW ropeLLa nedka, i
MEXaHVYHOTO NPUTVICKaHE UMK psaaHe Ha akymynaTopHata batepus,

OCTABSHETO Ha aKymynatopHara GaTepus B Cpea ¢ NPEKaneHo BUCOKN
TeMnepaTypu, KOWTO MoraT i A0BEAAT A0 EKCTINO3NS UK O M3THYaHE Ha 3ananimi
TEYHOCTM WM ra3oBe,

akymynaTopHa GaTepusi, KOSTO € U3noXeHa Ha MPeKarneHO HUCKO Bb3AYLLHO
HansiraHe, KOeTo MoXe Aa 0BEE A0 EKCMNIO3Us UMK A0 U3TUYaHETO Ha 3ananumu
TEYHOCTM UMM Fa30Be.

YpeqbT MOXe fia ce o3sa OT JMLa Ha MOBELE OT 8 TORMHY 1 OT MuLia C HaMarneHy
(OMNLLECKW, CETUBHM UMW YMCTBEHI CIOCOBHOCTY MMM TUTICa Ha OMUT U | Tk 3HaHWS,
aKo Te GvBaT KOHTPONMPaHY U Ca MHCTPYKTMPaHK OTHOCHO GesonacHara yuotpeba Ha
ypexa v ca pasbpany npouaTULaLLMTe BCTIEACTBYE Ha TOBA OMACHOCTH.
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BBbJIFTAPCKU

[levara He TpsiGBa Aa urpasT ¢ ypesa. MouyucTaHe U NOASbPXaHe He TpsioBa Aa ce
3BbpLUBA OT feLa Ge3 Habmioneve.

Mpeaynpexaexue! 3a fa u3berHete onacHocTTa oT noxap, NPeav3BHkaHa ot Kbco
CbeHEHve, KaKTO ¥ HapaHsBaHIATA v MOBPEAUTE Ha NPOBYKTA, He noTansiiite
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa Gatepust unv 3apspHoTO YCTPOVCTBO B
TEYHOCT 1 CE MOTPUKETE B YPEAWUTE 1 akyMynatopHwTe Gatepuu Aa He nonagat
TEYHOCTY. TEYHOCTUTE, NPEAVI3BIKBALLY KOPO3NS U MIPOBEXALLM ENIEKTPUYECTBO,
KaTo coneHa Boga, ONpeaenent XuMukanw, u3BenBaLLy BELLECTBA U NPOBYKTH,
ChbpKaLLV U30EMBaLLM BELLECTBA, MOraT [l MPEAV3BUKAT KbCO CheUHEHNE.

Y3MON3BAHE M0 NPEAHA3HAYEHUE
3apsiHOTO YCTPOICTBO 3apexaa 12 V MUTHEBO-ioHHI akymynaTopHy Gatepumn
Milwaukee.

3apAaHOTO YCTPOICTBO MOXE 42 Gb/e 13NONaBaHo 3a eNeKTPUUECKO 3axpaHBaHe Ha
YCTPOVCTBA C NOCTOHEH TOK 12 V (Hanp. HarpeBaTenHo sike), yCTPOVCTBA C NOCTOSHEH
ok 5 V unu yepoiicTea ¢ noctosHeH Tok 9V (USB nopr).

He uanonasarite npoaykTa no HauwH, pasniyeH oT TO3M, KOIATO € NOCOYEH 3a HopManHa
ynotpeba.

BPEME 3A 3APEXIAHE

Kar. Bonta En. 3apsap | MpoabnxuTenHocTt
aKymynatopHa Ha 3apexgaHe
6atepust Ne npu6bn.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

YKA3AHA 3A NUTUEBO-IOHHU AKYMYNATOPHM BATEPUI

Ynotpeba Ha NUTMEBO-IOHHHM akyMynaTopHy Gatepum

Akymynatopw, KOUTO He ca non3sakxy Mo-Abro Bpeme, npeav ynotpeba aa ce
[033pessT.

Temnepatypa Hap 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
NO-MIPOIITKUTENTHO HarpsIBaHE Ha CITbHLIE WM OT OTOMNEHVe.

Ionabpxaiite YACTU NPUCHEDUHUTENHUTE KOHTAKTY Ha 3apSBHOTO YCTPOMCTBO U Ha
akymynaropa.

3a onTiManHa NPOLIKUTENHOCT Ha XVBOT cnes ynoTpe6a batepumTe TpAbea Aa ce
3aPELNT HAMBITHO.

3a BB3MOXKHO Hali-IbITbT eKCrinoaTaLMOHeH XVIBOT, akymynatopHuTe 6atepum Tpsisa
Cre 3apexzaa e fia e OTCTPaHAT 0T 3apAHOTO YCTPONCTBO.

Mpy cbxpaHeHue Ha Gatepuue 3a noseve ot 30 AHK:

CbXpaHsiBaiiTe akyMynaTopHata batepus Ha cyxo MscTo npy Temneparypa nog 27 °C.
Cbxpatsisaitte 6atepusta npu 30 o 50 % ot 3apsiaa.

3apexnarite 6atepusta Ha Beekv 6 MeceLia.

MpeBo3 Ha NUTMeEBO-/OHHM DaTepun

TuTneBo-itoHHuTe Gatepuy ca NpeaMET Ha 3akoHoBUTE pasnopesty 3a Npeso3 Ha
OnacHy ToBapu.

['Ipeaosbr Ha Te3un GaTepMM TpﬂGBa [1a Ce U3BbLUBA B CbOTBETCTBIME C MECTHUTE,
HaUWOHAMHUTE W MeXIyHapoaHUTe paanope,qﬁm W pernameHTi.

—/
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+ [loTpebutenuTe Morat Aa NpeBo3Bat Tev Gatepum No MbTA 663 AOMBLIHUTENHY
U3NCKBaHMS..

+ [IpeBo3bT Ha NUTUEBO-VIOHHM BaTEPUV OT TPAHCMIOPTHI KOMNAHMM € NPEAMET Ha
3aKoHOBMTE pa3nopepuTe 3a NPeso3 Ha onacky Toapy. MoaroToBKarTa Ha npesosa
1t camusiT npeBo3 TpsBa Aa ce U3BbPLUIBAT camo ot 06y4eHn nuua. LienwsT npolec
TpsibBa Aa € noa NpoecoHaneH Haasop.

Cna3BaiiTe CNIeSHUTE M3UCKBAHVS NPy NPeBo3 Ha Batepum:

* YBepere Ce, 4e KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHH 1 U3ONMpaHH, 38 Aa Ce U3BerHe Kbco
CbeUHEHMe.

* YBepere Ce, 4e HAMa ONaCHOCT OT PaaMeCTBAHE Ha BaTepusTa B ONakoBKara.

* He npesoaBaiiTe noBpeseH# GaTepy v Takiea ¢ TeoBe.

OBbpHeTe Ce KbM Balwiata TpaHCMopTHa KOMMaHWSs 38 AOMbAHUTENHI MHCTPYKLUM.

CTPOUCTBO

CBET/IMHHU UHOWKALIMM HA 3APALH

Mwurawa lMpouec Ha 3apexaaHe

Al

= TBbpao TANO

D 3apexnaHeTo e
ININANIN

NPUKIIOYEHO

MpouecsT Ha
3apexaaHe 3ano4sa
OTHOBO, KoraTo
akymyrnatopHaTa
Gatepust unn
3apsAHOTO YCTPOWCTBO
ca fjlocTurHanu
Temnepatypara 3a
3apexpaaHe
AxymynatopHata
Garepust unn
3apsiKHOTO YCTPOICTBO
ca noBpefeHn unu
HensnpasHu

Mvrawa

peqyBaLLo ce
MuraHe

BpemeTo Ha 3apexaaHe Moxe Ja Bapupa B 3aBUCUMOCT OT Temneparypara Ha
aKymynaropa, ot HeoBXoaUMOTO KOMIMYECTBO Ha 3apEXaHe 1 kanauutera Ha
aKymynatopa.

Korato cMeHsiemara akymynaropa Garepwsi ce Hamvpa B 3apsaHOTO YCTPOWCTBO, T
HenpeKbCHaTo Ce 3apexza Aokpar.

AKO CBETNUHHUTE MHAVKATOPI MUTAT NOCNER0BATENHO B YEPBEHO U 3eNeHo, NpoBepeTe
[ianv akymynaTopara Garepys e nocTaBeHa NpaBunHO B 3apsifHaTa cTaHuws. Ceanete
aKymynaTopHara 6aTepus 1 § nocTaBeTe OTHOBO. AKO CBETMUHWTE MPOSbXaBar

[1a MUraT B YePBEHO U 3eNeHO, 3BajETe akymynaTopara Gatepusi(i) i u3kniodete
3apSiAHOTO YCTPOIACTBO OT €NeKTpUYECKaTa Mpexa 3a Hail-Manko 2 MuHyTi. Cnen

2 MUHYTI OTHOBO BKITKOYETE 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO B ENEKTPUUECKMS KOHTAKT U
110CTaBeTe akyMynatopHara Gatepusi. Ako npobrembT NpofbkaBa Aa e Hanuue, ce
06bpHeTe KbM cBOSt Cepay3 3a knueHTi Ha MILWAUKEE.

PenygatLjoto ce MuraHe Ha namni 1 v 3, pecn. 2 1t 4 nokassa HeusnpasHocT. Ceanete
aKymynaTopHata 6aTepusi 1 pasepuHeTe BCuIKM kabenHu Bpb3ku. CBbPKeETE 0THOBO
aKymynaTopHata batepus 1 § nocraserte. Ako npobnembT BCe OLLE NPOFbIKaBa,
u3nparteTe OTonnseMaTa pexa 3aeAHo ¢ akymynatopHaTa batepus v 3apsigHoTo
YCTPOICTBO B CepBI3eH LigHTbp Ha MILWAUKEE.

/3MOM3BAHE HA USB-C NMOPTA

USB-C noptbT Moxe fa ce Uanon3ea 3a 3apexpaneto Ha USB ycTpoiicTso, koeto
113M10M138a M0-Manko OT 5 BONTa, pec. 3 amnepa NocTosHEH Tok. 3a BMouBaHe Ha
USB-C nopra HatucHeTe ByToHa 3a 3axpaHBaHe Ha USB-C, 3a fa akTuBvpate ToKoBys
uaxog. Mo Bpeme Ha 3apexaateto 4pe3 USB-C nopra oronnsemara fpexa Moxe Aa
0OCTaHe BKTIOYEHa.

YKA3AHME: Korato USB-C noprbT (3a 3apexpaHe Ha yCTpoWicTB) e M3non3sa

32 3apexaaHe Ha akymynatopHata Gatepusi M12, nOCTOSHHOTOKOBMSIT 3Xof (32
3aXpaHBaHe Ha OTONNSEMOTO 0BIEK0) Ce M3KMioYBa.

C BBIIFTAPCKU
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[la ce n3non3sar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pesepHu yacTi Ha Milwaukee.
EnemeHTwTe, YnsiTo NOAMSHA He € oncaHa, Aa Ce fapaT 3a NoAMsHa B CEpBy3 Ha
Milwaukee (BixTe BpoLuypata ,FapaHLyts 1 aipecy Ha Cepau3n’).

Tpu HeoBXOAUMOCT MOXeTe fia NoCKaTe CXeMa Ha eNeMeHTUTe Ha ypeaa npu
1oco4BaHe Ha 0003Ha4eHve Ha MalLMHaTa 1 LIeCTLM(bpeHUs HoMep Ha Tabenkara 3a
TeXHU4ECk fiaHHW o Bawuus cepeu3 unu aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIUA

Mons,, npeay nyckaxe Ha ypeaa B excrinoaTaLus npoyeTere
BHUMATENHO MHCTPYKLWSTA 3a ynoTpeba.

Mpeanaaxo cTbkno 1l

YpexbT e NoaxoALY 3a U3Non3BaHe camo B nomelLenvs. Ja He ce
uarnara Ha fbKg.

3apsnHo ycTpoiicTBo

OTnagbLuTe OT Gatepuu, OTNALbLVITE OT ENEKTPUYECKO U
€NeKTPOHHO 0B0pYABaHE He TPAGBA Aa Ce U3XBBPIAT 33EAHO C
6utoBuTe oTnabLy. OTnagbumTe OT Batepuu, oTnagbLuTe OT
€eNeKTPU4ECKO 1 eNeKTPOHHO 060opyzBaHe TpsibBa aa ce cubupart u
W3XBLPNAT Pa3AenHo.

Tpeau U3XBLPTISHETO OTCTPaHSIBAIITE OT YpEavTE OTNagbLMTE OT
GaTepuu, OTNAFbLUTE OT akyMynatopu v namnue.

WHchopmupaitte ce 0T MECTHUTE CryxGy Unu OT CBOS CrieLvanuanpaH
THPIOBEL| OTHOCHO (VpMWTE 3a PELMKNMpaHe U MecTaTa 3a
cbbypaHe Ha oTnagbLy.

B 3aBICMOCT OT MeCTHUTE pasnopesou, TbProBLWTE Ha ApeHO
MOrar ca 3afbIKeHv fa npuemar 6e3nnaTHo BbpHaTuTe 0bpaTHO
OTnagbLy OT GaTepuyt 1 OT ENEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO 0BOPYABaHE.
[laiiTe CBOSi NPUHOC 33 HAMANSIBAHETO Ha HY)XAUTE OT CYpPOBMHM Ype3
1I0BTOPHaTa ynoTpe6a 1 peLvKknMpaHeTo Ha Baluute otnagbuy ot
BaTepuu v OTNAfIbLY OT ENEKTPUYECKO 1 ENEKTPOHHO 0BopyABaHe.
OtnapbLutTe oT GaTepuy (Hail-Beue NUTUEBO-OHHUTE Batepun) n
OTnagbLVITE OT ENEKTPUYECKO U ENIEKTPOHHO 0B0PYABaHE ChAbpKaT
LIEHHY PEwVKIMpaLLV Ce MaTepuank, KoUTo MoraT Aa NoBAMAST
OTPULATENHO Ha OKOMHaTa cpefa v Ha Balueto aapase, ako He ce
U3XBBPIST M0 €KONIOrOCOGPA3EeH HaulH.

Tpeau U3XBbPNSHETO KaTo OTNaAbK U3TpHiiTe 0T Balms
yroTpeBsBaH YPEr EBEHTYAITHO HATMUHUTE B HETO MMYHY [aHHM.

EBponeiicky 3Hak 3a CboTBETCTBIUE

BpVITaHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

prﬂVIHCKVI 3HaK 3a CbOTBETCTBYE

EurAsian 3Hak 3a CboTBETCTBME.
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DATE TEHNICE M12 TC2

Tip Incarcitor pentru acumulator
Tensiunea bateriei 12V

Intrare 5V = 3A
Conexiune DC 12V, 2.4A

lesire baterie M12 12V, 1A
Tensiunea de iesire USB 5V=3A
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014" 208 g
Temperatura ambianta recomandata la incarcare +5°C ... +40°C

PN AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de sigurant3 si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatjilor de avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare, incendii si/sau réniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere si nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurétor.

Urmatoarele pachete de acumulatori pot fi incdrcate cu acest incarcétor:

Acumulator | Tipul de Tensiune | Care da Numarul
celule acumulatorului | de
baterie elemente

ale

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3

M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3

M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3

M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3

M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3

M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Nu incercatj sa incércati acumulatorii nereincarcabili cu acest incarcator.
Nu depozitatj acumulatorul impreund cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul pentru
acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Nu atingetti aparatul cu obiecte conducétoare de electricitate.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcétoarele si pastrati-le numai in
incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Nu incércati niciodat o baterie deterioratd. Tnlocuiti cu una nous.

Folositi numai incércatoare System M12 pentru incarcarea acumulatorilor
System M12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Atentie!

Pericol de explozie, in cazul in care acumulatorul este inlocuit cu un model
gresit;

temperaturi extrem de ridicate sau de joase, la care poate fi expus un
acumulator in timpul utilizarii, depozitarii sau al transportului,

presiune mai redusa a aerului la altitudini mai ridicate,

Tnlocuirea acumulatorului cu un model gresit, care poate sunta o sigurantd
(de ex. la unele modele de baterii pe baza de litiu),

eliminarea unui acumulator prin aruncare in foc sau intr-un cuptor fierbinte,
sau strivirea mecanica respectiv taierea acumulatorului,

l&sarea acumulatorului intr-un mediu cu temperaturi extrem de ridicate,
care ar putea duce la o explozie sau la emanarea unor lichide inflamabile
sau gaze,

un acumulator expus unei presiuni atmosferice foarte joase, care ar putea
duce la o explozie sau la emanarea lichidelor sau gazelor inflamabile.
Aparatul poate fi folosit de copii incepand cu var-ste de 8 ani si

de persoane cu dizabilitatj fizice, senzoriale sau mentale sau fara
experienta si / sau cunostinte, daca acestea sunt supravegheate
sau au fost instruite asupra folosirii in siguranta a aparatului si
pericolelor care pot rezulta.

Copiii nu au voie si se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea
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ROMANA

curenta efectuata de utilizator nu sunt permise copiilor fara
supraveghere.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea rénirilor
sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersati scula,
acumulatorul de schimb sau incarcétorul in lichide si asigurati-va sa nu
patrundd lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sératé, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest incarcator este destinat incarcarii pachetelor de acumulatori
Milwaukee Li-lon de 12 V.

Acest incdrcator poate fi utilizat pentru alimentarea aparaturii de 12 V DC (ca
de ex. jacheta termica), de 5V DC sau 9 V DC (port USB).

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decét cel declarat normal.

DURATA DE INCARCARE

Cat. acum. Nr. Volt Incércare | Durata incarcare,
el. cca.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizatj o perioada de timp trebuie reincarcati
inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului. Evitati
expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de supradncalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie reincarcate
complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viatd cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteazé la nivelul de incarcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor cu ioni de litiu

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

« Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportul au voie

—/
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s4 fie efectuate numai de cétre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asiguratj-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Avetj grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alta pozitie
in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborat.

INDICATOARELE LUMINOASE PENTRU INCARCATOR

O O  Clipeste Operatja de incércare

&

\\\I///\I///\\I//\x\l///

‘00 Proces de incarcare
///I\W/I\\///I\‘///I\\\

finalizat

ncarcarea va incepe/
se va relua cand
acumulatorul sau
ncarcatorul atinge
temperatura de
incarcare corecta

Clipeste

_E
$
)

O Aprindere Acumulator sau
intermitentd ncarcator deteriorat sau
alternativa defect

OPERATIA DE INCARCARE

Timpul de incércare variaza in functie de temperatura acumulatorului,
incarcarea dorita si tipul de acumulatorul care trebuie incarcat.

Dacd bateria este lasaté pe incércator, acesta o va mentine complet
incarcata.

Daca indicatorul luminos se aprinde intermitent rosu si verde, verificati

dacd acumulatorul este asezat integral in locas. Scoatetl acumulatorul Si
reintroduceti-l. Dacd indicatorul luminos continua sa se aprlnda intermitent
rosu i verde, scoateti acumulatorul (acumulatoarele) si scoateti incarcatorul
din prizé timp de cel putin 2 minute. Dupd 2 minute, conecta;i din nou
incércatorul si introduceti acumulatorul. Dacé problema persistd, contactati o
unitate de service MILWAUKEE.

Luminile 183 / 2&4 aprinse intermitent alternativ indicé o defectiune. Scoateti
acumulatorul, apoi deconectati toate conexiunile cablurilor. Reconectati si
reintroduceti acumulatorul. Daca problema persista, duceti accesoriul de
imbrécéminte cu incélzire, incarcatorul si acumulatorul la o unitate de service
MILWAUKEE.

UTILIZAREA PORTULUI USB-C

Portul USB-C poate fi utilizat pentru a incarca un dispozitiv USB care
utilizeaza mai putin de 5V, 3 A de curent electric continuu. Pentru a pomi
portul USB-C, apasati butonul de alimentare USB-C pentru a activa iesirea
de curent. Accesoriul de imbracaminte cu incalzire poate sa ramana pornlt in
timp ce portul USB-C incarca un dispozitiv.

NOTA: Dac portul USB-C (pentru incarcarea dispozitivului) este utilizat

pentru a fncarca acumulatorul M12, iesirea de curent continuu (pentru
alimentarea accesoriului de imbracéminte cu incalzire) este oprita.

C ROMANA
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INTRETINERE

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Dacé unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite, va rugam contactati
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantj).

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

V& rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
nainte de punerea in functiune.

Clasa de protectie Il

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

incarcator pentru acumulator

Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in Iegatura cu
centrele de reciclare’ side colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati sa
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurllor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice Si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sanatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
fnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

iﬁiD@®E=

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.

il
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TEXHUYKW MOOATOLIU M12 TC2

Tun Ha gusajH

Anapar 3a nonHexwe

HanoH Ha 6aTtepujata 12V
Bnes 5V = 3A
[OL| npukny4ok 12V, 24A
W3ne3 Ha M12 Gatepunte 12V, 1A
USB n3neseH HanoH 5V=3A
TexuHa cnopeg EMTA-npoueayparta 01/2014 208 g
NpenopayaHa TemnepaTtypa Ha OKonMHaTa Npu NosiHeHE +5°C ... +40°C

PN BHUMAHME! MpouuTajre rv 6e3BeaHOCHUTE HAMOMEHI U ynaTcTBa.
3a60paBatke Ha NIOYNTYBaHETO Ha Ge3BEHOCHNTE YNATCTBA M MHCTDYKLIM
MOXaT fia NPEQM3BYIKaaT eneKTpUdeH Yap, oXap Wilni TewKi NoBpeny.
CouyBajTe M cuTe Ge36eAHOCHH YNaTCTBA U MHCTPYKLWM 32 BO MOHMHA.

YMATCTBO 3A YNIOTPEBA

He rv ocTagajTe nckopucTeHuTe 6atepui Bo JOMALLHUOT OTNAA U He ropeTe .
[IuctpubyTepute Ha Milwaukee rv cobupaar cTapute 6atepuu, co LTO ja WruTaT
HalliaTa OKonmHa.

CnepHuTe 6atepum MOXe fia Ce NOMHAT CO 0BOj MoNHaY:

Tun Ha Tvn Ha HanoH HomunaneH Bpoj Ha
batepuja | kenwja Kanauutet Kkenum
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 122V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Co 0B0j nonHay He ce 0bupyBajTe Aa nonHwTe GaTepuy Ko He ce Harojyaar.
He v uyBajTe GaTepuuTe 3a6AHO CO METANHN NPEAMETY (PU3UK OF KpaTok croj).

MeTanHu napuuta He CMeaT f1a HaBnesaT BO [eNoT 3a NonHete Ha batepuja
(PWamK o KpaTokK cnoj).

He ro gonvpajTe anator co NpeaMeTy Ko ce MPOBOAHWLM Ha CTpyja.

He rv otBOpajTe HacunHo GatepuuTe 1 NonHauuTe, 1 YyBajTe i Camo Ha CyBo
MecTo. YyBajTe rv nocTojaHo CyBu.

He nonHere owwteteHute Gatepun. 3aMeHeTe r co HoBM.

Kopucrere ucknyumso Cucrem M12 3a nonHetse Ha 6atepun og M12 cuctem. He
Kopuctete 6aTepun off Apyr cucTeM.

BHumanue!
Puauk o excrinoavja ako 6atepujata e 3aMeHeTa co norpeLueH ug Gatepuja;

€KCTPEMHO BUCOKM NI HUCKV TEMMIEPaTYPY Ha Kou MOXe fia B1ze M3roxeHa
6arepuja 3a BpeMe Ha ynotpeba, cknaanpatbe Uni TPaHCnopT,

HI30K MPUTICOK Ha BO3AYXOT Ha ronema HaaMopcka BIUCOUMHa,

3amMeHa Ha baTepujata co norpelueH Tvn batepuja, WTO Moxe fa ro 3aobukony
OCHUTypYBatbeTO (HNP. CO HEKOW BUAOBM Ha NUTUYMCKY BaTepun),
OTCTpaHyBatbe Ha OaTepujaTa BO OraH WNi KeLLKa Neyka i MexaHnJKko
KpLLIEtbe 1Nk cevetbe Ha baTepujata,

0CTaBatbe Ha batepujaTa BO OKONHA CO EKCTPEMHO BUCOK TemnepaTypi,
LUTO MOXe /12 0Be/e A0 EKCNIO3uja Ui UCTEKYBatbe Ha 3anasniey TeYHOCTH
WNK racoBm,

Garepuja koja e U3noxeHa Ha EKCTPEMHO HI3OK MPUTICOK Ha BO3AYXOT, LUTO
MOXe /2 fJ0BE/e 10 EKCTN03nja Uk UCTEeKYBatbE Ha 3ananiiait TEYHOCTI Ui
racoBy.

0OBoj anapar MoXe fa ro KOpUCTaT AieLia Ha BO3pacT off 8 TOAMHM 1 Harope,

KaKo 1 nuLia Co HamareHy NCUXMYKI, CEH3OPHY UMM MEHTaNHM CocoBHOCH

NN CO HELOCTATOK Ha WCKYCTBO W / Ui 3HAekse, SOKOMKY Ce NOf Haj3op Mim
nokonky gobune ynartctea 3a 6esbeana ynotpeba v v cchatune noteHLmMjanHuTe
onacHocTi o 61 npouanerne of ynotpebara.

[leuia He cMee Aa cu UrpaaT co anapator. YvcTere 1 OApKyBatbe Ha anapatot He
CMee Aa BpLuaT fieLia 6e3 COOABETEH Haa3op.

MpepynpeayBatbe! 3a fa uaberHere onacHocTa of NoXap, O HapaHysara

@
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MAKEOOHCKU

NI O3 OLLTETYBAHE Ha MPOM3BO/OT, KOULLTO Y CO3faBa KPaToK croj, He ja
110TONYBa{Te BO TEYHOCT anarkara, 3aMeHnueara batepuja Unu NofHa4oT u
naseTe BO ypeauTe 1 Bo GaTepunte ia He NPOHUKHYBaaT TeYHOCTH. KopoausHy
NN eNeKTPOCTIPOBOANMBY TEHHOCTH, KaKO ConeHa BOia, OAPEAEHM XeMukaniu,
3BenyBayKky NpenapaTy UM NPOU3BOAV KO COApXKAT M3BENyBayku CyNCTaHLM,
MOXaT f1a peu3BuKkaaT kpaTok cnoj.

CIMELIMOULIMPAHN YCIIOBM HA YTNIOTPEBA

Ogoj nontay nonkm 12 V nutinym-jorcku 6atepun Milwaukee.

[MonHa4oT MoXe fia Ce KOpUCTY 3a HanojyBatbe Ha ypeay o 12 V eaHoHacoyHa
cTpyja (Ha npuMep 3arpeaHa jakHa), ypeay co 5\ eaHoHacouHa CTpyja unu ypean
0 9V eaHoHacouHa ctpyja (USB-npuknyyok).

He KOpuCTeTe 1o Npo13BOAOT Ha NOUHAKOB Ha4WH 04 HAaBELEHWOT.

BPEME HA NOJEE

Bp. kart. 6atepuja | Bontn Kanauwutet | Bpeme Ha
nonHere npub.

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <2.5Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

YIMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpeba Ha nTMyM-joHCKM BaTepun

BatpuuTe kou He Burne kopucTeHM nofonro Bpeme Tpeba Aa ce HanomnHar npeg
ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka of 500C ro HamanyBaar TpaetbeTo Ha barepumTe.
W3berHyBajte noponro n3noxyearbe Ha batepuuTe Ha BUCOKY TeMMEepaTypu i
COHLIE (PU3NK Of} NperpeBarbe).

Knemute Ha nonHador 1 6atepuute Mopa Aa bupar uucTu.

3a onTumaneH paboTeH Bek GaTepuuTe MOpa fia Ce HaMonHar LenocHo no
ynotpe6a.

3a LUTO e MOXHO NOJONT BeK Ha Tpaekbe, anapaTute Nocne HUBHOTO NOMHeHe
Tpeba aa buaart u3sameHn of nonHavyor 3a barepum.

Bo cnyyaj Ha cknaauparbe Ha batepujata nogonro of 30 AeHa:

UYysaje ja b6atepujata Ha CyBO MeCTO Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynatopoT fa ce cknaavpa Ha npubnixHo 30%-50% on coctojbata Ha
HamnomnHeToCT.

AKymynaTopoT MoBTOPHO Aa Ce HanomHY Ha cexon 6 meceLu.

TpaHcnopT Ha NUTHYM-joHCKN GaTepun

TIuTywM-joHcKuTe BaTepu NOANEXaT Ha 3aKoHCKIUTE OFPEABH 3a TPaHCNOpT Ha
onacHv MaTepuu.

TpaHcnopToT Ha oBYe Gatepu1 Mopa Aa Ce BPLUM COITIACcHO NOKamHuTe,
HaLMOHaIHTE 1 MefyHapOAHWTE NpOnUCY v Ofpesou.

+ MMoTpotyBa4nTe Ha oBue Gatepu MOXe Aa BpLUAT HEMpeYeH naTeH TpaHeropT
Ha uctue.

+ KomepuwjanHuoT TpaHCnopT Ha NUTUYM-joHCKM 6aTepuy o CTpaHa Ha
LuNeAUTepCKU NpeTnpujaTvja NoANexH Ha oapeaduTe 3a TPAHCMOPT Ha Onacku
MaTepuuu. MoAroToBkuTe 3a LWneavuvja U TpaHcnopr Tpeba Aa i pluat

—/
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MCKNy4MBO COORBETHO 0ByyeHM nuua. Lienokynmot npouec Tpeba fa buae
CTPYYHO HaArneayBaH.

Mpv TpaHcnoptoT Ha Gatepum Tpeba Aa ce BHMMaBa Ha CneaHoTo:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHV W U30NMpaHK, a CeTo Toa Co Len
[la Ce u3BerHaT KpaTky Crioesm.

+ BHumasajTe ga He [Ojie A0 U3MECTYBakbE Ha BaTepumTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3albpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHN UMK NPOTEYEHI NUTUYM-JOHCKY Batepui.

3a noHaTamOoLLHV MHCTPYKLN oBpaTeTe ce Ao Balueto wnegutepcko

npetnpujarue.

CBETNIOCHW WHOUKATOPU 3A 0.

O O O  Tpenkate Mpouec Ha nomnHewe

AN |igpern

=0 =
. ZININININGE

lMonHekeTo € 3aBpLUEHO

MonHetseTo ke
3ano4yHe NoBTOPHO
kora 6atepujata

WNW NONHaYoT Ke ja
[OCTUrHE NpaBunHaTa
Temnepatypa Ha
nonHeHe

Tpenkare

Barepujata nnu
NOMHAYOT Ce OLUTETEHN
VK HencnpasHu

HanameHunyHo
Tpenkamwe

TIPOLIEC HA MONHEHE

Bpemero 3a Harojysatbe Bapvpa 3aBICHO Ofy Temneparypara Ha 6atepuure,
NI0TPEBHOTO HarojyBatbe v TMNOT Ha GaTepuuTe Kou Ce MonHar.

Kora akymynaropckara 6aTepMja 0CTaHe BO NOMHaYoT, Taa Ce TPajHO NOMHN
nononHo.

AKO Npuka3HmTe CBETNA TPenkaaT Hau3MEHUYHO LPBEHO 1 3eNneHo, MpoBepeTe
fAanv batepujaTa e NpaBUIHO CTaBeHa BO CTaHuLaTa 3a nonHetbe. OTcTpaxeTe
ja GatepujaTa 1 NOBTOPHO BMETHETE ja. AKO CBETNaTa 1 noHatamy Tpenkaar
LiPBEHO 1 3€MEHO HaU3MEHINYHO, 3BAZETE ja BaTepujata(-uTe) u Ucknyyete ro
MONHAYOT HajManky 2 MUHYTX. 10 2 MUHYTM, MOBTOPHO NPUKMYYeTe ro NONHAuoT
BO MPUKMy4HILATa U BMETHETe ja GatepujaTa. Ako npoBnemoT Npofomky,
KOHTaKTMpajTe co cnyxbarta 3a kopuchuun Ha MILWAUKEE.

HamameH4HOTO Tpenkatbe Ha caeTnata 11 3 unn 2 v 4 ykaxysa Ha AedexT.
OTCTpaHeTe 1o akyMynaTopoT 1 CKNy4eTe vt CUTe MPUKNYYOLY Ha kabnu.
ToBTOPHO NOBP3ETE 1 BMETHETE T0 akyMynaTopoT. AKO NPOGNEMOT MPOFOMKM,
ucnparteTe ro 3arpeaHioT 0aToK 3aeAHO CO akyMynaTopoT 1 NOMHaYoT BO
CepBuCeH LieHTap 3a kopucHuun Ha MILWAUKEE.

KOPWUCTEHE HA MPUKNYYOKOT USB-C

Mpuknyyokot USB-C moxe Aa ce kopucTu 3a nonHere Ha USB-ypen wro
TPOLUM NoManky of 5 BONTM Ui 3 amnepu AupekTHa CTpyja. 3a Aa ro BknyuuTe
npukny4okot USB-C, npuTickete ro konyeto 3a knydysate USB-C 3a aa ro
aKTUBMpaTe M3Me30T 3a Hanojysarbe. 3arpeaHuor 4OAATOK MOXe Aa OcTaHe
BKIy4eH ofeKa Ce NonHy npexy npukmyyokot USB-C.

HAMOMEHA: ako npuknyyokot USB-C (3a nonHetse ypen) ce kopucTv 3a

nonHetbe Ha akymynatopot M12, ke ce ucknyuv uanesor DC (3a HanojyBatbe Ha
3arpeaHuoT [0aaTok).

C AKEOOHCKMU
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OOPXYBAHE

Kopucrete camo Milwaukee gonatouy 1 pesepBHy aenosu. [lokonky Hekou

Of} KOMMIOHEHTUTE KOW He Ce onuwaH Tpeba Aa bupar 3ameHeTw, Be Monvme
KOHTaKTUpajTe rv cepaucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa exCrNo3MoHeH LPTEX Ha anapatot co
HaBefyBakbe Ha MaLLMHCKMOT TUN 1 LECTOLMDPEHIOT Bpoj Ha Tabnnukara co
YYUMHOKOT MW BO Baluata kopucHidka cnyxba unv aupexTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, -Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, lepmanuja.

CUMBONU

Be MonvMe BHVMATENHO NpoYuTajTe M ynaTcTeata 3a ynotpeba
npez nyLuTareTo Bo ynoTpeta.

3awrwTHa knaca Il

OBoj anar e 1CKy4MBO 3a BHaTpeLLHa ynotpeba. Hukoraw He ro
13n0XyBajTe anator Ha oA

Anapar 3a nonHere

He otcTpaHyBajTe v oTnagHuTe batepum, oTnagHata
€NeKTPUYHA W ENEKTPOHCKA OMPEMa Kako HecopTUpaH
komyHaneH otnap. OtnagHuTe Gatepum 1 oTnagHaTa
€neKTPpU4Ha W eNEeKTPOHCKa onpema Mopa fia ce cobupaat
noce6Ho.

OtnaphwTe Batepun, OTNaaHUTe akyMynatopu 1 oTnaaHuTe
13BOPY Ha CBETNWHa Tpeba fa ce OTCTpaHaT Of onpemarta.
lpoBepeTe Kaj BALLMOT NOKaneH opraH Ui NpoAaBay 3a CoBeTH
33 peLMKIuparbe 1 MecTo 3a cobupatbe.

Bo 3aBMCHOCT 07} NOKANHWUTE perynaTvay, TPTOBLUTE HA

Mano Moxe Aa ce 06Bp3anu GecnnaTHo Aa rv npesemaar
1ICKOPUCTEHUTE Batepui, kako 1 OTNajHaTa enexTpuyHa 1
€MeKTPOHCKa onpema.

BaluwoT npunoHec 3a noBTopHa ynotpeba i peLknupare Ha
oTnaaHuTe 6aTepun 1 OTNaSHaTa eNeKTPUIHa U eneKTPOHCKa
onpema nomara fia ce Hamanu nobapysaykara Ha CypoBUHM.
OtnagHuTe GaTepun, NOCEBHO OHME LUTO COAPXKAT NUTUYM, U
OTnaaHarTa enekTpiHa 1 eNeKTPOHCKa onpema CoppXKar BpefHM
matepujank 3a peLKknupatse, Ko Moxe HeraTvBHO fia Bivjaar
Ha XV1BOTHaTa CPEAVHA U Ha 3APaBIETO Ha NyfeTo AOKOMKY He ce
OTCTpaHaT Ha eKONOLLKY KOMNATUBUMEH HauWH.

W36puLLeTe v MM4HUTE NOJaTOLY O OTNajHaTA Onpema,
AOKOMKY Y UMa.

EBponcxa 03Haka 3a ycornaceHoct

O3Haka 3a coo6pasHocT Ha OK

YkpauHcka 03Haka 3a coobpasHocT

EurAsian (EBpoa3ickit) 3Hak Ha KOH(OpMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHN M12 TC2

Tun KOHCTPYKUIT

3apagHuii NpucTpii

Hanpyra akymynstopHoi 6atapei 12V

Bxig 5V=3A
NigkntoYeHHs Ao axepena nocTinHoro cTpymy 12V, 24A
Buxig akymynstopa M12 12V, 1A
USB-Buxig 5V=3A
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 208 g
PekomeHgoBaHa Temnepatypa LOBKINNs Nif Yac 3apsmKaHHs +5°C ... +40°C

A MONEPEMXEHHA! Npouuraiire Bei Brasisku 3 TexHik Geanekw Ta
iHCTPYKLi. YyLLeHHs npu AOTPUMaHHi BKa3iBOK 3 TexHikin Beanekv Ta HCTpyKuii
MOXYTb NPU3BECTH 30 YP@XKEHHS ENEKTPUYHAM CTPYMOM, NOXeEX Ta/abo TskkvX TpasM.
36epiraiiTe BCi BKa3iBKM 3 TEXHIKK Ge3neky Ta iHCTPYKLIi Ha MaibyTHE.

BinnpaboBaHi 3HiMHi akymynsTopHi 6aTapei He MoXHa KuaaTy y BOroHs ao
BukvaaTv 3 nobytosumu Bigxonamu. Milwaukee nponowye yTunisaiio cTapux 3HiMHUX
akymynsTopwx 6atapeit, GeanedHy Ans AOBKINNS; 3BEPHITECS AO CBOTO AUnepa.

3a [LONOMOrot0 3apAAHOTO NPUCTPOIO MOXHA 3aPAKATV 3asHaveHi Aani 3HiMHi
aKymynsTopHi 6arapeiiku:

Tun Tun Hanpyra | HomiHaneHa | KinbkicTb
aKyMynsaTopHoi | ocepeaky EMHICTb KOMIpOK
Garapei Gatapei

M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

3a [10M10MOr0t0 3apSBHOTO MPUCTPOIO HE MOXHA 3aPSPKATH 3HIMHI aKyMyNSTOPHI
Garapei, W0 He niansraloTb 3apApL.

He 36epiratv 3HiMHi akymynsTopHi Gatapei pa3om 3 MeTaneBsumy npeaMeTami
(Hebe3neka KOpOTKOro 3aMyKaHHs).

B rHi3no 3apsgHOro NpucTpoIo, sike NPU3HaYeHe NS BCTAHOBNEHHS 3HIMHOT
akymynsTopHoi Gatapei, He NoBIHHi NOTpannAT MeTanesi AeTani (Hebeaneka
KOpOTKOrO 3aMUKaHHS).

He moxHa BCTPOMAATI B NPUCTPIlA CTPYMONPOBIAHI NpeaMeTH.

He BinKkpuaTyt 3HiMHi akymynsiTopHi 6atapei i 3apsiHi npuctpoi Ta 3bepiraTi ix nue B
Cyxvx npumiLieHHsx. beperTy Big Bonory.

He MoxHa 3apsizpxaTvi MOLUKOIKEHY 3HIMHY akymynsTopy 6aTapeto, i HeoBxigHo
HeravHo 3aMiHNTH.

3HimHi akymynsTophi Gatapei cuctemn M12 sapsmxaTin uLue 3apsBHAMIA NPUCTPOAMY
cnctemu M12. He 3apsmxatin akymynsitophi 6atape iHLuux cucTem.

ObepexHo!

IcHye HeBeanexa BUBYXY, AKLLO 3aMiHUTU akyMynsTop Ha akyMynsTop HeHanexHoro
ny;

SIKLLIO MOXIBA Aist HaZi3BUYaItHO BUCOKIX aB0 HY3bKVIX TEMNEpaTyp Ha akymynsTop
i} 4ac BUKOUCTaHHS, 30epiranHs abo TPaHCMOPTYBAHHS,

4epes HU3bKIIA TUCK NOBITPS HA BEMWKIi BUCOTI,

BHACMi0K 3aMiHM akyMynsTopa Ha akyMynsTop HEHAneKHOro THMY, KA MOXe
00iliTin 3aXKCT (HanpuKknag, Aesiki TUNK NiTieBUX akymynsTOpHYX baTapei),

Y Pasi BUKIAAHHS akyMynsTopa y BOTOHb YN B rapsdy iy, abo MexaHiyHoro
CrMiOLLYBaHHS YN Pi3aHHs akymynsTopa,

SIKLLO 3AMULLUTIA aKyMYNSTOP B OTOYEHHI 3 HafiaBU4aiHO BUCOKOIO TEMMepaTypoko,
fika MoXe BukrvkaTy Bubyx abo BUBIMBHEHHS TOPHOYMX PiuH v rasis,

SIKLLIO aKyMyNSTOp NOTPAMUTb B YMOBM HAA3BUYAIHO HIIBKOTO TUCKY NOBITPS |
BHACMi0K LOro MoXe cTaTncst BuByX abo MOXYTb BUBINbHUTICA FOPHOYi PIBUHI Uk
rasu.

TTpUCTPOEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AITH, ki SOCAITINA 8-IYHOTO Biky, Ta CTapLLi, @ TakoX
TI0AM 3 0GMEXEHUMM (Di3M4HUMMU, CEHCOPHIMY, PO3YMOBIMYU MOXMBOCTSIMM 26O 3

(64 )

‘ 489 001 - M12TC2.indd 64

YKPAIHCHKA

HefocTaTHiM [OCBAOM Ta/abo 3 HefoCTaTHIMM 3HaHHSMM, SKLLO BOHW NepebyBaloTh nif
Harnsigom abo Gynu npoiHCTPYKTOBAHi CTOCOBHO BE3NEYHOTO BUKOPUCTAHHS MpUragy Ta
YCBIZOMUTY MOB'S3aHY 3 LM HeBe3nexy.

[liTsiM He MOXHa rpaTycs 3 npunagoM. HuLLEHHS Ta TexHiuHe 0BCnyroByBaHHS, L0
BYKOHYKOTLCS! KOPUCTYBAYEM, He MOXHa [OBIDSTY T Ge3 Harmsizy.

Monepemkenns! [1ns 3anobiraHHs Hebeanewi NoXeXi B pe3ynbrari KopoTkoro
3aMVIKaHHS, TPaBMam i NOLLKOFKEHHIO BUPOGiB He 3aHypHOVTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIA
akymynsiTop abo 3apspHui MPUCTPIN y piavHY i He fOMycKaliTe NOTPANNSHHS PiguHA
BCEpeAVHY NpucTpoiB abo akymynsTopie. Kopoaiiiki i CTpyMonpoBIiaHI piavkW, Taki ik
CONOHWI PO34MH, NeHi XimikaTy, BUBinioBanbHi 3acobu abo NPoAYKTH, LLO iX MICTSTb,
MOXYTb MPU3BECTU O KOPOTKOTO 3aMMKaHHSI.

BUKOPWUCTAHHSA 3A MPU3HAYEHHAM

Lleit 3apsigHuit npucTpiit po3paxoBaHuii Ha 3apsiaKy NiTiii-ioHHMX akyMynSTOpHUX BrokiB
12 B Milwaukee.

3apsnHuit NpUCTPilt MOXE BIUKOPUCTOBYBATICA 4NA ENEKTPOXMBIIEHHS NPUCTPOIB
nocTiHoro cTpymy 12 B (Hanpuknag, KypTku 3 nigirpiBom), NpUCTPOIB MocTiHoro
ctpymy 5B 9 B (USB-nopr).

Le#t Bupi6 3a6opoHeHO BUKOPUCTOBYBATI YMHOM, LLIO BIADI3HSETHCS Bid 3a3HAYEHOr0
nepezbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHs.

TPUBATIICTb 3APALKN

Kateropist Hanpyra |enekTpuyHa | npubnuaHWin Yac
aKyMynsaTOpHOI EMHICTb 3apsgKaHHs
6atapei Ne

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

BKA3IBK LLOZO NITIM-OHHUX AKYMYIATOPIB

3acTocyBaHHs NiTiii-ioHHNX akyMynsTopiB

AkymynsTopHy Garapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBANAcA TpUBanWii vac, nepen
BYKOPCTaHHSAM HeoBXiaHO nin3apaaunTy.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MeHLLye NOTYXHICTb akymynsTopHoi 6atapei. YHukaTn
TPVBANONO HarpiBaHHs COHSYHUMY NPOMEHsMM aBo cucTemoto obirpisy.
3'e/iHyBarbHi KOHTaKTI 3aPABHOTO NPUCTPOK) Ta 3HIMHOT akymynsiTopHol aTapei
MOBIHHI ByTI YuCTUMM.

[Ins 3a6e3neyenHst OnTUManbHOro CTPOKY excnnyataLi akymynsTophi 6arapei nicns
BYKOPVCTaHHS HEODXIAHO NOBHICTO 3apAAUTI.

[ins 3abe3neyeHHs MaKkcManbHo MOXTIBOTO TepMiHy excnnyaTaLii akymynaTopHi
Batapei nicns 3apspku HEOBXIHO BUMATY 3 3apTHONO MPUCTPOD.

Mpw 36epiranHi akymynsTopoi 6arapei noxag 30 awis:

3bepiraiite akymynsTop y cyxomy MicLi 3a Temneparypy Hukde 27 °C.36epiratn
akymynsiTopHy 6atapeto B cTai 3apsiakv npubnuano 30-50 %.

KoxHi 6 micALiB 3aHOBO 3apszKaTi akyMynsTopHy Gatapelo.

TpaHcnopTyBaHHS NiTi-IoHHUX aKyMynATOPHUX GaTapeit

TNirilt-ioHHi akymynsiTopHi 6atapei nignagatotb nif 3aKOHONONOXEHHS NP0 NEPEBE3EHHS!
HebeaneyHvx BaHTaxiB.

TpaHeropTyBaHHA Takvix akyMynsTopHux GaTapeit noBuHHo BifGyBaTucst i3
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[LOTPUMAHHSM MICLIEBYX, HaLIOHaNbHVX Ta MXHAPOAHUX NPUMIACIB Ta NONOXEHb.

CNOXuBayi MOXyTb 63 npobinem TpaHCnopTyBaTK Lii akymynsTopHi 6atapei no
BYMML.

KomepuiiiiHe TpaHCnopTyBaHHS NiTiii-ioHHYX akymynATOpHuX baTapeit
eKCMeauTOPCLKVMI KOMNAHIAMM NiAnaaae nif NONOXEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS
Hebeaneuwx BaTaxis. [iaroToBKy 4O BiANpaBneHHs Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb
3AiiACHIOBATI BUKTKOYHO 0CO6M, ki NpOMLLNM BIANOBIAHE HaB4aHHS. Becb npouec
NOBMHHI KOHTPONIOBATI KBaNihikoBaHi thaxisLli.

Ipw TpaHCOPTYBaHHi akymynsTopHyX Batapelt HeobXiaHO AOTPUMYBATHCh 3a3Ha4eHX
[ani nyHKTiB:

TepeKoHaliTecs B TOMY, L0 KOHTaKTV 3axvLLeHi Ta i3onboBaHi, Lo 3anobirmt
KOPOTKOMY 3aMVKaHHIO.

Cripkyiite 3a Tim, Wob akymynsTopHa 6atapes He nepemilLlyBanacs BcepeayHi
YNaKoBKM.

MowwKomKeHi axymynsTopki 6arapei, abo akymynsTopHi 6aTapei, Lo noTekn, He
MOXHa TPaHCMOpTyBaTH.

[ins oTpUMaHHA NofanbLUKX BKA3IBOK 3BEpTaiiTECh A0 CBOET EKCIEAMTOPCHKO KOMMaHIl.

CBIT/IOBA IHOUKALIIA HA 3APSIHOMY NPUCTPOI

O O O  Mwurotnueuit Mpouec 3apsxaHHs

§\.V/ AN Taeppi
TN/ PevoBnHm

Mpouec 3apsaku
3aBepLUeHni

-

lMpouec 3apsimkaHHs
BiHOBUTLCS, KON
Temnepatypa
aKyMynsaTOpHOi
Garapei abo 3apsgHoro
NPUCTPOIO 3HOBY
[0CSTHE HanexXHWX
3Ha4eHb
AkymynsitopHa 6arapes
ab0 3apsaHUIA NpUCTpin
Mae NoLKomKeHHs abo
HecnpaBHOCTI

Murotnueuin

g7

Moyeprose
6nnmaHHs

MTPOLIEC 3APAIKAHHA

TpuBanicTb 3apszKv MOXe 3MIHIOBATUCA 3aNEXHO BiA TEMNEpaTypy akyMynaTopHoi
Batapei, Bin HeobXifHOT KINbKOCTI 3apSAKY Ta Bif} EMHOCTI akyMynATOpHoi Barapei.
SIKLLO 3HIMHMIA aKyMYNATOP 3aNULLMTLCS B 3apBHOMY NPUCTPOI, akymynsTop byne
MOCTIIHO Y MOBHICTIO 3aPSDKEHOMY CTaHi.

KL iHAVKATOPHI Namnin 6rMMatoTb MO Yepai YEPBOHIM | 3eNEHM KONbOpamK,
nepesipTe, Yi akyMynsTop NPaBUITbHO BCTABNEHO B 3aPAAHY CTaHLI0. 3HiMiTh
aKyMynsTop i 3HOBY BCTaBTe. FKLLO iHAUKATOPHI NaMmit NPOROBXYIOTH N0 Yepai Bnumari
YepBOHVM | 3eMeHUM KonbopaMit, 3HIMITb akymynsiTop(w) i Bif'eaHaliTe 3apsiHuit
MPUCTPiit By ENEKTPOMEPEXi NPUHAMHI Ha 2 XBUNMHM. Yepes 2 XBUNMHM 3HOBY
MIBKMIONITb 3aPABHWUI NPUCTPIlt 40 eNeKTPOMEPEX | BCTaBTE B HbOTO akymynsaTop. Ao
npoGremy He YCyHeHo, 3BEPHITLCS A0 LEHTPY 06cnyroByBanHs knienTis MILWAUKEE.

TMoyeprose BrmMarHs iHaMKkaTopHUX namnoqok 113 abo 2 i 4 Bkasye Ha HECMPaBHICTb.
BuiimiTb akymynsop i Bi'eHaiite BCi kabenbHi 3'eAHaHHS. SHOBY NIAKMIOYITh i
BCTaBTe akymynsTop. AIKLO npobnema He 3Hvkae, HapiLLNiTb OAST 3 NiairpiBOM

Pa3oM 3 akyMynsTOPOM i 3apSAHIAM MPUCTPOEM [30 LIEHTPY 0BCTYTOBYBaHHS KTIEHTIB
MILWAUKEE.

BUKOPUCTAHHA NOPTY USB-C

Mopr USB-C moxHa BUKOpUCTOBYBaTM st 3apsimkatHs USB-npuctpois, ki
CNIOXVBaKOTH MeHLue 5 BonbT i 3 amnep nocTiiHoro ctpymy. LLjo6 yeimkHyTn nopt USB-C,
HaTUCHITb KHoMKy vBnexHs USB-C, o6 aktusyBaTy cTpymoBuit Buxia. Mig yac
3apsmKaxHs yepes nopt USB-C ogsir 3 nigirpisom Moxe 3anmwwatucs YBIMKHEHMM.
MPUMITKA. FAkuwo nopt USB-C (gns 3apsimkaHHs npuCTpoio) BIKOPUCTOBYETLCH ANA
3apsibKanHs akymynstopa M12, Buxig nocTiitHoro CTpyMy (Bnsi KUBREHHS oasiry 3
NigirpiBOM) BUMUKAETbCS.

C YKPAIHCbKA
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TEXHIYHE OBC/YrOBYBAHHA

Cnip 3acTOCOBYBATY TiMNbKIN OPUTiHANbHI 3aNaCHi YacTvHY Ta Npunaaas KoMnanii
Milwaukee. [leTani, 3amiHa sikux He onicaHa, 3aMiHioBaTV Tinbkw y BiaAini
obcnyrosyBaxHs knienTis Milwaukee (au. Gpoluypy «[apanTis / azpecv cepaicHx
LIGHTPIBY).

Y pasi HeobXiHOCTi MOXHa 3anpOCHTY KPECNEHHs 3 300paXeHHAM By3niB MaLLMHL
B NEPCNeKTBHOMY BUTMAAI, ANS LbOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BaLL BiRAIN
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo Geanocepentbo B Techtronic Industries GmbH,
-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, HimeuunHa, Ta Bka3atit Tan MaluuHy Ta
LLIECTU3HaYHMIA HoMep Ha (ipMOBIlt TABAMYLL 3 AaHVMI MaLLVHK,

CUMBOJIA

YBaXHO NpoymMTaiiTe IHCTPYKLIO 3 ekcnnyartauii nepes
BBEZJEHHSIM MPUCTPOIO B Ait0.

Knac saxucry lll

MpucTpift NigxoaNTb TifbKY AN BUKOPUCTAHHS B
NPUMILLEHHSX, He BUCTABAATI NPUCTPIi Nig AOL.

3apsgHuii NpucTpin

He yruniayitre Bignpaubosari 6atapeiiki i BianpaLboBaHe
€eNneKTPUYHE Ta enekTPOHHE 0BnagHaHHs PasoM 3 aMiLiaHMK
no6yTosumy Bigxosamy. Bignpalbosari barapeifku, BianpaLposaHe
€NeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHe obnagHaHHs HeobxinHo 36MpaTy okpemo.
BignpauboBaHi 6aTapeitky, BignpaLboBaHi akymynsTopu,
BiANpaLbOBaHi [epena CBiTna NoBuHHI ByTv BIMy4eH 3
obnaaHaHHs.

3BEpHITLCS A0 MiCLIEBYX oprais Bnaay abo po3apibHoro nposasus
3a Mopagoio Loso yrunisayi Ta nyHKTy 36opy.

BignosigHo [0 MicLieBYX NOCTaHOB, PO3APIBHI NPoaaBL MOXyTb
ByTi 30608's13aHi Ge3K0LLTOBHO 3abupaTi Ha3ag BifnpaLboBaHi
aKyMynsaTopH, eNeKTPUYHe Ta eNeKTPOHHe 06naaHaHHS.

Balu BHECOK /10 NOBTOPHOTO BXYBaHHS Ta nepepobku
BiANpaLboBaHX 6aTapeiiok i BiAnpaLbOBaHOTO ENEKTPUYHONO

Ta eNeKTPOHHOro 06naaHaHHs AONOMarae 3MERLLUTI NOMUT Ha
CUPOBVHY.

BignpauboBaHi 6aTapeitk, 30kpema, L0 MICTSTb AiTii, i
BIANpaLbOBaHE eNeKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE 0BNagHaHHs MICTSTb
LiHHi maTepiany, siki MoxyTb 6yT nepepobneni, Ta MaioTb
HeraTvIBHWY BMIVB Ha SOBKINNSA 7 300POB'S Niofelt, SKLO He ByayTb
YTUni3oBaHi y GenedHui Ans fokinns croci6.

BugnaniTb ocobucTi AaHi 3 BignpaLboBaHoro obnagHaHHs, SKLO TaKi €.

€BponeiicbKiiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuil 3Hak BignosigHoCTi

YkpaiHcbKii 3HaK BignoBigHOCTI

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian.
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TEHNICKI PODACI M12 TC2

Tip dizajna Punja¢
Napon akumulatora 12V

Ulaz 5V=3A
Priklju¢ak istosmerne struje 12V, 24A
Izlaz na M12 bateriju 12V, 1A
USB izlaz 5V=3A
TezZina po EPTA proceduri 01/2014 208 g
Preporu¢ena temperatura okoline tokom punjenja +5°C ... +40°C

PN UPOZORENJE! Proéitajte sve bezbednosne napomene
i uputstva. Nepostovanje bezbednosnih uputstava i uputstava moze
da izazove strujni udar, pozar i/ili ozbiline povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za buducu
upotrebu.

POSEBNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Ne bacajte iskori§¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Punjatem mogu da se pune sledece zamenijive baterije:

Tip baterije | Tip ¢elije | Napon Nominalni | Broj
kapacitet céelija
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <25Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Punja¢ ne sme da se koristi za punjenje nepunjivih baterija.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Metalni delovi ne smeju da udu u slot za zamenu baterije na punjacu
(opasnost od kratkog spoja).

Ne dodirujte uredaj provodljivim predmetima.

Ne otvarajte zamenijive baterije i punjace i Cuvajte ih samo u suvim
prostorijama. Zastitite od vlage.

Ne punite oStecenu izmenljivu bateriju, ve¢ je odmah zamenite.

Punite zamenijive baterije sistema M12 samo sa punja¢ima M12
sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Oprez!
Opasnost od eksplozije, ako je baterija zamenjena pogresnim tipom;

ekstremno visoke ili niske temperature, kojima baterija moze biti
izlozena tokom upotrebe, skladiStenja ili transporta,

nizak vazdusni pritisak na velikoj nadmorskoj visini,

zamena baterije za pogre$an tip koji mozZe da zaobide osigura¢
(npr. neki tipovi litijum baterija),

odlaganje baterije u vatru ili vruéu rernu ili mehanicko gnecenje ili
secenje baterije,

ostavljanje baterije u okolini sa ekstremno visokim temperaturama,
koje mogu dovesti do eksplozije ili isticanja zapaljivih teCnosti ili
gasova,

baterija koja je izlozena niskom vazdusnom pritisku koji moze
dovesti do eksplozije ili isticanja zapaljivih te¢nosti ili gasova.
Uredaj mogu da koriste deca od 8 godine pa navie i osobe sa
smanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim sposobnostima ili
osobe koje nemaju dovoljno iskustva ifili znanja, kada su pod
nadzorom ili kada su obucene po pitanju sigurne upotrebe uredaja i
kada su shvatile opasnosti koje proizlaze iz toga.

Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Cis¢enje i korisnicko
odrzavanje ne smeju da vr8e deca bez nadzora.

@
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Upozorenje! Da biste smanjili rizik od poZara, li¢nih povreda ili
oStecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punjac u te€nost i uverite se da tecnost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive tecnosti, kao §to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljiva¢ ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj punja¢ puni litijum-jonske baterije od 12 V kompanije
Milwaukee.

Punja¢ moZe da se koristi za napajanje 12 V uredaja jednosmerne
struje (npr. grejne jakne), 5 V uredaja jednosmerne struje ili 9 V
uredaja jednosmerne struje (USB port).

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

VREME PUNJENJA

Kategorija baterije | Volt Elektr. trajanje punjenja
br. Ladung oko

M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0Ah 345 min

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koris¢ene duZe vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produzeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za prikljucivanje na punjacu i bateriji istima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvaijte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

Cuvaijte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Prevoz litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,
nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

« Potro$aci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litjum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleze propisima za prevoz opashih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propraéen.

—/
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Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece

tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasticeni i izolovani da bi sprecili kratke
spojeve.

+ Vodite racuna da baterija ne moZe da sklizne unutar pakovanja.

+ Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se
transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

INDIKATORSKE LAMPICE PUNJACA

O O O  Treperi Proces punjenja

NN,

SFLE60E curst Proces punjenja je
ZIININZINZIN

zavrsen

Punjenje ¢e ponovo
da se pokrene kada
baterija ili punja¢
dostignu odgovarajucu
temperaturu punjenja

Treperi

O2@:0  Naizmenicno
treperenje

Baterija ili punjac su
osteceni ili neispravni

PROCES PUNJENJA

Vreme punjenja moze da varira u zavisnosti od temperature baterije,
koli€ine potrebnog punjenja i kapaciteta baterije.

Ako zamenjiva baterija ostane u punjacu, baterija ¢e trajno potpuno
da se puni.

Ako indikatorske lampice trepere naizmeni¢no crveno i zeleno,
proverite da li je baterija pravilno umetnuta u stanicu za punjenje.
Uklonite i ponovo umetnite bateriju. Ako lampice nastave da trepere
naizmeni¢no crveno i zeleno, izvadite bateriju(e) i iskljucite punja¢
sa strujne mreze najmanje 2 minuta. Nakon 2 minuta, ponovo
prikljucite punjac u elektri¢nu utiénicu i umetnite bateriju. Ako
problem i dalje postoji, obratite se korisni¢koj sluzbi kompanije
MILWAUKEE.

Naizmeni€no treperenje lampica 1i 3 ili 2 i 4 ukazuje na kvar.
Uklonite akumulator i iskljucite sve kablove. Ponovo poveZite i
umetnite akumulator. Ako problem i dalje postoji, poaljite odecu
koja se greje, akumulator i punja¢ u ovlad¢eni MILWAUKEE
korisnicki centar.

USB-C port se moze koristiti za punjenje USB uredaja koji troSi
manje od 5 volti odn. 3 ampera jednosmerne elektricne struje. Za
uklju¢ivanje USB-C porta, pritisnite USB-C dugme za napajanje
kako biste aktivirali izlaz struje. Odeca koja se greje moze ostati
uklju¢ena tokom punjenja preko USB-C porta.

NAPOMENA: ako se USB-C port (za punjenje uredaja) koristi za
punjenje M12 akumulatora, izlazni port za jednosmernu struju (za
napajanje odece koja se greje) se iskljuCuje.

ODRZAVANJE

Koristite samo dodatnu opremu i rezervne delove kompanije
Milwaukee. Delove koji nisu opisani za zamenu treba zameniti

u servisnom centru kompanije Milwaukee (pogledaijte brosuru
Garancija/Adrese korisnikog servisa).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti

od Vaseg centra za korisni¢ku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, -Eyth-Stra3e 10, 71364 Winnenden,
Germany, navodeci tip masine i Sestocifreni broj na natpisnoj plogici.

M)
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Pazljivo progitajte uputstvo za upotrebu pre
kori§cenja.

Klasa zastite Il

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru, nemojte da ga izlazete kisi.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se
ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom. Stare baterije,
stari elektriéni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektri¢ne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako

Sto cete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektri¢ne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektriéni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve li¢ne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.
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SPECIFIKIMET TEKNIKE M12 TC2

Lloji i projektimit Karikues
Tensioni | baterive 12V
Hyrje 5V=3A
Lidhja me rrymé té vazhdueshme 12V, 24A
Dalja né bateriné M12 12V, 1A
Dalje USB 5V=3A
Pesha sipas procedurés EPTA 01/2014 208 g
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté karikimit +5°C ... +40°C

PN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i informacionit dhe
udhézimeve té sigurisé mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

Mos i hidhni baterité e pérdorura t€ shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.
Baterité e méposhtme té shkémbyeshme mund té ngarkohen me
karikuesin:

Tipi Lloji i Tensioni Kapaciteti | Numri i
baterisé qgelizés nominal qgelizave
M12B2 Li-lon 12V <2.0Ah 3
M12HB2.5 Li-lon 12V <2.5Ah 3
M12B3 Li-lon 12V <3.0Ah 3
M12B4 Li-lon 12V <4.0Ah 2x3
M12HB5 Li-lon 12V <5.0Ah 2x3
M12B6 Li-lon 12V <6.0Ah 2x3

Karikuesi nuk duhet té pérdoret pér té karikuar baterité qé nuk
rikarikohen.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i qarkut té shkurtér).

Asnjé pjesé metalike nuk mund té futet né folené e baterisé
zévendésuese té karikuesit (rreziku i qarkut té shkurtér).

Mos e kapni pajisjen me objekte pérguese.

Mos hapni baterité dhe karikuesit e zévendésueshém dhe ruajini ato
vetém né dhoma té thata. Mbrojini nga lagéshtia.

Mos karikoni njé bateri té démtuar té shkémbyeshme, por
zévendésojeni menjéheré.

Baterité e zévendésueshme té sistemitM12 nur mit Ladegeréaten des
Systems M12karikim. Mos karikoni baterité nga sisteme té tjera.
Kujdes!

Rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet me njé lloj té gabuar;

rrezik shpérthimi nése bateria zévendésohet me lloj té gabuar;
temperatura jashtézakonisht té larta ose té uléta ndaj té cilave
mund té ekspozohet njé bateri gjaté pérdorimit, ruajtjes ose
transportit,

presion i ulét i ajrit né lartési t& madhe,

zévendésimi i njé baterie me njé lloj té gabuar gé mund té anash-
kalojé njé siguresé (p.sh. Tek disa lloje té baterive me litium),
hedhja e njé baterie né zjarr ose né furré t& nxehté, ose shtypja
ose prerja mekanike e baterisé,

|€nia e baterisé né njé mjedis me temperatura jashtézakonisht té
larta & mund té shkaktojé njé shpérthim ose rrjedhje té Iéngut
ose gazit té ndezshém,

njé bateri qé i nénshtrohet presionit jashtézakonisht té ulét té ajrit
gé mund té shkaktojé njé shpérthim ose Iéshim té Iéngut ose gazit
té ndezshém.

Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe

@
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personat me aftési té kufizuara fizike, shgisore ose mendore ose
mungesé pérvoje dhe/ose njohurish nése ata mbikéqyren ose jané
udhézuar né lidhje me pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe i kané
kuptuar rreziget qé rezultojné prej saj.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pérdoruesit nuk duhet t& béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.
Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, Iéndimit personal
ose démtimit t& produktit t& shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né 1éng dhe
sigurohuni gé asnjé Iéng t& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
gérryese ose pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte qé pérmbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Ky karikues karikon paketat e baterive Milwaukee Li-lon 12 V.

Karikuesi mund té pérdoret pér té fugizuar pajisjet 12 V DC (p.sh.
xhaketa ngrohése), pajisjet 5 V DC ose pajisjet 9 V DC (porta USB).

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.

KOHA E KARIKIMIT

Kategorité e Volt Elektr. Kohezgjatja
baterive Nr. Ladung e karikimit
péraférsisht.
M12B2 12V <2.0Ah 120 min
M12HB2.5 12V <25Ah 150 min
M12B3 12V <3.0Ah 175 min
M12B4 12V <4.0Ah 240 min
M12HB5 12V <5.0Ah 300 min
M12B6 12V <6.0 Ah 345 min

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet t& ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté té mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Transporti i baterive litium-jon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e
mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe
rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

—/
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» Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

« Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e
méposhtme:

« Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar qarget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

+ Baterité e démtuara ose qé rrjedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

DRITAT TREGUESE TE KARIKUESIT

OOO Pulsim Procesi | karikimit
NN o
=03 @< Té ngurta Karkimi pérfundo
ZINGNINZINS v i pertundol

Karikimi do té fillojé
pérséri kur bateria ose
karikuesi té kené arritur
temperaturén e duhur té
karikimit

Pulsim

ndezje né
ményré té
alternuar

Bateria ose karikuesi i
démtuar ose me difekt

PROCESI | KARIKIMIT

Koha e karikimit mund té ndryshojé né varési té temperaturés sé
baterisé, sasisé sé kérkuar té karikimit dhe kapacitetit té baterisé.

Nése bateria e kémbyeshme mbetet né karikues, bateria éshté
plotésisht e ngarkuar pérgjithmoné. Drita treguese ndizet si me njé
proces normal karikimi.

Nése dritat treguese ndezin né ményré alternative té kuge dhe
jeshile, kontrolloni gé bateria té jeté futur sakté né vendin e karikimit.
Higeni dhe rifuteni bateriné. Nése dritat vazhdojné té pulsojné me
ngjyré té kuge dhe jeshile né ményré alternative, higeni bateriné(té)
dhe shképuteni karikuesin pér t€ paktén 2 minuta. Pas 2 minutash,
rilidheni ngarkuesin né rrjet dhe futeni bateriné né karikues. Né rast
se problemi vazhdon, kontaktoni Shérbimin e Klientit MILWAUKEE.

Ndezja alternative e dritave 1 & 3 ose 2 & 4 tregon njé defekt. Higni
akumulatorin e ringarkueshme dhe shképutni té gjitha lidhjet me
kordon. Rilidhni dhe rivendosni akumulatorin e ringarkueshme.
Nése problemi vazhdon ende, dérgoni ingranazhin e ngrohur,
ngarkuesin dhe akumulatorin e ringarkuesh né gendrén e shérbimit
MILWAUKEE.

PERDORIMI | PORTES USB-C

Porta USB-C mund té pérdoret pér té ngarkuar njé pajisie USB qé
pérdor njé rrymé elektrike mé pak se 3 A dhe 5 V. Pér té aktivizuar
portén USB-C, shtypni butonin e fugisé USB-C pér t& mundésuar
daljen e rrymés. Ingranazhi i ngrohur mund té€ mbetet né gjendje
aktive teksa porta USB-C po ngarkon pajisjen.

SHENIM: nése porta USB-C (pér ngarkimin e pajisjes) pérdoret pér
té ngarkuar akumulatorin e ringarkuesh M12, porta e daljes DC (pér
fugizimin e pajisjeve me ngrohje) mbyllet.
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MIREMBAJTJA

Pérdorni vetém pjesé shtesé dhe pjesé kémbimi t€ Milwaukee.
Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té zévendésojé ¢do
pjesé qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim (referojuni Broshurés
sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, -Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
pérpara pérdorimit.

Klasa e mbrojtjes Il

Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim té
brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi.

Karikues

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet t& mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t&€ marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mjedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢do t& dhéné personale gé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

22 G0

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

)
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